
D

690

D
U

S
P
O

L®
 m

as
te

r





BENNING Elektrotechnik & Elektronik GmbH & Co.KG
Münsterstraße 135 - 137 • D - 46397 Bocholt

Telefon ++49 (0) 2871 - 93 - 0 • Fax ++49 (0) 2871 - 93 - 429
www.benning.de • E-Mail: duspol@benning.de









 



T.
-N

r. 
75

61
52

.0
3/

 0
5-

20
08

D  Bedienungsanleitung
  Operating manual
F  Mode d‘emploi
E  Manuel de instrucciones
  Инструкция за експлоатация
  Návod k použití zkoušečky
  Betjeningsvejledning
  Käyttöohje
  Οδηγίες χρήσεως
H  Használati utasítás
I  Istruzioni per l’uso

  Naudojimosi instrukcija
N  Bruksanvisning
  Gebruiksaanwijzing
  Instrukcja obsługi
 Instrucţiuni de Utilizare
  Инструкция по 

эксплуатации индикатора 
напряжения

S  Bruksanvisning
  Kullanma Talimati
  Priručnik za upotrebu

D

Bedienungsanleitung
DUSPOL® master

Bevor Sie den Spannungsprüfer DUSPOL® 
master benutzen: Lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung und beachten Sie unbedingt 
die Sicherheitshinweise!

Inhaltsverzeichnis:
1. Sicherheitshinweise 
2.  Funktionsbeschreibung des Spannungsprüfers
3. Funktionsprüfung des Spannungsprüfers 
4. So prüfen Sie Wechselspannungen
4.1  So prüfen Sie die Phase bei Wechselspannung
5.  So prüfen Sie Gleichspannungen
5.1  So prüfen Sie die Polarität bei Gleichspannung 
6.  So prüfen Sie die Drehfeldrichtung eines Dreh-

stromnetzes
7.  Technische Daten
8.   Allgemeine Wartung
9. Umweltschutz

1. Sicherheitshinweise:
-  �er�t bei� �rüfen nur an den isolierten �andha-�er�t bei� �rüfen nur an den isolierten �andha-

ben/ �riffen  und  anfassen und die Kontakte-
lektroden (�rüfspitzen)  nicht berühren! 

-  �n�ittelbar �or de� Benutzen: �pannungsprü-�n�ittelbar �or de� Benutzen: �pannungsprü-
fer auf Funktion prüfen! (siehe Abschnitt 3). Der 
�pannungsprüfer darf nicht benutzt werden, wenn 
die Funktion einer oder �ehrerer Anzeigen ausf�llt 
oder keine Funktionsbereitschaft zu erkennen ist  
(IEC 61243-3)! 

-  Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspan-Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspan-
nungsbereich �on 12 V bis AC 690 V/ DC 750 V 
benutzt werden!

-  Der �pannungsprüfer entspricht der �chutz-Der �pannungsprüfer entspricht der �chutz-
art I� 64 und kann deshalb auch unter feuchten 
Bedingungen �erwendet werden (Baufor� für den 
Außenrau�). 

-  Bei� �rüfen den �pannungsprüfer an den �and-Bei� �rüfen den �pannungsprüfer an den �and-
haben/ �riffen  und  �ollfl�chig u�fassen. 

-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 
�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)! 

-  Der �pannungsprüfer arbeitet nur einwandfrei 
i� Te�peraturbereich �on -10 °C bis +55  °C bei 
einer Luftfeuchte �on 20 % bis 96 %. 

-  Der �pannungsprüfer darf nicht zerlegt werden!
-  Der �pannungsprüfer ist �or Verunreinigungen 

und Besch�digungen der �eh�useoberfl�che zu 
schützen.

-  Der �pannungsprüfer ist trocken zu lagern.
-  Als �chutz �or Verletzungen sind nach �ebrauch 

des �pannungsprüfers die Kontaktelektroden 
(�rüfspitzen) �it der beiliegenden Abdeckung zu 
versehen!

Achtung:
Nach höchster Belastung, (d.h. nach einer Messung 
�on 30 �ekunden an AC 690 V/ DC 750 V) �uss eine 
�ause �on 240 �ekunden eingehalten werden!
Auf de� �er�t sind internationale elektrische �y�bole 
und �y�bole zur Anzeige und Bedienung �it folgen-
der Bedeutung abgebildet:

�y�bol Bedeutung

�er�t oder Ausrüstung zu� Arbeiten 
unter �pannung

Drucktaster

Wechselstrom

Gleichstrom

�leich- und Wechselstro�

Drucktaster (handbet�tigt); weist darauf 
hin, dass entsprechende Anzeigen 
nur bei Bet�tigung beider Drucktaster 
erfolgen

Rechtsdrehsinn

Drehfeldrichtungsanzeige; die Dreh-
feldrichtung kann nur bei 50 bzw. 60 �z 
und in eine� geerdeten Netz angezeigt 
werden

�y�bol für �hasen- und Drehfeld-
richtungsanzeige (Rechtsdrehfeld)

2. Funktionsbeschreibung 
Der D���OL® �aster ist ein zweipoliger �pannungs-
prüfer nach IEC 61243-3 �it optischer Anzeige  
ohne eigene Energiequelle. Das �er�t ist für �leich- 
und Wechselspannungsprüfungen i� �pannungs-
bereich �on 12 V bis AC 690 V/ DC 750 V ausgelegt. 
Es lassen sich �it diese� �er�t bei �leichspannung 
�olarit�tsprüfungen und bei Wechselspannung auch 
�hasenprüfungen �orneh�en. Es zeigt die Drehfeld-
richtung eines Drehstro�netzes an, sofern der �tern-
punkt geerdet ist.
Der �pannungsprüfer besteht aus den �rüftastern L1 

 und L2  und eine� Verbindungskabel . Der 
Prüftaster L1  hat ein Anzeigefeld . Beide Prüf-
taster sind �it Drucktastern  �ersehen. Ohne Bet�-
tigung beider Drucktaster lassen sich folgende �pan-
nungsstufen (AC oder DC) anzeigen: 24 V+; 24 V-; 
50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
Bei Bet�tigung beider Drucktaster wird auf einen gerin-
geren Innenwiderstand geschaltet (�nterdrückung �on 
indukti�en und kapaziti�en �pannungen). �ierbei wird 
nun auch eine Anzeige �on 12 V+ und 12 V– akti�iert. 
Ferner wird ein Vibrations�otor (Motor �it �nwucht) 
an �pannung gelegt. Ab ca. 200 V wird dieser in Dreh-
bewegung gesetzt. Mit steigender �pannung erhöht 
sich auch dessen Drehzahl und Vibration, so dass 
über die �andhabe des �rüftasters L2  zus�tzlich 
eine grobe Einsch�tzung der �pannungshöhe ge�acht 
werden kann (z.B. 230/ 400 V). Die Dauer der �rüfung 
�it geringere� �er�teinnenwiderstand (Lastprüfung) 
ist abh�ngig �on der �öhe der zu �essenden �pan-
nung. Da�it das �er�t sich nicht unzul�ssig erw�r�t, 
ist ein ther�ischer �chutz (Rückregelung) �orgese-
hen. Bei dieser Rückregelung f�llt auch die Drehzahl 
des Vibrations�otors.
Das Anzeigefeld 
Das Anzeigesyste� besteht aus kontrastrei-
chen Leuchtdioden (LED) , die �leich- und 
Wechselspannung in �tufen �on 12 V; 24 V; 
50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V anzeigen. Bei 
den angegebenen �pannungen handelt es sich 
u� Nennspannungen. Bei �leichspannung zei-
gen die LED für 12 V und 24 V auch die �olari-
t�t an (siehe Abschnitt 5). Eine Akti�ierung der  
12 V LED ist nur �öglich, wenn beide Drucktaster 
betätigt werden.
LCD-Anzeige
Die LCD-Anzeige  dient zur �hasenprüfung bei 
Wechselstro� und zeigt auch die Drehfeldrichtung 
eines Drehstro�netzes an.

3. Funktionsprüfung 
-  Der �pannungsprüfer darf nur i� Nenn-

spannungsbereich �on 12 V bis  
AC 690 V/ DC 750 V benutzt werden!

-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 
�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)! 

-  �n�ittelbar �or de� Benutzen den �pannungs-�n�ittelbar �or de� Benutzen den �pannungs-
prüfer auf Funktion prüfen!

-  Testen �ie alle Funktionen an bekannten �pan-Testen �ie alle Funktionen an bekannten �pan-
nungsquellen. 

 •  Verwenden �ie für die �leichspannungsprü-
fung z.B. eine Autobatterie. 

 •  Verwenden �ie für die Wechselspannungs-
prüfung z.B. eine 230 V-�teckdose.

Verwenden �ie den �pannungsprüfer nicht, wenn nicht 
alle Funktionen einwandfrei funktionieren!
Überprüfen �ie die Funktion der LCD-Anzeige  
durch einpoliges Anlegen des �rüftasters L1  an 
einen Außenleiter (�hase).

4. So prüfen Sie Wechselspannungen 
-  �pannungsprüfer nur i� Nennspannungsbereich 

�on 12 V bis AC 690 V benutzen!
-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 

�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)!

-  ��fassen �ie �ollfl�chig die isolierten �andha-��fassen �ie �ollfl�chig die isolierten �andha-
ben/ �riffe  und  der �rüftaster L1 und L2.

-  Legen �ie die Kontaktelektroden  der Prüftaster 
 und  an die zu prüfenden Anlagenteile.

-  Bei Wechselspannung ab 24 V, bei Bet�tigung 
beider Drucktaster  (Lastprüfung) ab 12 V,  
leuchten die �lus- und Minus-LED  und  auf. 
Darüber hinaus leuchten alle LED bis zu� �tufen-
wert der anliegenden �pannung.

-  Bei Bet�tigung beider Drucktaster  wird im Prüf-
taster L2 , ab einer anliegenden �pannung �on 
ca. 200 V, der Vibrations�otor in Drehbewegung 
gesetzt. Mit steigender �pannung erhöht sich 
seine Drehzahl.

Achten �ie unbedingt darauf, dass �ie den �pan-
nungsprüfer nur an den isolierten �andhaben der 
Prüftaster L1  und L2  anfassen, die Anzeigestelle 
nicht �erdecken und die Kontaktelektroden  nicht 
berühren!

4.1  So prüfen Sie die Phase bei Wechselspannung 
-  �pannungsprüfer nur i� Nennspannungsbereich 

12 V bis AC 690 V benutzen! 
-  Die �hasenprüfung ist i� geerdeten Netz ab 

230 V �öglich! 
-  ��fassen �ie �ollfl�chig die �andhabe/ �riff des 

Prüftasters L1 . 
-  Legen �ie die Kontaktelektrode  des Prüftasters 

L1  an den zu prüfenden Anlageteil.
-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 

�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)!

-  Wenn auf de� Display der LCD-Anzeige  ein 
„R“-�y�bol erscheint, liegt an diese� Anlagenteil 
die �hase einer Wechselspannung. 

Achten �ie unbedingt darauf, dass bei der einpoligen 
�rüfung (�hasenprüfung) die Kontaktelektrode �o� 
�rüftaster L2  nicht berührt wird!
Hinweis: 
Die Anzeige auf de� LCD-Display  kann durch 
ungünstige Licht�erh�ltnisse, �chutzkleidung und 
isolierende �tandortgegebenheiten beeintr�chtigt wer-
den. 
Achtung!
Eine �pannungsfreiheit kann nur durch eine zweipo-
lige �rüfung festgestellt werden.

5.  So prüfen Sie Gleichspannungen 
-  Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspannungs-Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspannungs-

bereich �on 12 V bis DC 750 V benutzt werden!
-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 

�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)!

-  ��fassen �ie �ollfl�chig die isolierten �andha-��fassen �ie �ollfl�chig die isolierten �andha-
ben/ �riffe  und  der �rüftaster L1 und L2.

-  Legen �ie die Kontaktelektroden  der Prüftaster 
 und  an die zu prüfenden Anlagenteile.

-  Bei �leichspannung ab 24 V, bei Bet�tigung bei-Bei �leichspannung ab 24 V, bei Bet�tigung bei-
der Drucktaster  (Lastprüfung) ab 12 V, leuch-
tet die �lus-  oder Minus-LED  auf. Darüber 
hinaus leuchten alle LED bis zu� �tufenwert der 
anliegenden �pannung. 

-  Bei Bet�tigung beider Drucktaster  wird im Prüf-
taster L2 , ab einer anliegenden �pannung �on 
ca. 200 V, der Vibrations�otor in Drehbewegung 
gesetzt. Mit steigender �pannung erhöht sich 
seine Drehzahl.

Achten �ie unbedingt darauf, dass �ie den �pan-
nungsprüfer nur an den isolierten �andhaben der 
Prüftaster L1  und L2  anfassen, die Anzeigestelle 
nicht �erdecken und die Kontaktelektroden  nicht 
berühren!

5.1  So prüfen Sie die Polarität bei Gleichspannung 
-  Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspannungs-Der �pannungsprüfer darf nur i� Nennspannungs-

bereich �on 12 V bis DC 750 V benutzt werden!
-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 

�pannung anlegen (zul�ssige Einschaltdauer ED 
= 30 s)! 

-  ��fassen �ie �ollfl�chig die isolierten �andhaben/ 
Griffe  und  der �rüftaster L1 und L2.

-  Legen �ie die Kontaktelektroden  der Prüftaster 
 und  an die zu prüfenden Anlagenteile.  

-  Leuchtet die LED  auf, liegt a� �rüftaster  der 
„�luspol“ des zu prüfenden Anlageteiles. 

-  Leuchtet die LED  auf, liegt a� �rüftaster  der 
„Minuspol“ des zu prüfenden Anlageteiles. 

Achten �ie unbedingt darauf, dass �ie den �pan-
nungsprüfer nur an den isolierten �andhaben der 
Prüftaster L1  und L2  anfassen, die Anzeigestelle 
nicht �erdecken und die Kontaktelektroden  nicht 
berühren!

6.  So prüfen Sie die Drehfeldrichtung eines 
Drehstromnetzes

-  �pannungsprüfer nur i� Nennspannungsbereich 
12 V bis AC 690 V benutzen! 

-  Die �rüfung der Drehfeldrichtung ist ab 230 V 
Wechselspannung (�hase gegen �hase) i� geer-
deten Drehstro�netz �öglich.

-  ��fassen �ie �ollfl�chig die �andhaben/ �riffe  
und  der �rüftaster L1 und L2.

-  Legen �ie die Kontaktelektroden  der Prüftaster 
L1  und L2  an die zu prüfenden Anlageteile.

-  Die LED �üssen die Außenleiterspannung anzei-Die LED �üssen die Außenleiterspannung anzei-
gen 

-  �pannungsprüfer nie l�nger als 30 �ekunden an 
�pannung anlegen (�axi�al zul�ssige Einschalt-
dauer ED = 30 s)!

-  Bei Kontaktierung der beiden Kontaktelektroden 
 an zwei in Rechtsdrehfolge angeschlossenen 
�hasen eines Drehstro�netzes zeigt das LCD-
Display  ein „R“-�y�bol an. Ist bei zwei �hasen 
die Rechtsdrehfolge nicht gegeben, erfolgt keine 
Anzeige. 

Die �rüfung der Drehfeldrichtung erfordert stets eine 
�egenkontrolle! Zeigt das LCD-Display  die Rechts-

drehfolge bei zwei �hasen eines Drehstro�netzes an, 
sind bei der Gegenkontrolle die beiden Phasen mit 
�ertauschten Kontaktelek troden  noch�als zu kon-
taktieren. Bei der �egenkontrolle �uss die Anzeige i� 
LCD-Display erloschen bleiben. Zeigt in beiden F�l-
len das LCD-Display ein „R“-�y�bol an, liegt eine zu 
schwache Erdung �or.
Hinweis: 
Die Anzeige auf de� LCD-Display  kann durch 
ungünstige Licht�erh�ltnisse, �chutzkleidung und 
isolierende �tandortgegebenheiten beeintr�chtigt wer-
den. 

7. Technische Daten
-  Vorschrift, zweipoliger �pannungsprüfer:  

IEC 61243-3, �pannungsklasse B (AC 1000 V/ 
DC 1500 V)

-  Überspannungskategorie: CAT IV 500 V, CAT III 
690 V 

-  �chutzart: I� 64 (DIN VDE 0470-1 IEC/ EN 60529)
  6 - erste Kennziffer: �chutz gegen Zugang zu 

gef�hrlichen Teilen und �chutz gegen feste Fre�d-
körper, staubdicht 

  4 - zweite Kennziffer: �eschützt gegen �pritz-
wasser. Auch bei Niederschl�gen �erwendbar.

-  Nennspannungsbereich: 12 V bis AC 690 V/ DC 
750 V 

-  Innenwiderstand, Messkreis: 220 k, parallel 
3,9 nF (1,95 nF)

-  Innenwiderstand, Lastkkreis, beide Drucktaster 
bet�tigt!: ca. 3,7 k ...(150 k)

-  �tro�aufnah�e, Messkreis: �ax. In 3,5 �A 
(690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  �tro�aufnah�e, Lastkreis - beide Drucktaster 
bet�tigt!: Is 0,2 A (750 V)

-  �olarit�tsanzeige: LED +; LED - 
 (Anzeigegriff = �luspolarit�t)
-  Anzeigestufen LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 24 V-,  

50 V, 120 V, 230 V, 400 V und 690 V (*: nur bei 
Bet�tigung beider Drucktaster)

-  �ax. Anzeigefehler: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
-   Nennfrequenzbereich f: 0 bis 500 �z 
- �hasen- und Drehfeldrichtungsanzeige 50/ 60 �z
-  �hasen- und Drehfeldrichtungsanzeige: ≥ �n 230 V
- Vibrations�otor, Anlauf:  �n 230 V
-  �ax. zul�ssige Einschaltdauer: ED = 30 s (�ax. 

30 �ekunden), 240 s �ause
- �ewicht: ca. 160 g
-  Verbindungsleitungsl�nge: ca. 900 ��
-  Betriebs- und Lagerte�peraturbereich:  

- 10 °C bis + 55 °C (Kli�akategorie N)
-  Relati�e Luftfeuchte: 20 % bis 96 % (Kli�akategorie N)
- Rückregelzeiten (ther�ischer �chutz): 

�pannung Zeit

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Allgemeine Wartung
Reinigen �ie das �eh�use �ußerlich �it eine� saube-
ren trockenen Tuch (Ausnah�e spezielle Reinigungs-
tücher). Verwenden �ie keine Lösungs- und/ oder 
�cheuer�ittel, u� den �pannungsprüfer zu reinigen. 

9. Umweltschutz

Bitte führen �ie das �er�t a� Ende seiner 
Lebensdauer den zur Verfügung ste hen den 
Rückgabe- und �a��elsyste�en zu.
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Operating manual 
DUSPOL® master

Before using the voltage tester DUSPOL® master: 
Please read the operating manual carefully and 
always observe the safety instructions! 

List of contents:
1. Safety instructions 
2.  Functional description of the voltage tester
3. Functional test of the voltage tester 
4.  How to test AC voltages
4.1  How to test the phase at AC voltage
5.  How to test DC voltages
5.1  How to test the polarity at DC voltage 
6.  How to test the phase sequence of a three-

phase mains
7. Technical data
8. General maintenance
9.  Environmental notice

1. Safety instructions:
-  �old the �oltage tester only by the insulated 

handles  and  and do not touch the contact 
electrodes (probe tips) ! 

-  I��ediately before use: Check the �oltage tester 
for correct operation! (see chapter 3). The �oltage 
tester �ust not be used if one or se�eral display 
functions fail or if the �oltage tester is not ready to 
operate (IEC 61243-3)! 

-  The �oltage tester �ust be used only within the 
no�inal �oltage range of 12 V up to AC 690 V/ DC 
750 V!

-  The �oltage tester co�plies with protection class 
I� 64 and therefore can also be used under wet 
conditions (designed for outdoor use). 

-  For testing, fir�ly grasp the �oltage tester by the 
handles  and . 

-  Never connect the voltage tester to voltage for 
longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)! 

-  The �oltage tester only operates correctly 
within the te�perature range of -10 °C up to 
+55 °C at relati�e air hu�idity of 20 % up to 96 %. 

- Do not dis�antle the �oltage tester!
-  �lease protect the housing of the �oltage tester 

against contamination and damages! 
-  �lease store the �oltage tester under dry 

conditions.
-  To pre�ent injuries pro�ide the contact electrodes 

(probe tips) with the enclosed co�er after using the 
voltage tester! 

Attention: 
After �axi�u� load (i.e. after a �easure�ent of 30 
seconds at AC 690 V/ DC 750 V), the �oltage tester 
�ust not be used for a duration of 240  seconds!
The voltage tester is marked with international electric 
sy�bols and sy�bols for indication and operation with 
the following �eaning: 

sy�bol meaning

De�ice or equip�ent for working under 
voltage

�ush button

Alternating current (AC)

Direct current (DC)

Direct and alternating current (DC 
and AC)

�ush button (�anually actuated); 
indicates that respecti�e indications 
only occur when both push buttons are 
actuated

�hase-sequence clockwise

�hase-sequence indication; the phase 
sequence can only be indicated at 50 
or 60 �z and in a earthed �ains

�y�bol for phase and phase-sequence 
indication (phase-sequence clockwise)

2. Functional description
The D���OL® �aster is a two-pole �oltage tester 
according to IEC 61243-3 with �isual display  
and without own power supply. The �oltage tester 
is designed for DC and AC �oltage tests within the 
�oltage range of 12 V up to AC 690 V/ DC 750 V. It 

can be used to perfor� polarity tests in DC and phase 
tests in AC. The �oltage tester indicates the phase-
sequence pro�ided that the neutral is earthed. 
The �oltage tester consists of the test probes L1  
and L2  and a connecting cable . The test probe 
L1  is equipped with a display . Both test probes 
are pro�ided with push buttons . Without pressing 
both push buttons, the following �oltage steps (AC 
or DC) can be indicated: 24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 
230 V; 400 V; 690 V. By pressing both push buttons, 
the voltage tester switches to a lower internal 
resistance (suppression of inducti�e and capaciti�e 
�oltages). Thus, also the indication of 12 V+ and 12 V–  
is acti�ated. Further�ore, a �ibrating �otor (�otor with 
a flyweight) is put under �oltage. Fro� approxi�ately 
200 V this �otor is set in rotation. With the �oltage 
increasing, the �otor’s speed and �ibration increases 
as well so that additionally by �eans of the handle of 
test probe L2  the �oltage �alue can be esti�ated 
roughly (e.g. 230/ 400 V). The duration of the test with 
a lower internal resistance of the de�ice (load test) 
depends on the �alue of the �oltage to be �easured. 
To pre�ent excessi�e war�ing of the �oltage tester, it 
is equipped with a ther�al protection (re�erse control). 
With this re�erse control, the speed of the �ibrating 
motor decreases as well.
Display field
The display syste� consists of high-contrast light-
e�itting diodes (LED)  indicating DC and AC �oltages 
in steps of 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V 
. The indicated voltages are nominal voltages. With 
DC �oltage, the LEDs also indicate the polarity for 12 V 
and 24 V (see chapter 5). The 12 V LED can only be 
acti�ated by pressing both push buttons. 
LC display
The LC display  ser�es for the phase test with 
alternating current (AC) and indicates the phase-
sequence of a three-phase �ains.

3. Functional check 
-  The �oltage tester �ust be used only within 

the no�inal �oltage range of 12 V up to  
AC 690 V/ DC 750 V!

-  Never connect the voltage tester to voltage for 
longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  Check the �oltage tester for correct function 
i��ediately before use! 

-  Test all functions by �eans of known �oltage 
sources. 

 •  For DC �oltage tests use e.g. a car battery. 
 •  For AC �oltage tests use e.g. a 230 V socket.
Do not use the �oltage tester unless all functions are 
operating correctly!
Check the function of the LC display  by single-pole 
connection of the contact electrode of the test probe 
L1  to an external conductor (phase).

4. How to test AC voltages 
-  The �oltage tester �ust be used only within the 

no�inal �oltage range of 12 V up to AC 690 V!
-  Never connect the voltage tester to voltage for 

longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  Fir�ly grasp the insulated handles  and  of 
the test probes L1 and L2.

-  Place the contact electrodes  of the test probes 
L1  and L2  against the rele�ant points of the 
unit under test. 

-  For AC �oltages fro� 24 V onwards and when 
pressing both push buttons (load test) fro� 12 V 
onwards, the LEDs “plus” and “�inus”  and  
light up. Further�ore, all LEDs light until the step 
�alue of the applied �oltage is reached. 

-  When pressing both push buttons  and from 
an applied �oltage of approx. 200 V onwards, a 
�ibrating �otor is put in rotation inside the test 
probe L2 . With the �oltage increasing, the 
speed of this �otor is increasing as well.

�lease �ake sure that you touch the �oltage tester at 
the insulated handles of test probes L1  and L2  
only! Do not co�er the display and do not touch the 
contact electrodes !

4.1 How to test the phase at AC voltage 
-  The �oltage tester �ust be used only within the 

no�inal �oltage range of 12 V up to AC 690 V! 
-  The phase test is possible in the earthed �ains 

fro� 230 V onwards! 
- Fir�ly grasp the handle of test probe L1 . 
-  Place the contact electrode  of test probe L1  

against the rele�ant point of the unit under test.
-  Never connect the voltage tester to voltage for 

longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  If the “R” sy�bol appears on the LC display , 
the tester is in contact with the li�e phase of an 

AC �oltage on this point of the unit under test. 
Ne�er touch the contact electrode of test probe L2  
during the single-pole test (phase test)!
Note: 
The reading of the LC display  �ight be i�paired 
due to unfa�orable light conditions, protecti�e clothing 
or in insulated locations. 
Attention:
The absence of �oltage can be detected by �eans of 
a bipolar test only.

5. How to test DC voltages 
-  The �oltage tester �ust be used only within the 

no�inal �oltage range of 12 V up to DC 750 V!
-  Never connect the voltage tester to voltage for 

longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  Fir�ly grasp the insulated handles  and   of 
the test probes L1 and L2.

-  Place the contact electrodes  of the test probes 
L1  and L2  against the rele�ant points of the 
unit under test. 

-  For AC �oltages fro� 24 V onwards and when 
pressing both push buttons (load test) fro� 12 V 
onwards, the LEDs “plus” and “�inus”  and  
light up. Further�ore, all LEDs light until the step 
�alue of the applied �oltage is reached. 

-  When pressing both push buttons  and from 
an applied �oltage of approx. 200 V onwards, a 
�ibrating �otor is put in rotation inside the test 
probe L2 . With the �oltage increasing, the 
speed of this �otor is increasing as well.

�lease �ake sure that you touch the �oltage tester at 
the insulated handles of test probes L1  and L2  
only! Do not co�er the display and do not touch the 
contact electrodes!

5.1  How to test the polarity at DC voltage 
-  The �oltage tester �ust be used only within the 

no�inal �oltage range of 12 V up to DC 750 V!
-  Never connect the voltage tester to voltage for 

longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  Fir�ly grasp the insulated handles  and  of 
the test probes L1 and L2.

-  Place the contact electrodes  of the test probes 
L1  and L2  against the rele�ant points of the 
unit under test. 

-  If LED  lights up, the “positi�e pole” of the unit 
under test is at test probe .

-  If LED  lights up, the “negati�e pole” of the unit 
under test is at test probe .  

�lease �ake sure that you touch the �oltage tester at 
the insulated handles of test probes L1  and L2 
only! Do not co�er the display and do not touch the 
contact electrodes!

6.  How to test the phase sequence of a three-
phase mains

-  The �oltage tester �ust be used only within the 
no�inal �oltage range of 12 V up to AC 690 V! 

-  The phase-sequence test is possible fro� 230 V 
AC �oltage (phase against phase) onwards in a 
earthed three-phase �ains.

-  Fir�ly grasp the insulated handles  and  of 
the test probes L1 and L2.

-  Place the contact electrodes  of the test probes 
L1  and L2  against the rele�ant points of the 
unit under test. 

-  The LEDs ha�e to indicate the external conductor 
voltage. 

-  Never connect the voltage tester to voltage for 
longer than 30 seconds (�axi�u� per�issible 
operating ti�e = 30 s)!

-  When contacting the two contact electrodes  
with two phases of a three-phase �ains connected 
in clockwise rotation, the LC display  indicates 
the “R” sy�bol. If for two phases the rotation is 
anti-clockwise, no sy�bol appears on the LC 
display. 

 The phase-sequence test always requires a counter-
test! If the LC display indicates clockwise rotation 
for two phases of a three-phase �ains, those two 
phases �ust be contacted again with re�ersed contact 
electrodes  during the counter-test. There �ust 
be no sy�bol indicated on the LC display  during 
the counter-test. If in both cases the LC display  
indicates the “R” sy�bol, the earthing is too weak! 
Note: 
The reading of the LC display  �ight be i�paired 
due to unfa�orable light conditions, protecti�e clothing 
or in insulated locations.

7. Technical data: 
-  �uideline for two-pole �oltage testers: IEC 

61243-3, �oltage class B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- O�er �oltage category: CAT IV 500 V, CAT III 690 V

- �rotection class: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050)
  I� 64 �eans: �rotection against access to 

dangerous parts and protection against solid 
i�purities, dustproof, (6 - first index). �plash proof, 
(4 - second index). Can also be used in case of 
precipitation.

-  No�inal �oltage range: 12 V to AC 690 V/ DC 750 V
-  Internal resistance, �easuring circuit: 220 kΩ, 

parallel 3.9 nF (1.95 nF)
-  Internal resistance, load circuit – both push 

buttons actuated!: approx. 3.7 kΩ...(150 kΩ)
-  Current consu�ption, �easuring circuit: 
 �ax. In 3.5 �A (690 V ) AC/ 3.4 �A (750 V) DC
-  Current consu�ption, load circuit – both push 

buttons actuated!: Is 0.2 A (750 V)
-  �olarity indication: LED +; LED - 
 (indicating handle = positi�e polarity)
-  Indicating steps LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 24 V-, 

50 V, 120 V, 230 V, 400 V and 690 V (*: only with 
both push buttons actuated)

- �ax. indicating errors: �n ± 15 %, ELV �n - 15 %
-  No�inal frequency range f: 0 to 500 �z 

�hase and phase-sequence indication 50/ 60 �z
- �hase and phase-sequence indication: ≥ �n 230 V
- Vibrating �otor, starting: ≥ �n 230 V
-  �ax. per�issible operating ti�e: ED = 30 s (�ax. 

30 seconds), 240 s pause 
- Weight: approx. 160 g
- Connecting cable length: approx. 900 ��
-  Operating and storing te�perature range: -10 °C 

to +55 °C  (cli�ate category N)
-  Relati�e air hu�idity: 20 % to 96 % (cli�ate 

category N)
- Re�erse control ti�es (ther�al protection): 

voltage time

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  General maintenance:
Clean the exterior of the housing with a clean dry 
cloth (exception: special cleansing cloths). Do not use 
sol�ents and/or abrasi�es to clean the �oltage tester.

9.  Environmental notice

At the end of the product’s useful life, please 
dispose of it at appropriate collection points 
pro�ided in your country.
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Mode d‘emploi
DUSPOL® master

Avant d‘utiliser le détecteur de tension DUSPOL® 
master: lire attentivement le mode d‘emploi et 
respecter les consignes de sécurité!

Table des matières:
1. Consignes de sécurité 
2.  Description fonctionnelle du détecteur de 

tension
3.  Test de fonctionnement du détecteur de 

tension 
4.  Test de tensions alternatives
4.1  Test de la phase de tension alternative
5.  Test de tensions continues
5.1  Test de la polarité de tension continue 
6.  Test de l’ordre de phases d’un réseau triphasé
7.  Caractéristiques techniques
8.  Entretien général
9. Information sur l’environnement

1. Consignes de sécurité:
-  Ne tenir l’appareil que par les poignées isolées 

 et  sans toucher les électrodes de contact 
(pointes de test) ! 

-  Juste a�ant d’utiliser l’appareil, �érifier son 
fonctionne�ent (�oir chapitre 3). Ne pas utiliser 
l’appareil si l’une des fonctions d’affichage ne 
fonctionne pas ou si l’appareil n’est pas «prêt à 
l’e�ploi» (IEC 61243-3)! 

-  N‘utiliser le détecteur de tension que dans la 
ga��e de tension no�inale de 12 V à AC 690 V/ 
DC 750 V!

-  Ne pas �ettre l‘appareil sous tension quand le 
co�parti�ent des piles est ou�ert.

-  L’appareil est confor�e à la classe de protection 
I� 64 et de là peut être aussi utilisé dans les 
conditions hu�ides (construction pour utilisation 
extérieure). 

-  �our le test, tenir l’appareil fer�e�ent par les 
poignées  et . 

-  Ne ja�ais �ettre l’appareil sous tension pendant 
plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)! 

-  L’appareil ne fonctionne correcte�ent que 
dans une ga��e de te�pérature de -10 °C à 
+55 °C dans une hu�idité relati�e de l’air de 20 % 
à 96 %. 

-  Ne ja�ais dé�onter l‘appareil!
-  Veiller à ce que la surface du boîtier de l’appareil 

ne soit pas conta�iné ou endo��agé.
-  A préser�er de l’hu�idité.
-  �our é�iter des blessures cou�rir les électrodes 

de contact (pointes de test) a�ec le re�ête�ent ci-
inclus après l’utilisation de l’appareil!

Attention: 
Après une charge �axi�ale (c‘est-à-dire après une 
�esure de 30 secondes à AC 690 V/ DC 750 V) 
obser�er un te�ps de repos de 240 secondes a�ant 
de réutiliser l‘appareil!
L‘appareil �ontre les sy�boles électriques 
internationaux et les sy�boles d‘affichage et 
d‘utilisation sui�ants: 

sy�bole signification

appareil ou équipe�ent pour tra�ailler 
sous tension

touche

courant alternatif

courant continu

courant continu et alternatif

touche (à �ain); indique que certains 
affichages ne fonctionnent qu‘en 
actionnant les deux touches en �ê�e 
te�ps

ordre de phases dans le sens horaire

indication de l‘ordre de phases; l‘ordre 
de phase ne peut être indiqué qu‘à 50 
ou 60 �z et dans un réseau triphasé �is 
à la terre

sy�bole pour l‘indication de la phase et 
de l‘ordre de phases (ordre de phases 
dans le sens horaire)

2. Description fonctionnelle
Le D���OL® �aster est un détecteur de tension 
bipolaire confor�e à la nor�e IEC 61243-3 à 
affichage �isuel  sans propre ali�entation d’énergie. 
L‘appareil est destiné à tests de tensions continues et 
alternati�es entre 12 V et AC 690 V/ DC 750 V et peut 
égale�ent être utilisé pour des tests de polarité en 
tension continue et pour des tests de phase en tension 
alternati�e. L‘appareil indique l‘ordre de phases d‘un 
réseau triphasé sous condition de �ise à la terre du 
neutre.
L‘appareil co�porte les palpeurs de test L1  et L2 

 ainsi qu‘un câble de connexion . Le palpeur de 
test L1  dispose d‘une fenêtre d‘affichage . Les 
deux palpeurs de test disposent de touches . �ans 
actionne�ent des deux touches, les degrés de tension 
sui�ants (C.C. ou C.A.) peu�ent être indiqués: 24 V+; 
24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. En actionnant 
les deux touches en �ê�e te�ps, l‘appareil co��ute 
à une résistance interne plus basse (suppression de 
tensions inducti�es et capaciti�es). Ainsi l‘affichage de 
12 V+ et 12 V– est acti�é. En plus, un �oteur �ibratoire 
(�oteur déséquilibré) est acti�é. A partir d’en�iron 
200 V ce �oteur est �is en rotation. A�ec la tension 
aug�entante, la �itesse et la �ibration du �oteur 
aug�entent aussi. Ainsi, �ia la poignée du palpeur de 
test L2 , on peut faire une esti�ation approxi�ati�e 
de la �aleur de tension (p.ex. 230/ 400 V). La durée du 
test à la résistance interne di�inuée (test en charge) 
dépend de l’hauteur de la tension à �esurer. �our 
é�iter un échauffe�ent excessif de l’appareil, il dispose 
d’une protection ther�ique (co��ande à l’in�erse). 
A�ec cette co��ande, la �itesse du �oteur �ibratoire 
di�inue aussi.
Fenêtre d‘affichage 
Le systè�e d‘affichage co�porte des diodes 
électrolu�inescentes (LED)  à grand contraste 
indiquant les tension continues et alternati�es par 
degrés de 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
Les tension indiquées sont des tension no�inales. En 
tension continue, les LED pour 12 V et 24 V indiquent 
égale�ent la polarité (�oir chapitre 5). Actionner les 
deux touches en �ê�e te�ps pour acti�er la LED 
12 V.
Affichage à cristaux liquides (LCD)
L’affichage à cristaux liquides  est pré�u pour le test 
de phase en courant alternatif et indique l’ordre de 
phases d’un réseau triphasé.

3. Test de fonctionnement 
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans 

la ga��e de tension no�inale de 12 V à  
AC 690 V/ DC 750 V!

-  Ne ja�ais �ettre l’appareil sous tension pendant 
plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)! 

-  Juste a�ant d’utiliser l’appareil, �érifier son 
fonctionnement!

-  Vérifier toutes les fonctions à partir de sources de 
tension connues. 

 •   �our le test de tension continue utiliser p.ex. 
un accu�ulateur de �oiture. 

 •   �our le test de tension alternati�e utiliser p.ex. 
une prise de courant de 230 V.

Ne ja�ais utiliser l‘appareil si une ou plusieurs de ses 
fonctions ne fonctionnent pas correcte�ent!
�our �érifier le fonctionne�ent de l‘affichage à cristaux 
liquides , �ettre en contact un pôle de l‘électrode de 
contact du palpeur de test (L1 ) a�ec un conducteur 
extérieur (phase).

4.   Test de tensions alternatives 
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans la 

ga��e de tension no�inale de 12 V à AC 690 V!
-  Ne ja�ais �ettre l’appareil sous tension pendant 

plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)! 

-  Tenir fer�e�ent les poignées isolées  et  des 
palpeurs de test L1 et L2.

-  Mettre les électrodes de contact  des palpeurs 
de test L1  et L2  en contact a�ec les points de 
�esure du dispositif à tester.

-  En tension alternati�e à partir de 24 V et en 
actionnant les deux touches en �ê�e te�ps 
(test de charge) à partir de 12 V, les LED+ et 
-  et  s‘allu�ent. En plus, toutes les LED 
s‘allu�ent jusqu‘à la �aleur de degré de la tension 
appliquée.

-  En actionnant les deux touches  en �ê�e te�ps 
et à partir d‘une tension appliquée d‘en�iron 200 V, 
le �oteur �ibratoire dans le palpeur de test L2  
est �is en rotation. A�ec la tension aug�entant, sa 
�itesse aug�ente aussi.

Il est essentiel de ne pas tenir l’appareil que par les 
poignées isolées des palpeurs de test L1  et L2 
, de ne pas cou�rir la fenêtre d’affichage et de ne pas 

toucher les électrodes de contact !

4.1 Test de la phase de tension alternative 
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans la 

ga��e de tension no�inale de 12 V à AC 690 V!
-  Le test de phase n’est possible que dans un 

réseau �is à la terre et à partir de 230 V!
-  Tenir fer�e�ent la poignée du palpeur de test L1 

. 
-  Mettre l’électrode de contact  du palpeuur de 

test L1  en contact a�ec le point de �esure du 
dispositif à tester.

-  Ne ja�ais �ettre l‘appareil sous tension pendant 
plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)!

-  �i le sy�bole «R» apparaît sur l’écran à cristaux 
liquides , l’appareil est en contact a�ec la phase 
acti�e d’une tension alternati�e. 

Ne ja�ais toucher l’électrode de contact du palpeur de 
test L2  pendant le test unipolaire (test de phase)!
Attention: 
Les indications affichées sur l‘écran à cristaux liquides 
 peu�ent être affectées par des conditions d‘éclairage 
défa�orables, par des �ête�ents protecteurs ou par 
des conditions d‘environnement isolantes. 
Attention:
L‘absence de tension ne peut être constatée qu‘au 
�oyen d‘un test bipolaire.

5.   Test de tensions directes 
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans la 

ga��e de tension no�inale de 12 V à DC 750 V!
-  Ne ja�ais �ettre l’appareil sous tension pendant 

plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)!

-  Tenir fer�e�ent les poignées isolées  et  des 
palpeurs de test L1 et L2.

-  Mettre les électrodes de contact  des palpeurs 
de test L1  et L2  en contact a�ec les points de 
�esure du dispositif à tester.

-  En tension directe à partir de 24 V et en actionnant 
les deux touches en �ê�e te�ps (test de charge) 
à partir de 12 V, les LED+ et -  et  s‘allu�ent. 
En plus, toutes les LED s‘allu�ent jusqu‘à la �aleur 
de degré de la tension appliquée.

-  En actionnant les deux touches  en �ê�e te�ps 
et à partir d‘une tension appliquée d‘en�iron 200 V, 
le �oteur �ibratoire dans le palpeur de test L2  
est �is en rotation. A�ec la tension aug�entant, sa 
�itesse aug�ente aussi.

Il est essentiel de ne pas tenir l’appareil que par les 
poignées isolées des palpeurs de test L1  et L2 , 
de ne pas cou�rir la fenêtre d’affichage et de ne pas 
toucher les électrodes de contact!

5.1   Test de la polarité de tension directe
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans la 

ga��e de tension no�inale de 12 V à DC 750 V!
-  Ne ja�ais �ettre l’appareil sous tension pendant 

plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)!

-  Tenir fer�e�ent les poignées isolées  et  des 
palpeurs de test L1 et L2.

-  Mettre les électrodes de contact  des palpeurs 
de test L1  et L2  en contact a�ec les points de 
�esure du dispositif à tester.

-  �i la LED  s’allu�e, le palpeur de test  est en 
contact a�ec le «pôle positif» du dispositif à tester. 

-  �i la LED  s‘allu�e, le palpeur de test  est en 
contact a�ec le „pôle négatif“ du dispositif à tester. 

Il est essentiel de ne pas tenir l’appareil que par les 
poignées isolées des palpeurs de test L1  et L2 , 
de ne pas cou�rir la fenêtre d’affichage et de ne pas 
toucher les électrodes de contact!

6.  Test de l‘ordre de phases d‘un réseau triphasé
-  N’utiliser le détecteur de tension que dans la 

ga��e de tension no�inale de 12 V à AC 690 V! 
-  Le test de l’ordre de phases est possible à partir de 

230 V de tension alternati�e (phase contre phase) 
dans un réseau triphasé �is à la terre.

-  Tenir fer�e�ent les poignées isolées  et  des 
palpeurs de test L1 et L2.

-  Mettre les électrodes de contact  des palpeurs 
de test L1  et L2  en contact a�ec les points de 
�esure du dispositif à tester.

-  Les LED doi�ent indiquer la tension. 
-  Ne ja�ais �ettre l‘appareil sous tension pendant 

plus de 30 secondes (durée �axi�ale autorisée 
de �ise sous tension ED = 30 s)!

-  Lorsque l’on �et en contact les deux électrodes 
de contact  a�ec deux phases d’un réseau 
triphasé en ordre de phase dans le sens horaire, 
un sy�bole «R» apparaît sur l’écran à cristaux 
liquides. �i l’ordre de phases se fait dans le sens 
anti-horaire, aucun sy�bole n’apparaît.

Le test de l’ordre de phases nécessite toujours un 

contre-test! �i l’ordre de phases dans le sens horaire 
est indiqué sur l’écran à cristaux liquides , �érifier à 
nou�eau les deux phases en in�ersant les électrodes 
de contact  lors du contre-test. Aucun sy�bole ne 
doit être indiqué pendant le contre-test. �i, dans les 
deux cas, l’écran à cristaux liquides indique le sy�bole 
«R», la �ise à la terre est insuffisante.
Attention: 
Les indications affichées sur l’écran à cristaux liquides 
 peu�ent être affectées par des conditions d’éclairage 
défa�orables, par des �ête�ents protecteurs ou par 
des conditions d’en�ironne�ent isolantes. 

7.  Caractéristiques techniques: 
-  nor�e, détecteur bipolaire de tension: IEC 61243-3, 

classe de tension B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
-  catégorie de surtension: CAT IV 500 V, CAT III 690 V 
-  classe de protection: I� 64, IEC 60529 

(DIN 40050), aussi utilisable en cas de 
précipitations at�osphériques!

  I� 64 signifie: protection contre l’accès aux 
co�posants dangereux et protection contre les 
i�puretés solides, étanche aux poussières, (6 - 
pre�ier indice). Étanche au jet d’eau, (4 - second 
indice). Aussi utilisable en cas de précipitations.

-  ga��e de tensions no�inales: 12 V à AC 690 V/ 
DC 750 V 

-  résistance interne, circuit de �esure: 220 kΩ, en 
parallèle 3,9 nF (1,95 nF)

-  résistance interne, circuit de charge - en actionnant 
les deux touches!: en�iron 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  conso��ation de courant, circuit de �esure: �ax. 
In 3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  conso��ation de courant, circuit de charge - en 
actionnant les deux touches!: Is 0,2 A (750 V)

-  affichage de la polarité: LED +; LED - 
 (poignée d’affichage = «pôle positif»)
-  degrés d’affichage LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V et 690 V (*: 
seule�ent en actionnant les deux touches)

-  �ax. erreurs d’affichage: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
-  ga��e de fréquences no�inales f: 0 à 500 �z 

affichage de la phase et de l’ordre de phases 50/ 60 �z
-  affichage de la phase et de l’ordre de phases:  

≥ �n 230 V
- �oteur �ibratoire, dé�arrage: ≥ �n 230 V
-   durée �axi�ale de �ise en ser�ice: ED = 30 s 

(�ax. 30 s) , 240 s pause
-  poids: en�iron 160 g
-  câble de connexion: en�iron 900 ��
-  ga��e de te�pératures de ser�ice et de stockage: 

-10 °C à +55 °C (catégorie cli�atique N)
-  hu�idité relati�e de l‘air: 20 % à 96 % (catégorie 

cli�atique N)
-  te�ps de co��ande à l‘in�erse (protection 

ther�ique):

tension te�ps

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Entretien général
Nettoyer l‘extérieur du boîtier a�ec un chiffon propre et 
sec (ou un tissu de nettoyage spécial). Ne pas utiliser 
de sol�ants ou d‘abrasifs pour nettoyer l‘appareil.

9. Information sur l’environnement

�ne fois le produit en fin de �ie, �euillez 
le déposer dans un point de recyclage 
approprié.
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Manual de funcionamiento
DUSPOL® master

Antes de utilizar el medidor DUSPOL® master, por 
favor lea el manual atentamente y observe siempre 
las instrucciones de seguridad!

Lista de contenido:
1.  Instrucciones de seguridad
2.  Descripción funcional del medidor
3.  Prueba funcional del medidor
4.  Como medir tensiones alternas (AC)
4.1  Cómo medir la fase en tensiones AC
5.  Cómo medir tensiones continuas (DC)
5.1  Cómo medir la polaridad en tensiones DC
6.  Cómo medir la secuencia de fase en líneas 

trifásicas
7. Datos técnicos
8. Mantenimiento general
9.  Advertencia

1. Instrucciones de seguridad
-  Coger el �edidor sólo por las partes aisladas  y 

. No tocar las puntas de �edida !
-  Antes de utilizarlo: Co�probar el correcto 

funciona�iento del �edidor (�er apartado 3). 
El �edidor no debe ser utilizado si una o �arias 
funciones del display falla o sí el �edidor no está 
listo para funcionar (IEC 61243-3)!

-  El �edidor de tensión debe ser usado sólo 
cuando el rango de tensión está entre 12 y 690 V 
AC/ 750 V DC!

-  El �edidor cu�ple con la protección I�64, 
por lo que puede ser utilizado en condiciones 
de hu�edad (está diseñado para trabajos en 
exterior)

-  �ara �edir sujetar fuerte�ente el �edidor por las 
partes aisladas  y 

-  Nunca conectar el �edidor a la �edida por 
�ás tie�po de 30 segundos(�áxi�o tie�po de 
conexión = 30 segundos)

-  El �edidor de tensión sólo funciona correcta�ente 
con te�peraturas entre - 10 °C y + 55 ºC y con 
hu�edades del 20 al 96 %

-  No desmontar el medidor!
-  Proteger la carcasa del medidor contra 

conta�inaciones y daños!
-  Al�acenar el �edidor en condiciones secas!
-  �roteger las puntas del �edidor después de su 

utilización con la pieza que se en�ía para e�itar 
accidentes

Atención:
Después de una carga �áxi�a (por eje�plo �edida 
durante 30 segundos en 690 V CA/ 750 V CC), 
el �edidor no se debe usar hasta pasados 240 
segundos!
El �edidor está �arcado con sí�bolos eléctricos 
internacionales y sí�bolos de indicación y 
funciona�iento con el siguiente significado:

�í�bolo �ignificado

Dispositi�o o equipo para trabajar bajo 
tensión

Botón pulsador

Corriente alterna AC

Corriente continua CC

Corriente alterna y continua (AC y DC)

Botón pulsador (actuado �anual�ente) 
indica que las respecti�as indicaciones 
sólo ocurren cuando el botón pulsador 
está actuado

�ecuencia de fases en sentido horario

Indicación secuencia de fases. La 
secuencia de fases sólo puede 
indicarse en 50 y 60 �z

�í�bolo de fase y secuencia de fase 
(secuencia de fase en sentido horario

2. Descripción funcional del  medidor
El �edidor  D���OL® �aster es un �edidor bipolar 
de acuerdo a IEC 61243-3 con �isualizador de display 

 y sin ali�entación propia. El �edidor esta diseñado 
para tensiones de AC y DC en �alores desde 12 V 
hasta 690 V AC/ 750 V DC. �uede utilizarse para 
indicar la polaridad en DC y la secuencia de fases en 
AC en redes con el neutro a tierra.
El �edidor posee dos puntas L1  y L2  y un cable 
de conexión . L apunta de prueba L1  posee 
un display . A�bas puntas de prueba poseen 
dos botones . �in presionar a�bos botones se 
pueden �edir tensiones (AC y DC) en los pasos 
de 24 V+, 24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V, 690 V. 
Al pulsar a�bos botones, el �edidor ca�bia a 
resistencia interna baja (eli�ina tensiones inducti�as 
y capaciti�as). Esto, per�ite ta�bién la indicación de 
12 V+ y 12 V-. Ade�ás un �otor �ibratorio se actúa. 
Desde 200 V este �otor se pone en funciona�iento. 
Cuando la tensión au�enta la �ibración del �otor 
ta�bién se incre�enta y eso se nota en la punta de 
�edida L2 . La duración de la prueba con baja 
resistencia del dispositi�o depende del �alor de la 
tensión �edida. �ara pre�enir un excesi�o peligro del 
�edidor el �edidor esta equipado con un dispositi�o 
tér�ico de protección (control in�erso). Con este 
control in�erso, la �ibración del �otor dis�inuye 
ta�bién.
Rango del display
El siste�a de display consiste en diodos led de alta 
emisión  indicando tensiones AC y DC en pasos 
de 12 V;  24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
Los valores indicados son nominales. Con tensiones 
DC, el LED indica la polaridad para 12 V y 24 V (�er 
apartado 5). El LED de 12 V sólo puede ser actuado 
por la presión de a�bos botones.
Display LC
El display LC  sir�e para probar la fase en siste�as 
de corriente alterna e indica la secuencia de fase en 
una red trifásica.

3. Prueba funcional
-   El �edidor de tensión debe ser usado sólo con 

tensiones no�inales de 12 a 690 V CA/ 750 V 
CC.

-   Nunca conectar el �edidor a la tensión por un 
tie�po superior a 30 segundos (�áxi�o tie�po 
per�isible de funciona�iento)

-   Co�probar el correcto funciona�iento del �edidor  
justo antes de utilizarlo.

-   �robar todas las funciones por �edio de fuentes 
de tensión conocidas.

 •   �ara tensiones DC use por eje�plo una 
batería de coche.

 •  �ara tensiones AC use por eje�plo la tensión 
de cualquier enchufe.

No utilice el �edidor si todas las funciones no son 
correctas!
Co�pruebe el funciona�iento del display  por la 
conexión de la punta de �edida L1  la fase de una 
señal externa.

4. Como medir tensiones alternas (AC)
-   El �edidor debe ser usado sola�ente con 

tensiones no�inales de 12 a 690 V AC!
-   Nunca conectar el �edidor a la tensión durante 

�ás de 30 segundos (�áxi�o tie�po per�isible 
de conexión)

-   �ujetar fir�e�ente las partes  y  de las 
puntas de prueba L1 y L2

-   Colocar las puntas  de las puntas de prueba L1 
 y L2  sobre la unidad que se desee probar

-   �ara tensiones desde 24 V y cuando se presionen 
a�bos botones, los LED´s +  y –  lucen. 
Ade�ás, todos los LED´s lucen hasta el �alor de 
la tensión alcanzada.

-   Cuando se presionan a�bos botones  y 
desde la aplicación de 200 V, un �otor �ibra 
dentro de la punta de prueba L2 . Cuando la 
tensión au�enta, la �elocidad del �otor ta�bién 
au�enta.

-   Asegúrese de que sólo toca la punta de prueba 
por la parte aislante L1  y L2 ! No tapar el 
display y no tocar las puntas de los electrodos

4.1. Cómo se prueba la fase en tensiones AC
-   El �edidor de tensión debe ser usado dentro de 

los �árgenes de tensión de 12 a 690 V AC!
-   La prueba de fase es posible en redes de �ás de 

230 V!
-   �ujetar fir�e�ente el �edidor por la parte aislada 

L1 
-   �oner el punto de prueba  de la punta de 

prueba L1  en el punto que se desea �edir.
-   No conectar nunca el �edidor �ás de 

30 segundos a la tensión de prueba.
-   �í el sí�bolo “R” se �uestra en el display , el 

�edidor está conectado sobre la fase de la señal 
de alterna.

Nunca tocar el contacto de la punta de prueba L2  

durante la prueba de fase en �onofásica!
Nota:
La lectura del display LC  y puede ser i�precisa 
debido a condiciones de luz desfa�orables, prendas 
protectoras o locales aislados.
Atención:
La ausencia de tensión puede ser detectada 
sola�ente por �edio de un probador bipolar.

5. Como medir tensiones continuas
-   El �edidor de tensión debe ser sólo usado con 

tensiones co�prendidas entre 12 y 750 V CC!
-   Nunca �antener conectado el �edidor a la 

tensión �ás de 30 segundos (�áxi�o tie�po de 
conexión per�itido)

-   �ujetar con fir�eza las puntas  y  de las 
puntas de prueba L1 y L2.

-   Poner los electrodos de medida  de las puntas 
de medida L1  y L2  sobre los puntos a �edir.

-   �ara tensiones AC desde 24 V y cuando se 
presionan a�bos botones (prueba de carga) 
desde 12 V, luce el LED �ás y �enos  y . 
Ade�ás el resto de LED  indica en pasos hasta el 
valor medido.

-   Cuando se presionan a�bos botones  y la 
tensión aplicada excede los 200 V un �otor 
�ibrador se actúa dentro de la punta de prueba L2 

. Al au�entar la tensión ta�bién se incre�enta 
la velocidad de vibración del motor.

Asegúrese de que sólo toca las partes aisladas de las 
puntas L1  y L2 ! No tapar el display y no tocar los 
electrodos de medida .

5.1 Como se prueba la polaridad en DC
-   El �edidor de tensión debe ser sólo usado con 

tensiones co�prendidas entre 12 V y 750 V CC!
-   Nunca �antener conectado el �edidor a la 

tensión �ás de 30 segundos (�áxi�o tie�po de 
conexión per�itido)

-   �ujetar con fir�eza las puntas  y  de las 
puntas de prueba L1 y L2.

-   Poner los electrodos de medida  de las puntas 
de medida L1  y L2  sobre los puntos a �edir.

-   �í el LED  luce, el polo positi�o es la punta de 
prueba 

-   �í luce el LED , esto indica que el polo negati�o  
es la punta 

Asegúrese de que sólo toca las partes aisladas de las 
puntas L1  y L2 ! No tapar el display y no tocar los 
electrodos de medida.

6.  Cómo medir la secuencia de fase en líneas 
trifásicas

-   El �edidor de tensión debe ser sólo usado con 
tensiones co�prendidas entre 12 y 690 V AC!

-  La secuencias de fase es posible �edirlas desde 
230 V AC (fase - fase) en una red trifásica con 
neutro a tierra.

-  �ujetar con fir�eza las puntas  y  de las 
puntas de prueba L1 y L2.

-  Poner los electrodos de medida  de las puntas 
de medida L1  y L2  sobre los puntos a �edir.

-   El Led debe indicar el conductor de tensión 
externa.

-   Nunca conectar el �edidor a la �edida por 
�ás tie�po de 30 segundos(�áxi�o tie�po de 
conexión = 30 segundos)

-   Cuando conecte los dos electrodos  con dos 
fases de una red trifásica está en sentido horario, 
el display LC  indica el sí�bolo “R”. �í dos fases 
están en sentido antihorario no aparece ningún 
sí�bolo en el display.

La secuencia de fases sólo requiere una �edida! �i el 
display indica sentido horario para dos fases en una 
red trifásica, estas dos fases probadas ta�bién con 
los electrodos  en sentido contrario. En este caso 
no se �ostrará el sí�bolo sobre el display . �í en 
a�bos casos se �uestra el sí�bolo esto es indicati�o 
de que la tierra es �uy �ala!
Nota:
La lectura del display LC  y puede ser i�precisa 
debido a condiciones de luz desfa�orables, prendas 
protectoras o locales aislados.

7. Datos técnicos
-  Nor�ati�a de �edidores bipolares IEC 61243-3, 

clase de tensión B (CA 1000 V/ CC 1500 V)
-  Categoría de sobretensión: CAT IV 500 V, CAT III 

690 V
-  Clase de protección: I� 64, IEC 60529  

(DIN 40050), ta�bién de uso interperie.
  �rotección I� 64 significa:
  �ri�er dígito (6): �rotección contra contactos 

a partes peligrosas y contra objetos, protegido 
contra de pol�o. �egundo dígito (4): �rotegido 
contra del chapoteo de agua. �uede ser usado 
incluso en casos de llu�ia.

-  Rango de tensiones; desde 12 a 690 V AC/ 750 V 
DC.

-  Resistencia interna, circuito de �edida: 220 kΩ, 
en paralelo 3,9 nF (1,95 nF)

-  Resistencia interna, circuito de carga- a�bos 
botones pulsados: aproxi�ada�ente 3,7 kΩ ... 
(150 kΩ)

-  Corriente absorbida, circuito de �edida:  
�áx. 3,5 �A (690 V CA)/ 3,4 �A (750 V DC)

-  Corriente absorbida, circuito de carga- a�bos 
botones pulsados: 0,2 A (750 V)

-  Indicación de polaridad: LED +, LED – (indicación 
de positi�o es la punta A)

-  �asos indicadores de LED: 12 V+, 12 V-, 24 V+, 
24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V y 690 V (la 
señalización de + y – sólo con los dos botones 
pulsados)

-  Error �áxi�o: V ± 15 %, ELV �, -15 %
-  Rango de frecuencia: 0 a 500 �z
-  Indicación de fase y secuencia de fases: 50/ 60 �z
-  Indicación de fase y secuencia de fases: 
 V ≥ 230 V
-  Inicio �ibración �otor: V ≥ 230 V
-  Máxi�o tie�po de conexión: ED= 30 segundos, 

240 segundos de pausa.
-  �eso: 160 gra�os aproxi�ada�ente
-  Longitud del cable de conexión: 900 �� apróx.
-  Rango de te�peratura de funciona�iento y 

al�acena�iento: - 10 ºC a + 55 ºC (categoría 
cli�ática N)

-  �u�edad relati�a: 20 al 96 % (categoría cli�ática N)
-  Control in�erso te�porizado (protección tér�ica):

Tensión Tie�po

230 V 30 segundos

400 V 9 segundos

750 V 2 segundos

8. Mantenimiento general
Li�piar el exterior del �edidor con un paño seco y 
li�pio. No use disol�entes o abrasi�os para li�piar el 
medidor.

9.  Advertencia

�ara preser�ar el �edio a�biente, al final de 
la �ida útil de su producto, deposítelo en los 
lugares destinado a ello de acuerdo con la 
legislación vigente.
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Инструкция за експлоатация 
на DUSPOL® master

Преди използване на тестера за напрежение 
DUSPOL® master: Моля прочетете инструкцията 
за експлоатация внимателно и винаги спазвайте 
инструкциите за безопасност!

Съдържание:
1. Инструкции за безопасност
2.  Описание на работата на тестера за 

напрежение
3.  Тест на работата на тестера за напрежение
4.  Как да тестваме променливи AC 

напрежения
4.1  Как да тестваме фаза на променливо AC 

напрежение
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1.  Инструкции за безопасност:
-  Дръжте тестера за напрежение само за 

изолираните ръкохватки  и  и не докосвайте  
контактните елементи (накрайниците на 
сондите) ! 

-  Непосредствено преди използване: Проверете 
тестера за напрежение за правилна работа! 
(Виж част 3). Тестера за напрежение не бива да 
се използва ако някоя от функциите на дисплея  
е повредена или тестера за напрежение не 
готов за работа (стандарт IEC 61243-3)! 

-  Тестера за напрежение трябва да се използва 
само в рамките на номинално напрежение от 
12 V до AC 690 V/DC 750 V!

-  Тестера за напрежение покрива изискванията 
на степен на защита от проникване на твърди 
частици и течности I� 64 и затова може да 
бъде използван при влажна среда (разработен 
е за използване при открит монтаж). 

-  При изпитване, дръжте здраво тестера за 
напрежение за ръкохватките  и . 

-  Никога не свързвайте тестера за напрежение 
към напрежения за период по-дълъг от 30 
секунди (максимално допустимото работно 
време = 30 s)!  

-  Тестера за напрежение работи правилно в 
температурен обхват от - 10 °C до+ 55 °C при 
относителна влажност на въздуха от 20% до 
96%.

- Не разглобявайте тестера за напрежение!
-  Моля пазете корпуса на тестера за напрежение 

от замърсяване и повреди! 
-  Моля съхранявайте тестера за напрежение при 

сухи условия.
Внимание: 
След максимално натоварване (тоест след 
измервания за период от 30 секунди при AC 690 V/
DC 750 V), тестера за напрежение не бива да се 
използва в продължение на 240 секунди!
Тестера за напрежение има маркировка с 
международни електрически символи  и символи 
за индикация и работа със следните значения: 

символ значение

Апарати или съоръжения за работа 
под напрежение

Бутон

Променлив ток (AC)

Постоянен ток (DC)

Постоянен и променлив ток (DC и 
AC)

Бутон (активира се ръчно); показва 
че съответните индикации се 
появяват само при натиснати бутони 

Фазова последователност по посока 
на часовниковата стрелка

Индикация за фазова 
последователност; индикацията 
за фазовата последователност 
се появява само при 50 или 60 
�z и трифазни системи с заземен 
неутрален проводник 

Символ за индикация на фаза и 
фазова последователност (фазова 
последователност по посока на 
часовниковата стрелка)

2. Описание на действието
Тестера D���OL® �aster is е двуфазен тестер за 
напрежение съобразно  стандарт IEC 61243-3 с 
визуален дисплей  и без собствено захранване. 
Тестера е разработен за тест на DC и AC 
напрежение в обхват от 12 V до AC 690 V/ DC 750 V. 
Може да бъде използван за извършване на тест 
за поляритет на DC напрежение и тест на фаза на 
AC напрежение. Тестера за напрежение извършва 
тест за фазова последователност при условие че 
трифазното захранване е с заземен неутрален 
проводник. 
Тестера за напрежение включва измервателни 
сонди L1  и L2  и съединителен кабел 
.  Измервателната сонда L1  е екипирана 
с дисплей . Двете измервателни сонди са 
предвидени с бутони . Без натискане на двата 
бутона, следните степени на напрежение (AC или 
DC) могат да бъдат индицирани: 24 V+; 24 V-; 50 
V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. При натискане на 
двата бутона, тестера за напрежение превключва 
на ниско вътрешно съпротивление (потискане 
индуктивното и капацитивното напрежение). Така 
също индикация от 12 V+ и 12 V–  се активира. 
Освен това, вибриращ мотор (с много малко тегло) 
е поставен под напрежение. При приблизително 
200V този мотор се завърта. При повишаване на 
напрежението, скоростта на мотора и вибрациите 
се повишават, така че посредством ръкохватката 
на измервателната сонда L2  може са усетите 
грубо стойността на напрежението (230/400V). 
Продължителността на теста с ниско вътрешно 
съпротивление (тест на товар) зависи от стойността 
на напрежението се измерва. За да се предотврати 
прегряване на тестера, той е екипиран с термична 
защита (обратна защита). Посредством обратната 
защита, скоростта на вибриране на мотора се 
намалява.
Вид на дисплея 
Системата на дисплея включва високо контактни 
високо излъчвателни светодиоди (LED)  
индициращи DC и AC напрежения на степени 
от 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V . 
Показаните напрежения са номинални напрежения. 
При DC напрежение индикатора LED също показва 
поляритет за 12 V и 24 V (виж част 5). Индикатора 
12 V LED може да бъде активиран само след 
натискане и на двата бутона. 
LC дисплей
LC дисплея  обслужва теста за фаза на 
променлив ток (AC) и индикацията за фазова 
последователност при трифазно захранване.

3.  Проверка на работата на тестера 
-  Тестера за напрежение е необходимо да се 

използва само при номинален обхват от 12 V 
до AC 690 V/ DC 750 V!

-  Никога не присъединявайте тестера за 
напрежение към напрежения за по дълго от 30 
секунди (максимално допустимото оперативно 
време = 30 s)!

-  Проверете тестера за напрежение за правилно 
функциониране непосредствено преди 
използване!

-  Проверете всички функции посредством 
познати източници на напрежение. 

 •  За теста за DC напрежение използвайте 
например акумулаторна батерия за кола. 

 •  За теста за AC напрежение използвайте 
контакт 230 V.

Не използвайте тестера за напрежение ако не 
действат всичките функции правилно!
Проверете функционирането на LC дисплея 
 посредством едно полюсно съединяване на 
контактния елемент на измервателната сонда L1   

 към външен проводник (фаза).

4.  Как да тестваме AC напрежения
-  Тестера за напрежение трябва да се използва 

само в номинален обхват от 12 V до AC 690 V!
-  Никога не присъединявайте тестера към 

напрежения за по дълго от 30 секунди 
(максимално допустимото оперативно време = 
30 секунди)!

-  раво хващайте изолираните ръкохватки  и  
на измервателните сонди L1  и L2 .

-  Поставяйте контактните елементи  
на измервателните сонди L1  и L2 
непосредствено срещу съответните точки на 
устройството което изпитвате. 

-  За AC напрежения от 24 V нагоре и при 
натиснати и двата бутона (тест на товар) от 12V 
нагоре, индикатора LED “плюс” и “минус”  и 
 светват. Освен това, всички LED индикатори 
светят до достигнатото ниво на напрежение. 

-  Когато натискате двата бутона  и при 
приложено напрежение от приблизително 
200 V нагоре, вибриращия мото се завърта в 
измервателната сонда L2 . При увеличени 
на напрежението, скоростта на мотора се 
увеличава също.

Моля, бъдете сигурни че докосвате тестера за 
напрежение само за изолираните ръкохватки на 
измервателните сонди L1  и L2 ! Не закривайте 
дисплея и не докосвайте контактните елементи  
на измервателните сонди!

4.1 Как да тестваме фаза на AC напрежение  
-  Тестера за напрежение е необходимо да 

се използва само при номинален обхват на 
напрежение от 12 V до AC 690 V! 

-  Теста на фаза е възможен при системи със 
заземен неутрален център при напрежения от 
230 V нагоре!

-  Здраво хващайте ръкохватката на 
изпитвателната сонда L1 . 

-  Поставяйте контактния елемент  на 
измервателната сонда L1   непосредствено 
срещу съответната точка на устройството което 
изпитвате.

-  Никога не присъединявайте тестера към 
напрежение за по дълго от 30 секунди 
(максимално допустимото оперативно време = 
30 s)!

-  Ако символа “R” се появи на LC дисплея , 
то тестера контактува с фаза захранена с АС 
напрежение в точката на устройството, което 
тестваме. 

Никога не докосвайте контактния елемент 
на измервателната сонда L2  по време на 
еднополюсния тест (тест на фаза)!
Забележка: 
Четливостта на LC дисплея  може да се занижи 
в резултата на не добра околна светлинна 
среда, защитната покривка или на изолирано 
местоположение. 
Внимание:
Отсъствието на напрежение може да бъде 
установено само чрез биполярен тест

5. Как да тестваме DC напрежения
-  Тестера за напрежение трябва да се използва 

само при номинален обхват на напрежението 
от 12 V до DC 750 V!

-  Никога не присъединявайте тестера за 
напрежение към напрежения за по дълго от 30 
секунди (максимално допустимото оперативно 
време = 30 s)!

-  Здраво хващайте изолираните ръкохватки  и 
 на измервателните сонди L1 и L2.

-  Поставяйте контактните елементи  
на измервателните сонди L1  и L2 
непосредствено срещу съответните точки на 
устройството което изпитвате. 

-  За AC напрежения от 24 V нагоре и когато 
натискате двата бутона (тест на товар) от 12V 
нагоре, индикаторите LED “плюс” и “минус” 
 и  светват. Освен топва, всички LED 
индикатори светват до нивото на приложеното 
напрежение.  

-  Когато натискате двата бутона  и при 
приложено напрежение приблизително от 200 V 
нагоре, вибрационния мотор се завърта вътре 
в измервателната сонда L2 . При нарастване 
на напрежението, скоростта на този мотор се 
увеличава също.

Моля уверете се че докосвате тестера за само 
за изолираните ръкохватки на измервателните 
сонди L1  и L2 ! Не закривайте дисплея и не 
докосвайте контактните елементи!

5.1  Как да изпитваме поляритет на DC 
напрежение

-  Тестера за напрежение трябва да се използва 
само при номинален обхват на напрежение от 
12 V до DC 750 V!

-  Никога не присъединявайте тестера към 
напрежения за по дълго от 30 seconds 
(максимално допустимото оперативно време = 
30 s)!

-  Здраво хващайте изолираните ръкохватки  и 

  на измервателните сонди L1 и L2.
-  Поставяйте контактните елементи  

на измервателните сонди L1  и L2 
непосредствено срещу съответните точки на 
устройството което изпитвате. 

-  Ако индикатора LED  светне, “положителен 
полюс” на устройството, което изпитвате, е 
този под измервателна сонда .

-  Ако индикатора LED  светне, “Отрицателен 
полюс” на устройството, което изпитвате е този 
под измервателна сонда .

Моля уверете се че докосвате тестера за само 
за изолираните ръкохватки на измервателните 
сонди L1  и L2 ! Не закривайте дисплея и не 
докосвайте контактните елементи!

6.  Как да тестваме фазова последователност 
при трифазни захранващи вериги.

-  Тестера за напрежение трябва да се използва 
само при номинален обхват на напрежение от 
12 V до AC 690 V!

-  Теста за фазова последователност е възможен 
при АС напрежение от 230 V нагоре  (фаза 
спрямо фаза) при трифазни захранващи мрежи 
с заземен неутрален проводник.

-  Здраво хващайте изолираните ръкохватки  и 
 на измервателните сонди L1 и L2.

-  Поставяйте контактните елементи  
на измервателните сонди L1  и L2 
непосредствено срещу съответните точки на 
устройството което изпитвате. 

-  Индикаторите LED е необходимо да покаже 
напрежението на външния проводник.  

-  Никога не присъединявайте тестера към 
напрежения за по дълго от 30 seconds 
(максимално допустимото оперативно време = 
30 s)!

-  Когато контактуват двата контактни елемента 
 с две фази на трифазна захранваща верига 
съединени с посока на въртене по посока на 
часовниковата стрелка, дисплея LC  символ 
“R”. Ако за тези фази посоката на въртене 
е обратна на часовниковата стрелка, не се 
появява символ на LC дисплея . 

Теста за фазова последователност винаги 
изисква тест с разменени измервателни сонди! 
Ако LC дисплея показва посока на въртене по 
часовниковата стрелка за двете фази на трифазна 
система, тези две фази е необходимо да бъдат 
съединени отново с разменени контактни елементи 
 по време на обратния тест. Тогава е необходимо 
да не се появява символ на LC дисплея за 
обратния тест. Ако в двата случая се показва 
символ “R”  на LC дисплея, то заземяването е 
твърде слабо!
Забележка: 
Четливостта на LC дисплея  може да се занижи 
в резултата на не добра околна светлинна 
среда, защитната покривка или на изолирано 
местоположение.

7. Технически данни:
-  Ръководство за двуполюсен тестер за  

напрежение: IEC 61243-3, напреженов клас В 
(AC 1000 V/ DC 1500 V)

-   Категория на пренапрежение: 500 V категория 
IV, 690 V категория III 

-  Клас на защита: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 
също за използване на открита среда!

  Значение на I� 64: Защита от достъп до опасни 
части и места, както и защита от проникване на 
твърди частици, прахоустойчивост, (6 - първа 
цифра). Защита от напръскване, (4 - втора 
цифра). Може да бъде използван при наличие 
на кондензирана влага или валеж.

-  Номинален обхват на напрежение: 12 V to AC 
690 V/ DC 750 V 

-  Вътрешно съпротивление, измервателна 
верига: 220 kΩ, в паралел 3,9 µF (1,95 nF)

-  Вътрешно съпротивление, товарна верига – 
двата бутона са натиснати!: ~3.7 kΩ...(150 kΩ)

-  Консумация на ток, измервателна верига: �ax. 
In 3.5 �A (690 V) AC/ 3.4 �A (750 V) DC

-  Консумация на ток, товарна верига – двата 
бутона са натиснати!: Is 0.2 A (750 V)

-  Индикация на поляритет: LED+; LED- 
(указаната ръкохватка = положителен полюс)

-  Степени на индикация LED: 12 V+*, 12 V-*, 
24 V+, 24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V и 690 V (*:
само при натиснати и двата бутона)

-  Max. грешка на индикацията: �n ± 15 %, ELV �n 
– 15 %

-  Номинален обхват на честота f: 0 to 500 �z 
Индикация на фаза и фазова последователност 
50/ 60 �z

-  Индикация на фаза и фазова последователност: 
≥ �n 230V

-  Вибриращ мотор, пускане: ≥ �n 230V
-  �ax. допустимо оперативно време: ED = 30 s 

(�ax. 30 секунди) , 240 s пауза
- Тегло: приблизително 160 g
-  Дължина на съединителния кабел: 

приблизително 900 ��
-  Температурен обхват на работа и съхранение : 

- 10 °C to + 55 °C (климатична категория N)
-  Относителна влажност на въздуха: 20 % до 

96 % (климатична категория N)
-  Времена на обратна защита (термична 

защита): 

напрежение време

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Основна поддръжка:
Почиствайте външната част на корпуса с чисто 
сухо платно (изключение: специални почистващи 
кърпички). Не използвайте разтвори и/или 
абразивни средства за почистване на тестера.

9. Защита на околната среда

Моля, предавайте за рециклиране 
бракуваните или изчерпали своя живот 
уреди само на подходящите за това 
места, съблюдавайки локалните закони и 
наредби.
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Návod k použití zkoušečky 
DUSPOL® master

Předtím, než začnete zkoušečku DUSPOL® 
master používat, přečtěte si prosím tento návod a 
dodržujte uvedené bezpečnostní pokyny!

Obsah:
1. Bezpečnostní pokyny
2. Popis funkcí zkoušečky
3. Ověření funkcí zkoušečky 
4. Měření střídavého napětí
4.1 Určení fáze střídavého napětí
5. Měření stejnosměrného napětí
5.1 Měření polarity při stejnosměrném napětí 
6. Určení pořadí fází u třífázové sítě
7. Technické údaje: 
8. Všeobecná údržba
9. Ochrana životního prostředí

1. Bezpečnostní pokyny:
-  �ři �ěření držte zkoušečku pouze za izolo�ané 

rukojeti  a  a nedotýkejte se �ěřících hrotů ! 
-  �řed použití� přezkoušejte funkčnost zkoušečky 

(�iz.kap.3)! Jestliže nefunguje jedna či několik 
funkcí na ukazateli a nebo je-li zkoušečka zcela 
nefunkční, nelze ji dále použí�at!

-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 
rozsahu 12 V - 690 V AC/ 12 V - 750 V DC.

-  Zkoušečka �yho�uje požada�ků� ochranného 
krytí I� 64.

-  �ři �ěření uchopte izolo�ané rukojeti  a  
zkoušečky a celý�i dlaně�i.

-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí 
déle než 30 sekund (�axi�ální přípustná doba  
zapojení t�ax  = 30 s)!       

-  Bezporucho�ý chod zkoušečky je zaručen 
� rozsahu teplot - 10 °C až + 55 °C při �lhkosti 
20 % až 96 %.

- Není do�oleno zkoušečku rozebírat!
-  Chraňte zkoušečku před před poškození� a nebo 

znečištění� jejího po�rchu.
-  �cho�á�ejte zkoušečku � suché� prostředí.
-  Vy�arujte se zranění �ždy po ukončení práce se 

zkoušečkou zakryjte �ěřící hroty přiložený�i 
kryty.

Upozornění: 
�o �ěření při nej�yšší zátěži (tj. �ěření 30 s při 
690 V AC/ 750 V DC) je třeba nechat zkoušečku �in. 
4 �inuty bez zátěže!
Na přístroji jsou zobrazeny �ezinárodní elektrické 
sy�boly a sy�boly k zobrazení a o�ládání 
následujícího �ýzna�u:

�y�bol Význa�

�řístroj nebo �yba�ení k práci pod 
napětí�

Tlačítko

�třída�ý proud

�tejnos�ěrný proud

�tejnos�ěrný a střída�ý proud

Tlačítko, dbejte na to, aby se 
odpo�ídající sy�boly obje�ily pouze 
� případě, že jsou stisknuta obě 
tlačítka.

�ra�otoči�é pole

�kazatel s�ěru otáči�ého pole, s�ěr 
otáči�ého pole lze zjistit pouze při 50 
popř. 60 �z a při uze�nění sítě

�y�bol pro fáze a ukazatel s�ěru 
otáči�ého pole (pra�otoči�é pole)

2. Popis funkcí
D���OL® �aster je d�oupólo�á zkoušečka podle 
IEC 61243-3 s optický� ukazatele�  bez �lastního 
zdroje. �řístroj je určen k �ěření stejnos�ěrného 
a střída�ého napětí � rozsahu 12 V až 690 V AC/ 
750 V DC. �o�ocí zkoušečky lze o�ěřo�at polaritu 
stejnos�ěrného napětí.
�ři střída�é� napětí lze po�ocí zkoušečky určo�at fázi.  
Zkoušečka ukazuje s�ěr otáčení fází třífázo�é elektrické 
sítě, jestliže je uze�něn uzel �inutí.
Zkoušečka sestá�á ze zkušebních hrotů L1 , L2  
a spojo�acího kabelu . Zkušební hrot je �yba�en 
ukazatele� . Oba hroty jsou �yba�eny tlačítky . Bez 

použití obou tlačítek lze zobrazit tyto hodnoty (AC nebo 
DC): 24 V+, 24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V, 690 V.
�ři použití obou tlačítek dojde k přepnutí na �alý 
�nitřní odpor (potlačení indukti�ních a kapacitních 
napětí). �oučasně se akti�uje ukazatel 12 V+ a 12 V-
. Dále se připojí na napětí  �ibrační �otorek. Od ca. 
200 V se �otorek u�ede do pro�ozu. �e stoupající� 
napětí� se z�yšují jeho otáčky a �ibrace, tak že přes 
rukojeť �ěřícího hrotu L2  lze zhruba odhadnout 
�elikost napětí (např. 230/ 400 V).Doba �ěření 
s �alý� �nitřní� odpore� ja zá�islá na �elikosti 
�ěřeného napětí. Aby se přístroj příliš nepřehří�al, 
je třeba pa�ato�at na tepelnou ochranu (zpětná 
regulace). �ři této zpětné regulaci dochází k poklesu 
otáček �ibračního �otorku.
Ukazatel 
�kazatel se skládá z LED diod , které signalizují 
stejnos�ěrné a střída�é napětí � hodnotách od 12 V; 
24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V a 690 V. � u�edených 
hodnot napětí se jedná  o j�eno�itá napětí. �ři 
stejnos�ěrné� napětí signalizují LED diody při 12 V 
a 24 V také polaritu (�iz.kap. 5). Akti�ace 12 V LED 
diody je �ožná pouze při použití obou tlačítek. 
LCD - ukazatel
LCD – ukazatel  slouží  ke zkoušení fází při 
střída�é� proudu a ukazuje také s�ěr otáči�ého pole 
střída�é sítě.

3. Ověření funkcí zkoušečky 
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu od 12 V do 690 V AC/ 750 V DC!
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení t�ax  
= 30 s)!

-  �řed použití� zkoušečky zkontrolujte její 
funkčnost!

-  �oužijte zdroje napětí jejichž para�etry znáte a 
o�ěřte �šechny funkce. 

 •  �ro stejnos�ěrné napětí lze pužít např. 
auto�obilo�ou baterii. 

 •   �ro střída�é napětí lze použít běžnou zásu�ku 
220 V.

Nepouží�ejte zkoušečku pokud nefungují bez�adně 
�šechny její funkce!
�řeskoušejte funkci LCD – ukazatele  přiložení� 
zkušebního hrotu L1  na fázi.

4. Měření střídavého napětí
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu 12 V - 690 V AC!
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení t�ax  
= 30 s)!

-  �ři �ěření uchopte izolo�ané rukojeti  a  
zkoušečky L1 a L2 celý�i dlaně�i.

-  Kontaktní elektrody  zkušebních hrotů  a  
přiložte na zkoušená �ísta.

-  �ři střída�é� napětí od 24 V, při použití obou 
tlačítek  (zátěžo�á zkouška) od 12 V, se 
rozs�ítí plus a �ínus LED diody  a . Dále 
s�ítí �šechny LED diody až do �ezní hodnoty 
přiloženého napětí.

-  �ři použití obou tlačítek  se na zkušební� 
hrotu L2  od napětí ca. 200 V zakti�uje �ibrační 
�otorek. �ři stoupající� napětí se z�yšují jeho 
otáčky.

Dbejte bezpod�ínečně na to, abyste drželi zkoušečku 
pouze na izolo�aných rukojetích �ěřících hrotů L1 

 a L2 . Nezakrý�ejte ukazatel a nedotýkejte se 
kontaktů elektrod!

4.1 Určení fáze střídavého napětí 
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu 12 V - 690 V AC!
-  Zkoušení fáze je �ožné pouze při uze�něné síti 

od 230 V!
-  �e�ně uchopte rukojeť zkušebního hrotu L1 . 
-  Kontaktní elektrody  zkušebního hrotu L1  

přiložte na zkoušené �ísto.
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení t�ax  
= 30 s)!

-  Jestliže se na displeji LCD ukazatele  zobrazí 
sy�bol „R“, je na této části zařízení fáze 
střída�ého napětí.

Dbejte na to, abyste se při jednopólo�é� zkoušení 
(určo�ání fáze) nedotýkali kontaktní elektrody 
zkušebního hrotu L2 !   
Upozornění: 
�ři zhoršených s�ětelných pod�ínkách �ohou být 
údaje na displeji  hůře čitelné. 
Pozor:
Zjištění beznapěťo�ého sta�u je �ožné stano�it pouze 
d�oupolo�ý� �ěření�.

5. Měření stejnosměrného napětí 
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu 12 V - 750 V DC!
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení  
t�ax = 30 s)!

-  �ři �ěření uchopte izolo�ané rukojeti  a  
zkoušečky L1 a L2 celý�i dlaně�i.

-  Kontaktní elektrody  zkušebních hrotů  a 
přiložte na zkoušená �ísta.

-  �ři stejnos�ěrné� napětí od 24 V, při použití 
obou tlačítek  (zátěžo�á zkouška) od 12 V, se 
rozs�ítí plus a �ínus LED diody  a . Dále 
s�ítí �šechny LED diody až do �ezní hodnoty 
přiloženého napětí.

-  �ři použití obou tlačítek  se na zkušební� 
hrotu L2  od napětí ca. 200 V zakti�uje �ibrační 
�otorek. �ři stoupající� napětí se z�yšují jeho 
otáčky.

Dbejte bezpod�ínečně na to, abyste drželi zkoušečku 
pouze na izolo�aných rukojetích �ěřících hrotů L1 

 a L2 . Nezakrý�ejte ukazatel a nedotýkejte se 
kontaktů elektrod!

5.1 Určení polarity stejnosměrného napětí 
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu 12 V – 750 V DC!
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení  
t�ax  = 30 s)!

-  �ři �ěření uchopte izolo�ané rukojeti  a  
zkoušečky L1 a L2 celý�i dlaně�i.

-  Kontaktní elektrody  zkušebních hrotů  a  
přiložte na zkoušená �ísta.

-  ��ítí – li LED , je na hrotu  plus pól 
zkoušeného napětí. 

-  ��ítí – li LED , je na hrotu  �ínus pól 
zkoušeného napětí.

Dbejte bezpod�ínečně na to, abyste drželi zkoušečku 
pouze na izolo�aných rukojetích �ěřících hrotů L1 

 a L2 . Nezakrý�ejte ukazatel a nedotýkejte se 
kontaktů elektrod!

6. Určení pořadí fází u třífázové sítě
-  Zkoušečka s�í být použí�ána pouze � napěťo�é� 

rozsahu 12 V - 690 V AC!
-  �rčení pořadí fází je �ožné od 230 V AC (fáze 

proti fázi) � uze�něné síti.
-  �ři �ěření uchopte izolo�ané rukojeti  a  

zkoušečky L1 a L2 celý�i dlaně�i.
-  Kontaktní elektrody  zkušebních hrotů  a  

přiložte na zkoušená �ísta.
-  LED diody �usí signalizo�at napětí.
-  Zkoušečku nenechte připojenou na napětí déle 

než 30 s (�axi�ální přípustná doba zapojení  
t�ax  = 30 s)!

-  Jsou – li kontaktní elektrody připojeny ke 
d�ě�a fází� �e sprá�né� pořadí, obje�í se na 
displeji  sy�bol „R” jestliže jsou tyto d�ě fáze 
� nesprá�né� pořadí, neobje�í se na displeji 
žádný sy�bol.

�ři zkoušce sledu fází je nutno �ždy pro�ést kontrolu!
�ignalizuje – li u střída�é sítě displej sprá�ný sled 
d�ou fází, překontrolujte sta� tak, že pro�edete �ěření 
zno�u s prohozený�i kontaktní�i elektroda�i .
Upozornění: 
�ři zhoršených s�ětelných pod�ínkách �ohou být 
údaje na displeji  hůře čitelné.

7. Technické údaje: 
-  D�oupólo�á zkoušečka: IEC 612 43 - 3, třídy 

napětí B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
-  Kategorie přepětí: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
- Krytí: I� 64, IEC 605 29 (DIN 40050) 
  Význa� I� 64: Ochrana proti �niknutí prachu, 

úplná ochrana před dotyke�, (6 - pr�ní číslice). 
Ochrana proti stříkající �odě �e �šech s�ěrech, 
(4 - druhá číslice). �řístroj �ůže být použit i za 
deště.

-  Rozsah j�eno�itého napětí: 12 V až 690 V AC/ 
750 V DC

-  Vnitřní odpor, �ěřící ob�od: 220 kΩ, 3,9 nF (1,95 nF)
-  Vnitřní odpor, při použití obou tlačítek!:  

3,7 kΩ ... 150 kΩ
-  �roudo�ý odběr, �ěřící ob�od: �ax. In = 3,5 �A 

(690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC
-   �roudo�ý odběr, při použití obou tlačítek!: Is = 

0,2 A (750 V)
-  �kazatel polarity: LED+; LED- (rukojeť s displeje� 

= plus)
-  �tupně ukazatele LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V a 690 V (*: jen při 
použití obou tlačítek)

-  Max. odchylka ukazatele: 
 Un ± 15 %, ELV �n - 15 %
-  Frek�enční rozsah f: 0 až 500 �z
- �rčení fáze a určení pořadí fází 50/ 60 �z
- �rčení fáze a určení pořadí fází: ≥ �n 230 V
-  Náběh �ibračního �otorku: ≥ �n 230 V

-  Max. přípustná dona zapojení: ED = 30 s (�ax. 30 
sekund), 240 s pauza

-  ��otnost: ca. 160 g
-  Délka propojo�acího �edení: ca. 900 ��
-  �ro�ozní a sklado�ací teplota: - 10 °C až + 55 °C 
- Vlhkost: 20 % až 96 %
-  Doba po které se zakti�uje tepelná ochrana:

Napětí Doba

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Všeobecná údržba
Čistěte po�rch krytu přístroje čistý� sychý� 
hadříke� (nepouží�ejte speciální čistící prostředky). 
Nepouží�ejte žádná rozpouštědla ani čistící prostředky 
na nádobí.

9. Ochrana životního prostředí

�o ukončení ži�otnosti přístroje prosí� 
předejte přístroj příslušný� sběrný� �ístů� 
na likvidaci.
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Betjeningsvejledning
til DUSPOL® master

 
Læs grundig brugervejledningen og sikkerhedsins
truktionerne, inden ibrugtagning af volttesteren.

Indholdsfortegnelse:
1.  Sikkerhedsinstruktion
2.  Funktionsbeskrivelse
3.  Funktionstest
4.  Hvordan man tester AC volt
4,1 Hvordan man laver fasetest i AC volt
5.  Hvordan man tester DC volt
5,1 Hvordan man laver polaritetstest i DC volt
6.  Hvordan man tester fasefølge i 3-faset system
7.  Tekniske data
8.  Generel vedligeholselse
9. Miljømeddelse

1. Sikekrheds instruktion:
-  �old altid kun på håndtagene  og . Rør 

ALDRI� kontakt elektroderne 
-  ��iddelbart før brug: Tjek �olttesteren (se rubrik 3)
-  Volttesteren �å ikke bruges, h�is et eller flere 

display �iser fejl, eller h�is �olttesteren ikke er klar 
til brug (IEC 61243-3)

-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 690 V 
AC/ 12 V - 750 V DC

-  Volttesteren er I� 64 klassificeret og kan 
derfor bruges i fugtige o�gi�elser (designet til 
udendørsbrug).

-  Ved testning, hold fat i håndtagene  og . Brug 
aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad gangen.

-  Volttesteren kan bruges i te�p. o�rådet -10 °C 
- +55 °C, og �ed en relati� fugtighed på �elle� 
20 % - 96 %.

- �kil ikke �olttesteren ad.
-  Beskyt håndtag, elektroder og ledning �od stød, 

slag og lign.
-  Opbe�ar �olttesteren i tørre o�gi�elser.
-  For at undgå skader og afladning af batteri, sæt 

altid
-  beskyttelses kapperne på �åle-elektroderne efter 

brug.
Vigtigt:
Efter �ax. brug (690 V AC/ 750 V DC i 30 sekunder), 
�å �olttesteren IKKE bruges de næste 240 sekunder 
(4 �inutter)!
Volttesteren er udstyret �ed internationale elektriske 
sy�boler og sy�boler for indication.

�y�bol Betydning 

Apparat eller utrustning for arbeide 
under spænding 

Trykknapper 

, AC Vekselstrø�, �ekselspænding 

, DC Jæ�nstrø�, jæ�nspænding

Jæ�n- og �ekselspænding

Trykknapper, displayet begge 
trykknapper akti�eret

Rotation 

Fasefølge; fasefølge 50/ 60 �z, 
forutsatt at nullpunktet er jordet

�y�bol for fase og fasefølge display

 
2. Funktions beskrivelse
D���OL® �aster er en 2-polet �olttester efter 
IEC 61243-3, �ed �isuel display , og uden egen 
strø�forsyning. Volttesteren kan bruges til at teste AC 
og DC �olt i o�rådet 12 - 690 V AC/ 12 V - 750 V DC. 
Den kan desuden teste polaritet i DC og fasefølge i 
AC. Volttesteren kan indikere fasefølgen, såfre�t 0-
lederen er jordet.
Volttesteren består af testproberne L1  og L2 
, sa�t kabel . Testproben L1  er �ed display .  
Begge prober er �ed testknap . Uden at aktivere 
begge trykknapper, kan følgende �olt-størrelser �ises  
24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V.
Ved at akti�ere begge trykknapper, switcher 
�olttesteren til en la�ere indre �odstand (fortrængning 
af indukti� og kapaciti� �olt), således at 12 V+ og 

12 V- er akti�eret. Yderligere bli�er en �ibrations �otor 
akti�eret. Fra ca. 200 V �il �otoren roterer. Når �olt-
�ærdien øges, øges hastigheden og �ibrationerne 
også. �ådan at �an kan anslå den aktuelle �olt�ærdi 
�ed hjælp af håndtag L2  (f.x 230 V/ 400 V). Tiden 
af test �ed la� indre �odstand, er afhængig af 
h�ilken �olt-�ærdien der �åles. For at forebygge 
uhensigts�æssig op�ar�ning af �olt-testeren, er 
denne udstyret �ed ter�isk beskyttelse (re�erse 
control). Denne re�erse control sænker hastigheden af 
vibrationsmoteren.
Displayet:
Displayet består af høj-kontrast dioder (LED)  til 
indikering af AC og DC �olt i følgende størrelser: 
12 V;  24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. Den 
�iste �ærdi er den no�inelle �olt-�ærdi. Ved �åling af 
DC �olt, 12 V og 24 V, �ises polariteten. 12 V dioden 
og søjle-displayet kan kun akti�eres �ed at trykke på 
begge trykknapper.
LC displayet
LC displayet  bruges til fasetest (AC) og indikerer 
fasefølgen i et 3-faset syste�.
 
3. Funktionstest:
-  Volt testeren �å kun bruges i o�rådet 12 - 690 V 

AC/ 750 V DC
-  Brug aldrig �olt testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen.
-  Test altid �olt testeren u�iddelbart før brug.
-  Test alle funktioner �ed hjælp at kendte �olt-

�ærdier :
  •  For DC �olttest; brug f.x. et bil batteri
  •  For AC �olttest: brug f.x. en 230 V stikkontakt.
Brug ikke �olttesteren, �ed �indre alle funktioner 
fungerer korrekt. Tjek LC-displayet  ved at konnecte 
testproben L1  til en extern fase.

4. AC volt test
-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 690 V 

AC.
-  Brug aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen.
-  Tag fat o� håndtagene  og  på testproberne 

L1 og L2
-  �æt �åle-elektroderne ,på testproberne, �od 

de rele�ante �ålepunkter.
-  Fra 24 V AC, og h�is begge trykknapper  er 

akti�eret fra 12 V AC, LED-displayet tændes i + og 
-  og . Alle LED dioder tændes op til den �ålte 
�ærdi.

-  Når begge trykknapper  akti�eres, og fra 
�olt�ærdier >200 V �il �ibrations�otoren i håndtag 
L2  begynde at roterer. Jo større �olt�ærdi, jo 
mere vil motorer rotere og vibrere.

Rør kun testeren på de isolerede håndtag L1  og L2 
. Rør aldrig displayet eller �åle-elektroderne .

4.1 Fase-test i AC volt
-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 690 V 

AC
-  Fasetest er �uligt i jordet net fra 230 V AC.
-  Tag fat i testprobe L1 .
-  �æt �åle-elektroden  mod det ønskede 

�ålepunkt. 
-  Brug aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen
-  ��is ”R” �ises i LC-displayet  er testeren i 

kontakt med en aktiv fase.
Rør ALDRI� �åle-elektroden på test-probe L2  ved 
denne fase-test!
Bemærk:
Læsning af LC-displayet , kan �ære forringet pga. fx 
dårlig belysning, beskyttelses beklædning �.�.

5. DC volt test
-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 750 V DC
-  Brug aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen.
-  Tag fat o� håndtagene  og  på testproberne 

L1 og L2
-  �æt �åle-elektroderne , på testproberne L1  

og L2 , �od de rele�ante �ålepunkter.
-  Fra 24 V DC, og h�is begge trykknapper  er 

akti�eret fra 12 V DC, LED-dispalyet tændes i +  
og - .

-  Fra ca. 200 V, og h�is begge trykknappe  er 
akti�eret, �il �ibrations�otoren i håndtag L2  
begynde at roterer og �ibrerer. Jo større �olt�ærdi, 
jo større rotation og �ibration.

Rør kun testeren på de isolerede håndtag L1  og L2 
. Rør ALDRI� displayet eller �åle-elektroderne 

5.1 Polaritets test:
-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 750 V 

DC
-  Brug aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen.

-  Tag fat o� håndtagene på testproberne L1  og   
L2 

-  �æt �åle-elektroderne  ,på testproberne, �od 
de rele�ante �ålepunkter.

-  ��is LED-dioden  tændes, er den positi�e pol 
�ed testprobe L1 

-  ��is LED-dioden  tændes, er den negati�e pol 
�ed testprobe L1 

Rør kun testeren på de isolerede håndtag L1  og L2 
. Rør ALDRI� displayet eller �åle-elektroderne 

6. Fase-test
-  Volttesteren �å kun bruges i o�rådet 12 V - 690 V AC
-  Brug aldrig testeren �ere end 30 sekunder ad 

gangen.
-  Tag fat o� håndtagene  og  på testproberne 

L1 og L2
-  Fase-testen er �ulig fra 230 V AC (fase �od fase) 

i et jordet 3-faset net.
-  LED-dioderne skal indikere �olt-�ærdien
-  Når de to �åle-elektroder  sættes på 2 faser i et 

3-faset net, korrekt �onteret, �il LC-displayet  
�ise ”R”.

-  Hvis faserne ikke er rigtig monteret vil der intet 
�ises i LC-displayet 

Fasefølgen skal altid kontrol-testes. ��is LC-displayet 
 �iser korrekt rotation (�ed uret) på 2 af de 3 faser,  
de sa��e 2 faser skal testes �ed at bytte o� på de 
2 �åle-elektroder . ��is der i begge tilfælde �ises 
”R” i LC-displayet, er jordingen for s�ag.
Bemærk:
Læsning af LC-displayet, kan �ære forringet pga. fx 
dårlig belysning, beskyttelses beklædning �.�.

7. Tekniske data:
-  Vejledning for 2-polet �olt-tester : IEC 61243-3, 

spænding klasse B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- O�erspændingkategori: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Beskyttelses-klasse: I� 64, IEC 60529 

(DIN 40050), �å bruges udendørs.
-  No�inel �olt-o�råde 12 V - 690 V AC/ 750 V DC
-  Intern �odstand: 220 kΩ, parallel 3,9 nF (1,95 nF)
-  Intern �odstand �ed begge trykknapper akti�eret : 

3,7 kΩ …(150 kΩ)
-  �trø�forbrug: �ax 3,5 �A (690 V AC)/ 3,4 �A  

(750 V DC)
-  �trø�forbrug �ed begge trykknapper akti�eret: 

0,2 A (750 V)
-  �olaritets indikation: LED+ ; LED-
-  Display-�isning: Dioder 24 V+; 24 V-, 50 V; 120 V, 

400 V og 690 V og �ed begge trykknapper 
akti�erer 12 V+; 12 V-

-  Fejl�isning: �n ± 15 %, ELV �n -15 %
-  Frek�ens-o�råde 0 - 500 �z
-  Fase og fasefølge 50/ 60 �z og kun �oltstørrelser 

o�er 230 V AC
-  Vibrations�otor starter 230 V
-  Max operations tid: 30 sekunder (derefter 

240 sekunders pause)
-  Vægt: ca. 160 g
-  kabellængde: ca. 900 ��
-  Te�peratur o�råde: -10 til +55 °C (kli�a katagori N)
-  Luft fugtighed: fra 20 % til 96 % (kli�a katagori N)
-  Ter�isk beskytte, re�erse control ti�es:

spænding tid

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s
 
8. Generel vedligeholdelse:
Tør kun �olt-testeren af �ed tørre klude eller specielle 
renseser�ietter. Brug aldrig �and, sulfo eller andre 
�æsker.

9. Miljømeddelse

Når produktet er udtjent, bør det bortskaffes 
�ia de særlige indsa�lingssteder i landet.
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Käyttöohje  
DUSPOL® master

Ennen jännitteenkoestimen DUSPOL® master 
käyttöön ottamista: Lukekaa käyttöohje ja ottakaa 
ehdottomasti huomioon turvallisuusohjeet!

Sisällysluettelo:
1.  Turvallisuusohjeita
2.   Jännitteenkoestimen toiminnan kuvaus
3.  Jännitteenkoestimen toiminnan tarkistus
4.  Näin koestatte vaihtojännitteitä
4.1   Näin koestatte vaiheen vaihtojännitteellä
5.  Näin koestatte tasajännitteitä
5.1  Näin koestatte napaisuuden tasajännitteellä
6.   Näin koestatte kolmivaiheverkon kiertokentän 

suunnan
7. Tekniset tiedot
8.  Yleinen kunnossapito
9. Ympäristön suojelemiseksi

1. Turvallisuusohjeita
-   Koestaessanne pit�k�� laitetta kiinni ainoastaan 

eristetyist� kah�oista  ja . Älkää koskeko 
koestuselektrodeihin (koestusk�rkiin) !

-  V�littö��sti ennen k�yttö�: Tarkistakaa laitteen 
toi�inta (ks. kohta 3.). J�nnitteenkoestinta ei saa 
k�ytt��, jos yhden tai usea��an n�ytön toi�inta 
lakkaa, tai jos toi�inta�al�iutta ei ole todetta�issa. 
(IEC 61243-3)! 

-  J�nnitteenkoestinta saa k�ytt�� �ain 
ni�ellisj�nnitealuella 12 V...AC 690 V/ DC 750 V!

-  J�nnitteenkoesti�en kotelointiluokka on I� 64, 
joten sit� �oi k�ytt� �yös kosteassa y�p�ristöss� 
(suunniteltu ulkok�ytttöön).

-  �it�k�� koestaessanne j�nnitteenkoestinta kiinni 
vain kahvoista  ja .

-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 
j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu toi�inta-aika = 30 sek.)!

-  Jännitteenkoestin toimii moitteettomasti vain 
l��pötila-aluella -10 °C...+55 °C ja 20 %…96 % 
il�ankosteudessa.

-  J�nnitteenkoestinta ei saa purkaa!
-  J�nnitteenkoestinta on suojelta�a ep�puhtauksilta 

ja kotelon pinnan �aurioilta. 
-  J�nnitteenkoestinta tulee s�ilytt�� kui�issa 

olosuhteissa.
Huomio:
Maksi�aalisen kuor�ituksen j�lkeen (30 sekunnin 
�ittaus AC 690 V:lle/ DC 750 V:lle) on pidett��� 
240 sekunnin tauko.
Jännitteenkoestimessa on kansainvälisiä 
s�hkösy�boleja ja sy�boleja luke�ille ja toi�inalle 
seuraa�illa tarkoituksilla:

sy�boli tarkoitus

Laite tai kalusto joka toi�ii j�nnitteell�

Painike

Vaihtoj�nnite (AC)

Tasaj�nnite (DC)

Tasa- ja �aihto�irta (DC ja AC)

�ainike (�anualisesti); osoittaa 
ett� kyseiset n�ytöt tapahtu�at 
�ain �ole�pien painikkeiden 
sa�anaikaisella paina�isella.

Kiertokent�n suunta �yöt�p�i���n

Kiertokent�n suunnan n�yttö; 
kiertokent�n suunta �oidaan osoittaa 
�ain 50 tai 60 �z:n �aadoitetuissa 
verkossa.

�y�boli �aiheen ja kiertokent�n 
suunnan n�ytölle (kiertosuunta 
�yöt�p�i���n) 

2.  Toiminnan kuvaus
D���OL® �aster on IEC 61243-3 �ukainen 
kaksinapainen j�nnitteenkoestin, jossa on optinen 
n�yttö  ilman omaa voimalähdettä. Laitteella voidaan 
koestaa tasa- ja �aihtoj�nnitteit� alueella 12 V...AC 
690 V/ DC 750 V. T�ll� laitteella �oidaan suorittaa 
napaisuuden koestuksia tasaj�nnitteell� sek� �aiheen 
koestuksia �aihtoj�nnitteell�. J�nnitteenkoestin n�ytt�� 
kol�i�aihe�erkon kiertokent�n suunnan jos nollapiste 
on �aadoitettu.

J�nnitteenkoestin koostuu kahdesta kosketti�esta 
L1 ja L2 sek� yhdyskaapelista . Koskettimessa L1 

 on n�yttökentt� . Molemmissa koskettimissa 
on painikkeet . Jos ei paina �ole�pia painikkeita 
sa�anaikaisesti, seuraa�ista j�nnitteist� (�aihto- tai 
tasaj�nnite) �oidaan saada luke�at: 24 V+; 24 V-; 
50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. �aina�alla 
painikkeita sa�anaikaisesti, j�nnitteenkoestin �aihtaa 
piene���lle sis�iselle �astustukselle (induktii�isten 
ja kapasitii�isten j�nnitteiden �ai�enta�inen). T�llöin 
�yös n�ytt��� 12 V+ ja 12 V- akti�oituu. Lis�ksi 
��rise�� �oottori saa j�nnitett�. 200 V:sta l�htien 
�oottori aloittaa kiertoliikkeen. Kun j�nnite �oi�istuu, 
�oottorin �auhti ja ��rin� lis�ntyy ja kosketti�ien 
kah�ojen L2  a�ulla saadan luke�a j�nnitteest� 
karkeasti (esi�. 230/ 400 V). Laitteen piene���ll� 
sis�isell� �astustuksella (kuor�itus koestus), 
koestuksen kesto riippuu �itatta�an j�nnitteen 
�oi�akkuudesta. Ehk�ist�kseen j�nnitteenkoestint� 
ylikuu�ene�isesta laite on �arustettu l��pösuojalla 
(esto�al�onta). Esto�al�onnalla ��rin��oottorin �auhti 
�yös pienenee.
Näyttökenttä
N�yttöj�rjestel�� kostuu �alodiodeista (LED)  jotka 
n�ytt���t �aihto- ja tasaj�nnitteen asteittain luke�illa 
12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V . N�ytetyt 
j�nnitteet o�at ni�ellisj�nnitteit�. Tasaj�nnitteell� LEDit 
n�ytt���t �yös napaisuuden (12 V ja 24 V, ks. kohta 
5.) 12 V:n LED �oidaan akti�oida �ain paina�alla 
�ole�pia painikkeita sa�anaikaisesti.
LCD-näyttö
LCD-n�ytön  a�ulla koestetaan �aihe 
�aihtoj�nnitteell�. �e n�ytt�� �yös kol�i�aihe�erkon 
kiertokent�n suunnan.

3. Toiminnan tarkistus
-  J�nnitteenkoestinta saa k�ytt�� �ain 

ni�ellisj�nnitealueella 12 V...AC 690 V/ DC 750 V.
-  Jännitteenkoestimella ei koskaan saa koskettaa 

j�nnitteist� kohtaa yli 30 sekunnin ajan (pisin 
sallittu toi�inta-aika = 30 sekuntia)!

-  Tarkistakaa j�nnitteenkoesti�en toi�inta 
��littö��sti ennen k�yttö�!

-  Tarkistakaa kaikki toi�innot k�ytt�en tunnettuja 
j�nnitel�hteit�. (K�ytt�k�� tasaj�nnitteen 
koestukseen esi�. auton akkua ja �aihtoj�nnitteen 
koestukseen esi�. 230 V:n pistorasiaa).

Älk�� k�ytt�kö j�nnitteenkoestinta, ellei��t kaikki 
toi�innot ole �oitteetto�assa kunnossa. Tarkistakaa 
LCD-n�ytön  toi�inta kosketta�alla yksinapaisesti 
koskettimella L1  �aihejohdinta .

4. Näin koestatte vaihtojännitteitä
-  K�ytt�k�� j�nnitteenkoestinta �ain 

ni�ellisj�nnitealueella 12 V...AC 690 V!
-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 

j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu kytkent�aika = 30 sek.)!

-  �it�k�� tuke�asti kiinni kosketti�ien L1 ja L2 
eristetyist� koestuskah�oista  ja .

-  Koskettakaa kosketti�ien L1 ja L2 
koestuselektrodeilla (koestusk�rjill�)  
koestettavia laitteen osia.

-  Vaihtoj�nnitteell� 24 V:sta l�htien ja painaessa 
�ole�pia painikkeita sa�anaikaisesti (kuor�itus 
koestus) 12 V:sta l�htien, LEDit ”plus” ja ”�iinus”, 
 ja  sytty��t. Lis�ksi kaikki LEDit pala�at 
kunnes k�ytetty j�nnite saa�utetaan

-  �ainaessa �ole�pia painallusnappeja 
sa�anaikaisesti n. 200 V:n so�elletusta 
j�nnitteest� l�htien, ��rin��oottori k�ynnistyy 
kiertoliikkeell� kosketti�en L2  sis�ll�. Kuin 
j�nnite nousee, �yös �oottorin �auhti kiihtyy. 

�uolehtikaa ehdotto�asti siit�, ett� pid�tte 
j�nnitteenkoestinta kiinni �ain kosketti�ien L1 ja L2 
eristetyist� koestuskah�oista  ja , ja siit� ettette 
kosketa koestuselektrodeja (koestusk�rki�)!

4.1  Näin koestatte vaiheen vaihtojännitteellä
-  K�ytt�k�� j�nnitteenkoestinta �ain 

ni�ellisj�nnitealueella 12 V...AC 690 V.
-  Vaihejohti�en koestus on �ahdollista 230 V:sta 

l�htien �aadoitetussa �erkossa!
-  �it�k�� tuke�asti kiinni kosketti�esta L1 .
-  Koskettakaa koskettimen L1  kosketuselektrodilla 

(koestusk�rjell�)  koestettavan laitteen osia. 
-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 

j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu toi�inta-aika = 30 sek.)!

-  Jos LCD-n�yttöön  il�estyy sy�boli ”R”, t�ss� 
laitteen osassa on �aihtoj�nnitteen �aihe.

�uolehtikaa ehdotto�asti siit�, ettette koestaessanne 
yksinapaisesti �aihejohdinta (�aiheen koestus) kosketa 
kosketti�en L2  koestuselektrodia (koestusk�rke�)!
Huomio:
LCD-n�ytön  luke�inen �oi �aikeutua ep�edullisesta 
�alaistuksesta, suoja�aatteista ja erist��ist� 

sijaintiolosuhteista johtuen.
Huomio:
J�nnitteettö�yys �oidaan todeta �ain kaksinapaisella 
�ittauksella.

5.  Näin koestatte tasajännitteitä
-  J�nnitteenkoestinta saa k�ytt�� �ain 

ni�ellisj�nnitealueella 12 V...DC 750 V!
-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 

j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu toi�inta-aika = 30 sek.)!

-  �it�k�� tuke�asti kiinni kosketti�ien L1 ja L2 
eristetyist� koestuskah�oista  ja .

-  Koskettakaa koskettimien L1  ja L2  
koestuselektrodeilla (koestusk�rjill�)  
koestettavia laitteen osia.

-  Tasaj�nnitteell� 24 V:sta l�htien ja painaessa 
�ole�pia painikkeita sa�anaikaisesti (kuor�itus 
koestus) 12 V:sta l�htien, LEDit ”plus” ja ”�iinus”, 
 ja  sytty��t. Lis�ksi kaikki LEDit pala�at 
kunnes k�ytetty j�nnite saa�utetaan. 

-  �ainaessa �ole�pia painonappeja sa�anaikaisesti 
n. 200 V:n j�nnitteest� l�htien, ��rin��oottori 
k�ynnistyy kiertoliikkeell� kosketti�en L2  
sis�ll�. Kuin j�nnite nousee, �yös �oottorin �auhti 
kiihtyy.

�uolehtikaa ehdotto�asti siit�, ett� pid�tte 
j�nnitteenkoestinta kiinni �ain kosketti�ien L1  ja L2 

 eristetyist� kah�oista! Älk�� peitt�kö n�yttökentt�� 
ja �lk�� koskeko koestuselektrodeja!

5.1  Näin koestatte napaisuuden tasajännitteellä
-  J�nnitteenkoestinta saa k�ytt�� �ain 

ni�ellisj�nnitealueella 12 V...DC 750 V!
-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 

j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu toi�inta-aika = 30 sek.)!

-  �it�k�� tuke�asti kiinni kosketti�ien L1 ja L2 
eristetyist� koestuskah�oista  ja .

-  Koskettakaa koskettimien L1  ja L2  
koestuselektrodeilla (koestusk�rjill�)  
koestettavia laitteen osia.

-  Jos LED  syttyy, on kosketti�illa  koestettavan 
laitteen osan plus-napa.

-  Jos LED  syttyy, on kosketti�illa  koestettavan 
laitteen osan �iinus-napa.

�uolehtikaa ehdotto�asti siit�, ett� pid�tte 
j�nnitteenkoestinta kiinni �ain kosketti�ien L1  ja L2 

 eristetyist� kah�oista! Älk�� peitt�kö n�yttökentt�� 
ja �lk�� koskeko koestuselektrodeja!

6.  Näin koestatte kolmivaiheverkon kiertokentän 
suunnan

-  K�ytt�k�� j�nnitteenkoestinta �ain 
ni�ellisj�nnitealueella 12 V...AC 690 V!

-  Kiertokent�n suunnan koestus on �ahdollista 
yli 230 V:n �aihtoj�nnitteell� (�aihe - �aihe) 
�aadoitetussa kol�i�aihe�erkossa.

-  �it�k�� tuke�asti kiinni kosketti�ien L1 ja L2 
eristetyist� koestuskah�oista  ja  ja asettakaa 
koestusk�rjet �itatta�iin pisteisiin.

- LEDien on n�ytett��� �aihejohti�en j�nnite.
-  Älk�� koskaan koskettako j�nnitteenkoesti�ella 

j�nnitteist� osaa kaue��in kuin 30 sekunnin ajan 
(suurin sallittu kytkent�aika = 30 sek.)!

-  Koskettaessa koestuselektrodeilla (koestusk�rjill�) 
 kahta kol�i�aihe�erkon �yöt�p�i���n liitetty� 
�aihetta, LCD-n�yttön  il�estyy sy�boli ”R”. 
Ellei kahdella �aiheella ole �yöt�p�i��inen 
kiertosuunta, n�yttö pysyy tyhj�n�.

Kiertokent�n suunnan koestus �aatii aina 
tarkistuskokeen! Jos LCD-n�yttö  ilmaisee 
että kolmivaiheverkon kahdella vaiheella on 
�yöt�p�i��inen kiertosuunta, on tarkistuskokeessa 
�iel� kerran kosketetta�a �ole�pia �aiheita siten, 
ett� koestuselektrodeja (koestusk�rki� �aihdetaan). 
Tarkstuskokeessa on LCD-n�ytön  pysytt��� tyhj�n�. 
Jos LCD-n�yttöön  �ole��issa tapauksissa il�estyy 
sy�boli ”R”, �aadoitus on liian heikko.
Huomio:
LCD-n�ytön  luke�inen �oi �aikeutua ep�edullisesta 
�alaistuksesta, suoja�aatteista ja erist��ist� 
sijaintiolosuhteista johtuen.

7. Tekniset tiedot
-  Ohjeet kaksinapaisille j�nnitteenkoesti�ille: IEC 

61243-3, j�nniteluokka B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- Ylij�nnitekategoria: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Kotelointiluokka: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 

�yös ulkok�yttöön!
  I� 64 tarkoittaa: �uojattu p��sy �aarallisiin osiin ja 

estetty kiinteiden esineiden sis��tunkeutu�inen 
halkaisijaltaan, pölysuojattu, (6 - ensi���inen 
tunnusluku). Roiske�esisuojattu, (4 - toinen 
tunnusluku). Voidaan k�ytt�� �yös sateessa.

-  Ni�ellisj�nnitealue: 12 V...AC 690 V/ DC 750 V
-  �is�inen �astus, �ittauspiiri: 220 kΩ, rinnakkainen 

3.9 nF (1.95 nF)
-  �is�inen �astus, kuor�ituspiiri - �ole��at 

painikkeet painettu!: n. 3.7 kΩ...(150 kΩ)
-  Virran kulutus, �ittauspiiri �aks. In 3.5 �A (690 V) 

AC / 3.4 �A (750 V) DC,
-  Virran kulutus, kuor�ituspiiri – �ole��at 

painikkeet painettu! : Is 0,2 A (750 V)
 -  Napaisuuden n�yttö: LED +; LED - 
 (n�yttökah�a = plus-napaisuus)
-  Asteittainen n�yttö LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V ja 690 V (*: �ain 
�ole��at painikkeeet painettuna)

-  Virhe�arginaali: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
- Ni�ellistaajuusalue f: 0...500 �z
- Vaiheen ja kiertokent�n suunnan n�yttö 50/ 60 �z
-  Vaiheen ja kiertokent�n suunnan n�yttö: ≥ Un 230 V
- V�rin��oottori, k�ynnistys: ≥ Un 230 V
-  �isin sallittu toi�inta-aika: 30 sekuntia (tauko 

240 sekuntia)
-  �aino n. 160 g
- Yhdyskaaplin pituus n. 900 ��
-  Työskentely- ja s�ilytystilan l��pöalue: 
 -10 °C...+55 °C 
- Il�ankosteusalue: 20 %...96 % 
 (il�astokategoria N)
-  Esto�al�onnat ajat (l��pösuoja): 

j�nnite aika

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Yleinen kunnossapito
�uhdistakaa kotelo ulkopuolelta puhtaalla kui�alla 
liinalla (poikkeuksena erityiset puhdistusliinat). 
Älk�� k�ytt�kö �it��n liuotus- ja/ tai hankausaineita 
j�nnitteenkoesti�en puhdistukseen.

9. Ympäristön suojelemiseksi

���it� tuote k�yttöi�n p��ttyess� �ie��ll� se 
asian�ukaiseen ker�yspisteeseen.
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Οδηγίες χρήσεως
DUSPOL® master

Πριν χρησιμοποιήσετε το όργανο ελέγχου τάσεως 
DUSPOL® master: Διαβάστε παρακαλώ τις οδηγίες 
χρήσεως και προσέξτε προπαντός τις οδηγίες 
ασφάλειας!

Περιεχόμενα
1. Οδηγίες ασφάλειας
2. Περιγραφή λειτουργίας οργάνου
3. Έλεγχος λειτουργίας οργάνου
4. Έτσι ελέγχετε την εναλλασσόμενη τάση
4.1  Έτσι ελέγχετε την φάση στην εναλλασσόμενη 

τάση
5.  Έτσι ελέγχετε την συνεχή τάση
5.1  Έτσι ελέγχετε την πολικότητα στη συνεχή 

τάση
6.  Έτσι ελέγχετε την κατεύθυνση 

περιστρεφομένου πεδίου ενός δικτύου 
τριφασικού ρεύματος 

7. Τεχνικά χαρακτηριστικά
8. Γενική συντήρηση
9.  Προστασία περιβάλλοντος

1.  Οδηγίες ασφάλειας:
-  Κατά την χρησιμοποίηση του οργάνου πιάνουμε 

τις μονωμένες χειρολαβές  και  και δεν 
αγγίζουμε τις ακίδες !

-  Πριν χρησιμοποιηθεί το όργανο, ελέγχουμε την 
λειτουργία του (βλέπε παράγραφο 3). Το όργανο 
δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί, εάν κάποια από τις 
λειτουργίες του ή μερικές ενδείξεις δεν δουλεύουν, 
ή αν δεν υπάρχει λειτουργικότητα.

- (IEC 61243-3)!
-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο σε 

τάση 12 V έως ΑC 690 V/ DC 750 V!
-  Το όργανο έχει βαθμό προστασίας ΙΡ 64 και 

γι΄αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί και σε υγρό 
περιβάλλον.

-  Κατά τον έλεγχο κρατάμε τις χειρολαβές  και 
με τις παλάμες μας.

-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα.

-  Το όργανο λειτουργεί σε θερμοκρασία από -10 °C 
έως +55 °C σε ατμοσφαιρική υγρασία από 20 % 
έως 96 %.

- Το όργανο δεν επιτρέπεται να ανοιχτεί!
-  Το όργανο πρέπει να διατηρείται καθαρό και 

άφθαρτο.
-  Το όργανο πρέπει να φυλάσσεται σε ξηρό 

περιβάλλον.
-  Για την ατομική μας προστασία θα πρέπει να 

βάζουμε τα μαύρα καλύμματα στις ακίδες μετά την 
χρησιμοποίηση του οργάνου.

Προσοχή:
Όταν το όργανο χρησιμοποιηθεί για 30 δευτερόλεπτα 
σε AC 690 V/ DC 750 V, για την επόμενη μέτρηση θα 
πρέπει να μείνει 5 λεπτά εκτός λειτουργίας.
Πάνω στο όργανο είναι απεικονισμένα ηλεκτρικά 
σύμβολα και σύμβολα ένδειξης και χρήσης με την 
ακόλουθη έννοια:

Σύμβολο Έννοια

συσκευή ή εξοπλισμός για εργασία 
υπό πίεση

μπουτόν

εναλλασσόμενο ρεύμα

συνεχές ρεύμα

συνεχές και εναλλασσόμενο ρεύμα

μπουτόν: μόνο πατώντας και τα 
δύο μπουτόν...έχουμε τις ανάλογες 
ενδείξεις

έννοια δεξιάς στροφής

ένδειξη κατευθύνσεως του 
περιστρεφομένου πεδίου,...μόνο 
δυνατή στα 50/ 60 �z και σε γειωμένο 
δίκτυο

σύμβολο για την ένδειξη φάσεων και 
κατεύθυνσης περιστρεφομένου πεδίου

2. Περιγραφή λειτουργίας:
Το D���OL® �aster είναι ένα διπολικό όργανο 
ελέγχου τάσεως κατά IEC 61243-3 με οπτική ένδειξη 
. Το όργανο ελέγχει συνεχή και εναλλασσόμενη 
τάση από 12 V έως AC 690 V/ DC 750 V. Οταν η τάση 
είναι συνεχής είναι δυνατός ο έλεγχος πολικότητας και 
στην εναλλασσόμενη τάση, ο έλεγχος φάσεων. Εχει 
ένδειξη κατεύθυνσης περιστρεφομένου πεδίου ενός 
δικτύου τριφασικού ρεύματος εφ΄όσον ο αστέρας είναι 
γειωμένος. 
Το όργανο αποτελείται από δύο χειρολαβές L1 , 
και L2  και ένα καλώδιο σύνδεσης . Η χειρολαβή 
L1  έχει ενσωματωμένη οθόνη ενδείξεων . Και 
οι δύο χειρολαβές έχουν μπουτόν . Χωρίς την 
ενεργοποίηση των δύο μπουτόν έχουμε ενδείξεις στις 
ακόλουθες βαθμίδες τάσεως (AC ή DC): 24 V+, 24 V-, 
50 V, 120 V, 230 V, 400 V, 690 V.
Πατώντας και τα δύο μπουτόν ενεργοποιείται μία 
ελάχιστη εσωτερική αντίσταση (υποπίεση από 
επαγωγικές και χωρητικές τάσεις). Εδώ ενεργοποιείται 
επίσης μία ένδειξη από +12 V έως -12 V. Επίσης 
τίθεται υπό τάση κινητήρας ταλαντώσεων. Με 
αυξανόμενη τάση αυξάνονται οι στροφές του καθώς 
και οι ταλαντώσεις, έτσι ώστε μέσω της χειρολαβής 
του μπουτόν ελέγχου L2  να μπορεί να γίνει μία κατά 
προσέγγιση εκτίμηση του μεγέθους της τάσης (π.χ. 
230/ 400 V). Η διάρκεια του ελέγχου με την ελάχιστη 
εσωτερική αντίσταση του οργάνου (έλεγχος φορτίου) 
εξαρτάται από το μέγεθος της προς μέτρηση τάσης. Για 
να μην υπερφορτώνεται θερμικά το όργανο, υπάρχει 
θερμική προστασία (ρύθμιση καθυστέρησης). Με αυτή 
την χρονική καθυστέρηση πέφτει επίσης ο αριθμός 
των στροφών του κινητήρα ταλαντώσεων.
Η οθόνη ενδείξεων:
Το σύστημα ενδείξεων αποτελείται από φωτεινούς 
διόδους (LED) , οι οποίοι δείχνουν στην συνεχή και 
εναλλασσόμενη τάση σε βαθμίδες από 12 V, 24 V, 
50 V, 120 V, 230 V, 400 V, 690 V. Οι αναφερόμενες 
τάσεις είναι προβλεπόμενες τάσεις. Στη συνεχή τάση 
δείχνουν τα LED για 12 V και 24 V και την πολικότητα 
(βλέπε παράγραφο 5). Η ενεργοποίηση των LED 
12 V είναι μόνο δυνατή, εάν ενεργοποιηθούν τα δύο 
μπουτόν.
Ένδειξη LCD:
Η ένδειξη LCD  δείχνει τον έλεγχο της φάσης 
στο εναλλασσόμενο ρεύμα και την κατεύθυνση 
περιστρεφομένου πεδίου σε ρεύμα τριφασικό. 

3. Έλεγχος λειτουργίας:
-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο σε 

τάση από 12 V έως AC 690 V/ DC 750 V.
-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 

υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα.
-  Πριν χρησιμοποιηθεί το όργανο ελέγχουμε την 

λειτουργία του!
-  Ελέγξτε όλες τις λειτουργίες σε γνωστές πηγές 

τάσης.
 •  Χρησιμοποιήστε για τον έλεγχο συνεχούς 

τάσης π.χ. μία μπαταρία αυτοκινήτου.
 •  Χρησιμοποιήστε για τον έλεγχο 

εναλλασσόμενης τάσης π.χ. μία πρίζα 230 V.
Μη χρησιμοποιήσετε το όργανο αν δεν ανταποκρίνεται 
σε όλα τα τεστ λειτουργίας!
Ελέγξτε την λειτουργία της ένδειξης LCD  βάζοντας 
την ακίδα L1  σε μια μονοπολική εξωτερική γραμμή 
(φάση).

4. Έτσι ελέγχετε την εναλλασσόμενη τάση:
-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 

στη τάση από 12 V έως AC 690 V!
-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 

υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα!
-  Πιάστε με τις παλάμες σας τις μονωμένες 

χειρολαβές  και  των ακίδων L1 και L2.
-  Τοποθετήστε τις ακίδες  των χειρολαβών  και 

 εκεί που θέλετε να ελέγξετε.
-  Στην εναλλασσόμενη τάση από 24 V, και από τα 

12 V, αφού πατήσουμε τα μπουτόν , (έλεγχος 
φορτίου) ανάβουν τα LED συν και πλην  και .  
Από κει και πάνω ανάβουν όλα τα LED έως την 
τιμή βαθμίδας της υπάρχουσας τάσης.

-  Πατώντας τα δύο μπουτόν  τίθεται σε λειτουργία 
ο κινητήρας ταλαντώσεων από τάση περίπου 
200 V. Με αυξανόμενη τάση μεγαλώνουν οι 
στροφές του.

Προσέξτε να πιάνετε το όργανο μόνο στις μονωμένες 
χειρολαβές των ακίδων L1  και L2 , να μην καλύπτετε 
την οθόνη ενδείξεων και να μην ακουμπάτε τις άκρες.

4.1  Έτσι ελέγχετε την φάση στην εναλλασσόμενη 
τάση:

-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
στη τάση από 12 V έως AC 690 V!

-  Ο έλεγχος της φάσης είναι δυνατός σε γειωμένο 
δίκτυο 230 V!

-  Πιάστε με τη παλάμη σας τη χειρολαβή της ακίδας 
L1 .

-  Τοποθετήστε την ακίδα  L1  εκεί που θέλετε 
να ελέγξετε.

-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα!

-  Εάν στην οθόνη ενδείξεων LCD  εμφανίζεται το 
σύμβολο “R” εκεί βρίσκεται η φάση.

Προσέξτε κατά τον μονοπολικό έλεγχο (έλεγχος 
φάσεως) να μην αγγίζετε την ακίδα L2.
Υπόδειξη:
Η ένδειξη στην οθόνη LCD  μπορεί να αλλοιωθεί από 
ακατάλληλες συνθήκες φωτισμού, από προστατευτική 
ένδυση εργασίας και από μονωτικά στοιχεία. 
Προσοχή:
Μη ύπαρξη τάσης μπορεί να διαπιστωθεί μόνο με 
διπολικό έλεγχο.

5. Έτσι ελέγχετε την συνεχή τάση:
-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 

στη τάση από 12 V έως DC 750 V!
-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 

υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα!
-  Πιάστε με τις παλάμες σας τις μονωμένες 

χειρολαβές  και  των ακίδων L1 και L2!
-  Τοποθετήστε τις ακίδες  των χειρολαβών  και 

 εκεί που θέλετε να ελέγξετε.
-  Στην συνεχή τάση από 24 V, και από 12 V, αφού 

πατήσουμε και τα δύο μπουτόν, , (έλεγχος 
φορτίου) ανάβουν τα LED συν  ή πλην .

  Από κει και πάνω ανάβουν όλα τα LED έως την 
τιμή βαθμίδας της υπάρχουσας τάσης.

-  Πατώντας τα δύο μπουτόν  τίθεται σε λειτουργία 
ο κινητήρας ταλαντώσεων από τάση περίπου 
200 V. Με αυξανόμενη τάση μεγαλώνουν οι 
στροφές του.

Προσέξτε να πιάνετε το όργανο μόνο στις μονωμένες 
χειρολαβές των ακίδων L1  και L2 , να μην 
καλύπτετε την οθόνη ενδείξεων και να μην ακουμπάτε 
τις άκρες.

5.1  Έτσι ελέγχετε την πολικότητα στη συνεχή 
τάση:

-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
στη τάση από 12 V έως DC 750 V!

-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα!

-  Πιάστε με τις παλάμες σας τις μονωμένες 
χειρολαβές  και  των ακίδων L1 και L2!

-  Τοποθετήστε τις ακίδες  των χειρολαβών  και 
 εκεί που θέλετε να ελέγξετε.

-  Εάν ανάψει το LED  βρίσκεται στην ακίδα  ο 
θετικός πόλος.

-  Εάν ανάψει το LED , βρίσκεται στην ακίδα  ο 
αρνητικός πόλος.

Προσέξτε να πιάνετε το όργανο μόνο στις μονωμένες 
χειρολαβές των ακίδων L1  και L2 , να μην 
καλύπτετε την οθόνη ενδείξεων και να μην ακουμπάτε 
τις άκρες.

6.  Έτσι ελέγχετε την κατεύθυνση 
περιστρεφομένου πεδίου ενός δικτύου 
τριφασικού ρεύματος 

-  Το όργανο επιτρέπεται να χρησιμοποιείται μόνο 
στη τάση από 12 V έως AC 690 V!

-  Ο έλεγχος της κατευθύνσεως του 
περιστρεφόμενου πεδίου είναι δυνατός από 230 V 
στην εναλλασσόμενη τάση, (φάση εναντίον φάσης) 
σε γειωμένο δίκτυο τριφασικού ρεύματος.

-  Πιάστε με τις παλάμες σας τις μονωμένες 
χειρολαβές  και  των ακίδων L1 και L2!

-  Τοποθετήστε τις ακίδες L1  και L2  εκεί που 
θέλετε να ελέγξετε.

-  Τα LED πρέπει να δείχνουν τάση εξωτερικής 
γραμμής.

-  Η ενεργοποίηση του οργάνου δεν πρέπει να 
υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα.

-  Στην επαφή των δύο ακίδων  σε δύο 
δεξιόστροφες φάσεις, εμφανίζεται στην οθόνη 
LCD  το σύμβολο “R”. Σε δύο μη δεξιόστροφες 
φάσεις δεν εμφανίζεται καμία ένδειξη. 

Ο έλεγχος της κατεύθυνσης περιστρεφομένου πεδίου 
χρειάζεται επαλήθευση! Αν η οθόνη LCD δείχνει 
δύο δεξιόστροφες φάσεις σ΄ένα δίκτυο τριφασικού 
ρεύματος, πρέπει να γίνει η επαλήθευση, βάζοντας 
τις ακίδες  αντίθετα και τότε πρέπει η οθόνη LCD 
να παραμείνει σβηστή. Εάν δείχνει και στις δύο 
περιπτώσεις η οθόνη LCD το σύμβολο “R”, υπάρχει 
πρόβλημα στη γείωση.
Υπόδειξη 
Η ένδειξη στην οθόνη LCD  μπορεί να αλλοιωθεί από 
ακατάλληλες συνθήκες φωτισμού, από προστατευτική 
ένδυση εργασίας και από μονωτικά στοιχεία.

7. Τεχνικά χαρακτηριστικά:
-  Προδιαγραφές, διπολικό όργανο ελέγχου τάσεως: 

IEC 61243-3, τάξη Β (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- Κατηγορία υπέρτασης: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Βαθμός προστασίας: ΙΡ 64, IEC 60529 

(DIN 40050) μπορεί να χρησιμοποιηθεί και υπό 
βροχή.

  Το I� 64 σημαίνει: Προστασία από πρόσβαση 
σε επικίνδυνα μέρη και προστασία από στερεές 
προσμίξεις, ανθεκτικό σε σκόνη, (6 - πρώτο 
ψηφίο). Προστασία διαρροής, (4 - δεύτερο 
ψηφίο). Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί και σε 
περιπτώσεις καθίζησης.

-  Προβλεπόμενη τάση: 12 V έως AC 690 V/ DC 
750 V.

-  Εσωτερική αντίσταση, κύκλωμα μέτρησης: 
220  kΩ, παράλληλα 3,9 nF (1,95 nF).

-  Εσωτερική αντίσταση, κύκλωμα φορτίου-
ενεργοποιημένα και τα δύο μπουτόν: περίπου 
3,7  kΩ ... (150 kΩ).

-  Ονομαστικό ρεύμα κατανάλωσης, κύκλωμα 
μέτρησης: �ax. In 3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A. 
(750 V) DC.

-  Ονομαστικό ρεύμα κατανάλωσης, κύκλωμα 
φορτίου-ενεργοποιημένα και τα δύο μπουτόν!:  
I� 0,2 A (750 V).

-  Ένδειξη πολικότητας: LED +, LED -
 (λαβή ενδείξεων = θετικός πόλος).
-  Βαθμίδες ενδείξεων LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V και 690 V. 
(*: μόνο με την ενεργοποίηση και των δύο 
μπουτόν).

-  Μέγιστη απόκλιση: �n ± 15 %, ELV �n - 15 %.
-  Προβλεπόμενη περιοχή συχνότητας f:  

0 έως 500 �z.
-  Ένδειξη φάσεων και κατεύθυνσης 

περιστρεφομένου πεδίου 50/ 60 �z
-  Ένδειξη φάσεων και κατεύθυνσης 

περιστρεφομένου πεδίου: ≥ �n 230 V.
-  Κινητήρας ταλαντώσεων, έναρξη: ≥ �n 230 V.
-  Μεγίστη επιτρεπόμενη διάρκεια ενεργοποίησης: 

ED = 30 s (30 δευτερόλεπτα), 240 s παύση.
-  Βάρος: περίπου 160 g.
-  Μήκος καλωδίου σύνδεσης: περίπου 900 ��.
-  Θερμοκρασία εργασίας και αποθήκευσης: -10 °C 

(έως +55 °C).
-  Ατμοσφαιρική υγρασία: 20 % έως 96 %.
-  Ρύθμιση χρόνου καθυστέρησης (θερμική 

προστασία):

Τάση Χρόνος

230V 30s

400V 9s

750V 2s

8. Γενική συντήρηση:
Καθαρίστε το εξωτερικό μέρος του οργάνου μ΄ένα 
καθαρό στεγνό πανί (εκτός από ειδικά πανιά 
καθαρισμού). Μην χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά για 
να καθαρίσετε το όργανο.

9.  Προστασία περιβάλλοντος

Στο τέλος της διάρκειας ζωής του οργάνου, 
μην το πετάτε οπουδήποτε, αλλά στους 
ειδικούς χώρους που παρέχονται από την 
πολιτεία. 
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Használati utasítás  
DUSPOL® master

Mielött a DUSPOL® master feszültségtesztert 
használatba venné, kérjük olvassa el a használati 
utasítást és feltétlenül tartsa be a biztonsági 
elöírásokat !

Tartalomjegyzék:
1. Biztonsági elöírás 
2. A feszültségteszter müködési leírása
3.  A feszültségteszter müködésének ellenörzése 
4.  Váltófeszültség ellenörzése
4.1  A fázis ellenörzése váltófeszültségnél
5.  Egyenfeszültség ellenörzése
5.1  Az egyenfeszültség polaritásának ellenörzése 
6.  Háromfázisú hálózat fáziskövetési irányának 

ellenörzése
7.  Müszaki adatok
8. Általános karbantartás
9.  Környezetvédelem

1.  Biztonsági elöírás 
-  A �üszert használat közben csak a szigetelt 

�ar kolatnál  és  fogja �eg és ne érintse az 
elektrodákat (Mérötüske) !

-   Köz�etlenül használat elött ellenörizze a 
feszültségteszter �üködését (3 pont)

   A feszültségteszter ne� használható, ha egy �agy 
több kijelzö �eghibásodott, �agy ne� �üködik 
tökéletesen! (IEC 61243-3)

-   A feszültségteszter csak 12 V és 690 V AC 
(�áltóára�), �ala�int 750 V DC (egyenára�) 
né�leges feszültségtarto�ány között használató !

-   A feszültségteszter az I� 64-es �édel�i elöírás 
szerint ned�es környezetben is használható. (A 
külsö ház felépítése)

-  Ellenörzés közben kizárólag az  és  jelü 
fogóknál érinthetö a készülék !

-   A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 
to�ább feszültség alatt. (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)

-   A feszültségteszter csak –10 °C és +55 °C, 
�ala�int 20 % és 96 % légned�esség között 
dolgozik tökéletesen.

-   A feszültségteszter szétszedése tilos! A 
feszültségtesztert ó�juk az erös szennyezödéstöl 
és a ház felületének sérülésétöl. 

-   A feszültségtesztert száraz helyen tároljuk!
-  �asználat után, a sérülések elkerülése �égett a 

feszült ségteszter érintkezö elektródáit (ellenörzö 
tüske) a �ele szállított burkolattal �édjük !

Figyelem: 
Nagyobb terhelésnél, (pl. Egy �érés 690 V-nál 
(�áltófeszültség), �agy 750 V-nál (egyenfeszültség) 30 
�p. tarta�) 240 �ásodperces biztonsági szünetet kell 
tartani!
A készülék ne�zetközi elektronikai jelzésekkel 
�an ellát�a.Jelzések a készülék kijelzéséhez és 
kezeléséhez a kö�etkezök:

Jelzés Jelentés

Készülék �agy felszerelés a �unkához 
feszültség alatt

Nyo�ógo�b

Váltófeszültség

Egyenfeszültség

Egyen-és �áltófeszültség

Nyo�ógo�b (kéziüze�ü); abból a 
sze�pontból, hogy az odatartozó 
kijelzés csak �indkét nyo�ógo�b 
nyo�ásá�al történik.

Forgásirányérzékelö

Forgásiránykijelzö; a forgásirány csak 
50 �agy 60 �z és egy földelt hálózatban 
�utatható ki

Jelzés a fázis- és forgásiránykijelzéshez 
(Jobbirányú erötér)

2. Müködési leírás:
A D���OL® co�pact egy kétpólusú feszültségteszter 
az IEC 61243-3 elöírásainak �egfelelöen optikai 
kijelzö�el , egyéni energiaforrás nélkül. A készülék 
egyen-és �áltófeszültség ellenörzé-séhez, 12 V és 
690 V �áltófeszültség (AC)/ 750 V egyenfeszültség 

(DC) készült. A készülék használható �ég az 
egyenfeszültség polaritásának es a �áltófeszültség 
fázisának ellenörzésére.
Mutatja a fáziskö�etési irányt egy háro�fázisú 
hálózatban, a�ennyiben a csillagpont földelt.
A feszültségteszter két, L1 , és L2  ellenörzörészböl, 
�ala�int egy összekötö kábelböl  áll. Az ellenörzörész 
L1  egy kijelzöablakkal �an ellát�a . Mindkét 
ellenörzörészen nyo�ó-go�bok találhatók . A 
nyo�ógo�bok �egnyo�ása nélkül ellenörizhetö 
24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V egyen-
és �áltófeszültség (DC �agy AC) A két nyo�ógo�b 
együttes nyo�ása egy kisebb belsö ellenállást hoz 
létre.(�érsékeli az indukti� és kapacitás feszültséget). 
Itt is egy kijelzés 12 V+ és 12 V- -tól �üködik. To�ábbá 
tartal�az egy �ibrációs �otort, a�i a feszültségre 
�an köt�e. Kb. 200 V-tól lép �üködésbe. E�elkedö 
feszültség nö�eli a fordulatot és a �ibrációt ugy, hogy 
a kézben tartott ellenörzörész L2  rezgéséböl 
felbecsülhetö a feszültség körülbelüli értéke (pl. 230 V/ 
400 V). Az ellenörzés tarta�a a készülék alacsony belsö 
ellenállásá�al (terhelés ellenörzése), a �ért feszültség 
erösségétöl függ. �ogy a készülék ne �elegedjen túl, 
egy ter�ikus �édele��el �an ellát�a. Ez a �édele� 
�onatkozik a �ibrációs �otor fordulatára is.
A kijelzés 
A kijelzörendszer erös �ilágítódiódákból áll (LED) , 
az egyen-és �áltófeszültség lépcsözetesen 
12 V-tól; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V-ig 
�aló kijelzéséhez A �egadott feszültség né�leges 
feszültség. Egyenfeszültségnél a LED 12 V és 24 V-nál 
a polaritást is jelzi (lásd 5 rész). A 12 V LED �üködésbe 
hozásához �indkét nyo�ógo�bot nyo�ni kell.
LCD-kijelzö
Az LCD-kijelzö  a �áltófeszültség fázisellenörzéséhez 
szolgál és �utatja a fáziskö�etési irányt a háro�fázisú 
hálózatban.

3. Müködésellenörzés 
-  A feszültségteszter csak 12 V és 690 V AC 

(�áltóára�), �ala�int 750 V DC (egyenára�)  
né�leges feszültségtarto�ány között használató !

-  A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 
to�ább feszültség alatt.  (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)!

-   �asználat elött feltétlenül ellenörizze a 
feszültségteszter �üködését!

-  Ellenörizze az összes funkciót is�ert 
feszültségforrásokon! 

 •   Az egyenfeszültség ellenörzéséhez pl. egy 
auto akku�ulátort

  •   A �áltófeszültség ellenörzéséhez pl egy 230 V-
os konnektort

Ne használja a készüléket, ha ne� 
�üködik �inden funkció tökéletesen!  
Az LCD-kijelzö  �üködését az ellenörzörész L1  
egy fázishoz történö egypólusú érintésé�el ellenörizze.

4. Váltófeszültség ellenörzése 
-  A feszültségteszter csak 12 V és 690 V AC 

(�áltóára�) között használható!
-   A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 

to�ább feszültség alatt. (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)!

-  A �üszert használat közben csak a szigetelt 
�arkolatnál fogja �eg!  és  az ellenörzörészen 
L1 és L2.

-  �elyezze az ellenörzörészek  és  
érintkezötüskéit  az ellenörizendö részre. 

-  Váltófeszültségnél 24 V-tól, �indkét nyo�ógo�b 
 (terhelésellenörzés) nyo�ásánál 12 V-tól, együtt 
�ilágít a plusz és �inusz LED  és . Ezen felül 
�ilágít �inden LED a �ért feszültség értékéig.

-  A két nyo�ógo�b  együttes nyo�ásá�al az 
ellenörzörészben L2 , kb. 200 V feszültségtöl 
�üködésbe lép a beépített �ibrációs �otor. Nö�ek�ö 
feszültséggel e�elkedik a �otor fordulatszá�a. 

Feltétlenül ügyeljen arra,hogy a �üszert használat 
közben csak a szigetelt �arkolatnál fogja �eg  és  
az ellenörzörészen L1 és L2, ne takarja le a kijelzöt és 
ne érintse az érint-kezötüskéket!

4.1 A fázis ellenörzése váltófeszültségnél 
-  Feszültségellenörzés csak 12 V és AC 690 V 

(�áltófeszültség) tényleges feszültség között 
lehetséges! 

-   A fázisellenörzés 230 V-tól földelt hálózatban 
lehetséges! 

-  �asználat közben csak a szigetelt �arkolatnál 
fogja �eg az ellenörzörészt L1 . 

-  �elyezze az ellenörzörész L1  érintkezötüskéjét 
 az ellenörizendö helyre.

-  A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 
to�ább 400 V-os feszültség alatt. (a �axi �álisan 
�egengedett bekapcsolási idö ED=30 �p.)!

-  �a az LCD-kijelzö ablakán  a „R“ jelzés látható, 
akkor a �áltófeszültség fázisa a �ért részen található.  

Feltétlenül ügyeljen arra, hogy az egypólusú 
ellenörzéskor (fázisellenörzés) ne érintse az 
ellenörzörész L2 �érötüskéjét!

Megjegyzés:
Az LCD-kijelzö leol�asására hatással lehetnek a 
ked�ezötlen fény�iszonyok, a �édöburkolat �agy 
elszigetelt helyek.
Figyelem:
A feszültség�entességet csak kétpólusú �éréssel 
lehet �egállapítani!

5.  Egyenfeszültség ellenörzése 
-   A feszültségteszter csak 12 V és 750 V DC 

(egyenára�) né�leges feszültségtarto�ány között 
használató !

-   A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 
to�ább feszültség alatt. (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)!

-  A �üszert használat közben csak a szigetelt 
�arkolatnál fogja �eg!  és  az ellenörzörészen 
L1 és L2.

-   �elyezze az ellenörzörészek  és  
érintkezötüskéit  az ellenörizendö részre.

-  Egyenfeszültségnél 24 V-tól, �indkét nyo�ógo�b 
 (terhelésellenörzés) nyo�ásánál 12 V-tól, 
�ilágít a plusz  �agy a �inusz  LED. Ezen felül 
�ilágít �inden LED a �ért feszültség értékéig.

-  A két nyo�ógo�b  együttes nyo�ásá�al az 
ellenörzörészben L2 , kb. 200 V feszültségtöl 
�üködésbe lép a beépített �ibrációs �otor. Nö�ek�ö 
feszültséggel e�elkedik a �otor fordulatszá�a.

Feltétlenül ügyeljen arra,hogy a �üszert használat 
közben csak a szigetelt �arkolatnál fogja �eg  és  
az ellenörzörészen L1 és L2, ne takarja le a kijelzöt és 
ne érintse az érint-kezötüskéket!

5.1  Egyenfeszültség polaritásának ellenörzése 
-   A feszültségteszter csak 12 V és 750 V DC 

(egyenára�) né�leges feszültségtarto�ány között 
használató!

-   A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 
to�ább feszültség alatt. (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)!

-  A �üszert használat közben csak a szigetelt 
�arkolatnál fogja �eg!  és  az ellenörzöré- 
szen L1 és L2.

-   �elyezze az ellenörzörészek  és  
érintkezötüskéit  az ellenörizendö részre.

-   �a a LED  �ilágít, akkor az ellenörzörész  a 
„pozití� pólus„ -t érinti az ellenörzött darabon. 

-  �a a LED  �ilágít, akkor az ellenörzörész  a 
„negatí� pólus„ -t érinti az ellenörzött darabon. 

Feltétlenül ügyeljen arra, hogy a �üszert használat 
közben csak a szigetelt �arkolatnál fogja �eg  és  
az ellenörzörészen L1 és L2, ne takarja le a kijelzöt és 
ne érintse az érintkezötüskéket!

6.  Háromfázisú hálózat fáziskövetési irányának 
ellenörzése

-  Feszültségellenörzés csak 12 V és AC 690 V 
(�áltófeszültség) tényleges feszültség között 
lehetséges!

-  A fáziskö�etési irány ellenörzése földelt nullájú 
230 V-os �áltófeszültségnél (fázis fázis ellen) 
lehetséges.

-  A �üszert használat közben csak a szigetelt 
�arkolatnál fogja �eg!  és  az ellenörzöré- 
szen L1 és L2.

-  �elyezze az ellenörzörészek L1  és L2  
érintkezötüskéit  az ellenörizendö részre.

-  A LED-kijelzönek �utatnia kell a feszültséget. 
-   A feszültségtesztert ne tartsa 30 �ásodpercnél 

to�ább 500 V feszültség alatt. (a �axi�álisan 
�egengedett bekapcsolási idö 30 �p.)!

-  Az óra járásá�al �egegyezö fázisirányú 
háro�fázisu tápegység két fázisának az  
�éröelektródák által történö érintése esetén az 
LCD-kijelzön  �egjelenik az „R“ jelzés. �a a 
fázis iránya ellenkezö, a jelzés ne� jelenik �eg.

A fázisforgási irány ellenörzésekor �indig �ére kell 
hajtani egy ellentétes polaritású próbát is!
�a a kétfázisú feszültség az óra járásá�al �egegyezö 
fázisforgási irányát �utatja ki a LED kijelzö, az 
ellenteszt alatt a fázisokat ellenörizni kell �egcserélt 
�éröelektródákkal is. A fázisforgás ellentesztje esetén 
a szi�bólu�nak „R“ ne� szabad �egjelennie. �a 
�indkét �érés esetén �egjelenik az LCD- kijelzön a 
jelzés “R“, csak gyenge földelésü nullázás �an jelen.
Megjegyzés:
Az LCD-kijelzö leol�asására hatással lehetnek a 
ked�ezötlen fény�iszonyok, a �édöburkolat �agy 
elszigetelt helyek.

7.  Müszaki adatok: 
-  Elöírás, kétpólusú feszültségteszter: IEC 61243-3, 

B feszültségi osztály (AC 1000 V/ DC 1500 V)
-  Túlfeszültség-kategória: CAT IV 500 V, CAT III 690 V 

-  Védele�: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), ned�es 
környezetben is használható !

  I� 64 jelentése: �édele� a �eszélyes részek 
érintése ellen idegen szilárd testek behatolása 
esetére, portö�ített (6 - első szá�jegy). 
Freccsenő �íz ellen �édett (4 - �ásodik szá�jegy). 
Csapadék�íz esetén is alkal�azható,

-  Né�leges feszültség: 12 V és 690 V AC (�áltóára�), 
�ala�int 750 V DC (egyenára�)

-  Belsö ellenállás, �érökörön: 220 kΩ, parallel 
3,9 nF (1,95 nF)

-  Belsö ellenállás, terhelési körön – �indkét 
nyo�ógo�b nyo��a! ca. 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  Ára�fel�étel, �érökörön: �ax. In 3,5 �A (690 V) 
AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  Ára�fel�étel, terhelési körön – �indkét 
nyo�ógo�b nyo��a!: Is 0,2 A (750 V)

-  �olaritáskijelzés: LED +; LED - (Kijelzö�arkolat = 
�luspolaritás)

-   Kijelzöfokozatok LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 24 V-, 
50 V, 120 V, 230 V, 400 V és 690 V (*:csak a két 
nyo�ógo�b nyo�ásánál).

- �ax. kijelzéseltérés: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
- Tényleges frek�enciatarto�ány f: 0 bis 500 �z
- Fázis- és forgásiránykijelzés: 50/ 60 �z
- Fázis- és forgásiránykijelzés: ≥ �n 230 V
- Vibrációs�otor, indulás: ≥ �n 230 V
-  �ax. engedélyezett bekapcsolási idö: ED = 30 �p 

(�ax. 30 �ásodperc), 240 �p szünet
- �úly: ca. 160 g
- Összekötö �ezeték hossza: ca. 900 ��
-  �asználati és tárolási hö�érséklet: -10 °C bis 

+55 °C (Kli�akategoria N)
-  Relati� légned�esség: 20 % bis 96 % 

(Kli�akategoria N)
- Visszakapcsolási idö (ther�ikus �édele�):

Feszültség Idö

230 V 30 �p

400 V 9 �p

750 V 2 �p

8. Általános karbantartás
A készülék házának tisztántartásához használjon egy 
tiszta, száraz kendöt (ki�é�e speciális tisztítókendö). 
Ne használjon oldó-és/ �agy súrolószert a 
feszültségteszter tiszátásához.

9.  Környezetvédelem

Kérjük, hogy a készüléket élettarta�a �égén 
juttassa el a rendelkezésre álló �issza�ételi- 
illet�e begyűjtőhelyre.
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Istruzioni per l’uso di  
DUSPOL® master

Prima di utilizzare l’indicatore di tensione DUSPOL® 
master, leggere attentamente le istruzioni per 
l’uso e prestare molta attenzione alle istruzioni di 
sicurezza! 

Indice:
1.  Istruzioni di sicurezza
2.  Descrizione del funzionamento dell’indicatore 

di tensione
3.  Controllo del funzionamento dell’indicatore di 

tensione
4.  Come controllare le tensioni alternate
4.1  Come controllare la fase della tensione 

alternata
5.  Come controllare le tensioni continue
5.1  Come controllare la polarità durante la tensione 

continua
6.  Come controllare la direzione del campo 

rotante di una rete a corrente trifase 
7  Specifiche tecniche 
8.  Manutenzione generale
9. Informazioni ambientali

1.  Istruzioni di sicurezza
-  Durante il controllo afferrare l’apparecchio 

esclusi�a�ente per le �aniglie/i�pugnature 
isolate  e  e non toccare gli elettrodi di contatto 
(punte di controllo) ! 

-  �ri�a dell’uso: controllare il corretto funziona�ento 
dell’indicatore di tensione! (�edi paragrafo 3). Non 
utilizzare l’indicatore di tensione, se uno o più 
indicatori non funzionano o se non è pronto all’uso 
(IEC 61243-3)! 

-  �tilizzare l‘indicatore di tensione esclusi�a�ente in 
un ca�po di tensione con �alori no�inali co�presi 
fra 12 V e AC 690 V/ DC 750 V!

-  L’indicatore di tensione corrisponde al tipo di 
protezione I� 64 e quindi può essere utilizzato 
anche in condizioni at�osferiche u�ide (tipo di 
costruzione per esterni). 

-  Durante il controllo, afferrare l’indicatore di 
tensione per le �aniglie/ i�pugnature  e , 
sfruttando tutta la superficie. 

-  Mai sottoporre l‘indicatore di tensione per più di 30 s a 
tensione (�assi�o di inserzione a��esso RI = 30 s)! 

-  L’indicatore di tensione funziona corretta�ente 
solo ad una te�peratura co�presa fra -10 °C 
e +55 °C e con una percentuale di u�idità 
at�osferica co�presa fra 20 % e 96 %. 

-  Non s�ontare l’indicatore di tensione!
-  �roteggere la superficie della scatola dell’indicatore 

di tensione da i�purità e danneggia�ento. 
-  Custodire l’indicatore di tensione in a�bienti 

secchi.
-  Dopo l’uso dell’indicatore di tensione coprire gli 

elettrodi di contatto (punte di controllo) con le 
protezioni fornite, onde e�itare possibili feri�enti 
e il consu�o delle pile! 

Attenzione: 
dopo l‘uso a pieno carico, (o��ero dopo una 
�isurazione di AC 690 V/ DC 750 V per 30 secondi) 
effettuare una pausa di 240 secondi!
I si�boli elettrici internazionali ed i si�boli di 
�isualizzazione e uso raffigurati sull’apparecchio hanno 
i seguenti significati:

�i�bolo �ignificato

Apparecchio o equipaggia�ento per 
l’uso sotto tensione

�ulsante

Corrente alternata

Corrente continua

Corrente continua e alternata

�ulsante (azionato a �ano); indica che 
le relati�e �isualizzazioni a��engono 
solo azionando entra�bi i pulsanti

�enso destro di rotazione

Indicazione della direzione del ca�po 
rotante; la direzione del ca�po rotante 
può essere �isualizzata solo a 50 o 
60 �z ed in una rete con �essa a terra

�i�bolo per l’indicazione della fase 
e della direzione del ca�po rotante 
(ca�po rotante destro)

2. Descrizione del funzionamento
D���OL® �aster è un indicatore di tensione a due poli 
confor�e alla IEC 61243-3, dotato di indicazione ottica 
 e senza fonte d’energia propria. L’apparecchio è 
concepito per controlli di tensione continua e alternata 
in un ca�po di tensione con �alori co�presi fra 12 V 
e 690 V/ DC 750 V. Inoltre, con questo apparecchio 
è possibile eseguire controlli di polarità con tensione 
continua e controlli di fase con tensione alternata. �e 
il punto neutro è �esso a terra, l’apparecchio indica 
la direzione del ca�po rotante di una rete a corrente 
trifase. 
L’indicatore di tensione è for�ato dai rile�atori di 
controllo L1  e L2  e da un ca�o di collega�ento 
. Il rilevatore di controllo L1  è dotato di un ca�po 
di indicazione . Entrambi i rilevatori di controllo sono 
dotati di pulsanti . �enza azionare entra�bi i pulsanti 
è possibile �isualizzare i seguenti li�elli di tensione (AC 
o DC): 24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
Azionando entra�bi i tasti �iene generata una bassa 
resistenza interna (annulla�ento delle tensioni 
indutti�e e capaciti�e). In questo caso �iene anche 
atti�ata l’indicazione di �alori co�presi fra 12 V+ e 
12 V–. Inoltre, �iene �esso sotto tensione un �otore 
a �ibrazione (�otore oscillante). Quando �iene 
raggiunta una tensione di ca. 200 V, il �otore inizia 
a girare. Con l’au�ento di tensione au�enta anche il 
nu�ero di giri e la �ibrazione; in questo �odo, tra�ite 
l’i�pugnatura del rile�atore di controllo L2 , è anche 
possibile effettuare una pri�a �alutazione del �alore 
�assi�o di tensione (p. es. 230/ 400 V). La durata del 
controllo con bassa resistenza interna dell’apparecchio 
(controllo di carico) dipende dalla grandezza del �alore 
della tensione da �isurare. �er e�itare il riscalda�ento 
eccessi�o dell’apparecchio è pre�ista una protezione 
ter�ica (regolazione di richia�o). Questa regolazione 
di richia�o funziona anche per il nu�ero di giri del 
�otore a �ibrazione.
Il campo di indicazione
Il siste�a di indicazione è for�ato da diodi lu�inosi 
a forte contrasto (LED)  che indicano la tensione 
continua e alternata in li�elli di 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 
230 V; 400 V; 690 V. Le tensioni specificate sono 
le tensioni no�inali. In caso di tensione continua i 
LED per 12 V e 24 V indicano anche la polarità (�edi 
paragrafo 5). L’atti�azione del LED a 12 V è possibile 
solo quando �engono atti�ati entra�bi i pulsanti. 
Visualizzazione sul display a cristalli liquidi (LCD)
L’indicatore LCD  ser�e per il controllo di fase in casi 
di corrente alternata e indica la direzione del ca�po 
rotante di una rete a corrente trifase.

3.  Controllo del funzionamento
-  �tilizzare l’indicatore di tensione esclusi�a�ente in 

un ca�po di tensione con �alori no�inali co�presi 
fra 12 V e AC 690 V/ DC 750 V!

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 
30 s a tensione (�assi�o rapporto di inserzione 
RI = 30 s)! 

-  �ri�a dell’uso controllare che l’indicatore di 
tensione funzioni corretta�ente! 

-  �ro�are tutte le funzioni su sorgenti di tensione 
conosciute. 

 •   �er il controllo di tensione continua utilizzare 
p. es. la batteria di un’auto�obile. 

 •   �er il controllo di tensione alternata utilizzare 
p. es. una presa da 230 V. 

�e le funzioni non sono tutte perfette, non utilizzare 
l’indicatore di tensione! 
Controllare il funziona�ento della �isualizzazione 
su LCD  tra�ite una connessione unipolare del 
rilevatore di controllo L1  ad un conduttore esterno 
(fase).

4.  Come controllare le tensioni alternate
-  �tilizzare l’indicatore di tensione solo per ca�pi di 

tensione con �alori no�inali co�presi fra 12 V e 
AC 690 V!

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 
30 s a tensione (�assi�o rapporto di inserzione 
RI = 30 s)! 

-  Afferrare, sfruttando tutta la superficie, le �aniglie/ 
i�pugnature isolate  e  dei rilevatori di controllo 
L1 e L2.

-  Collegare gli elettrodi di contatto  dei rilevatori 
di controllo  e  alla parte dell’i�pianto da 
controllare. 

-  In caso di tensione alternata a partire da 24 V, 
azionando entra�bi i pulsanti  (controllo di 
carico) a partire da 12 V, si illu�inano i LED più e 
meno  e . Inoltre tutti i LED si illu�inano fino al 
�alore indicante il li�ello della tensione presente.

-  Azionando entra�bi i pulsanti  sul rile�atore di 

controllo L2 , a partire da una tensione effetti�a 
di ca. 200 V, inizia a girare il �otore a �ibrazione. 
Con l’au�ento di tensione au�enta anche il 
nu�ero di giri.

Assicurarsi di afferrare l’indicatore di tensione 
esclusi�a�ente per le i�pugnature isolate dei rile�atori 
di controllo L1  e L2 , di non sporcare l’indicatore e 
di non toccare gli elettrodi di contatto! 

4.1  Come controllare la fase della tensione 
alternata

-  �tilizzare l’indicatore di tensione solo per ca�pi di 
tensione con �alori no�inali co�presi fra 12 V e 
AC 690 V! 

-  Il controllo di fase è possibile in una rete con 
�essa a terra a partire da 230 V! 

-  Afferrare, sfruttando tutta la superficie, la �aniglia/ 
i�pugnatura del rile�atore di controllo L1 . 

-  Collegare l’elettrodo di contatto  del rilevatore L1 
 alla parte dell’i�pianto da controllare.

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 30 s a 
tensione (�assi�o rapporto di inserzione RI = 30 s)! 

-  �e sul display dell’indicatore LCD  appare 
il si�bolo “R”, significa che in questa parte 
dell’i�pianto è presente la fase di una tensione 
alternata. 

Assoluta�ente assicurarsi di non toccare l’elettrodo 
di contatto del rile�atore di controllo L2  durante il 
controllo unipolare (controllo di fase)!
Avvertenza: 
la �isualizzazione sul display LCD  può essere 
disturbata da condizioni di luce sfa�ore�oli, da 
indu�enti di protezione e da e�entuali �isure locali per 
l’isola�ento. 
Attenzione:
È possibile indi�iduare una assenza di tensione solo 
tra�ite un controllo a due poli.

5.  Come controllare le tensioni continue
-  �tilizzare l’indicatore di tensione esclusi�a�ente in 

un ca�po di tensione con �alori no�inali co�presi 
fra 12 V e DC 750 V!

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 
30 s a tensione (�assi�o rapporto di inserzione 
RI = 30 s)! 

-  Afferrare, sfruttando tutta la superficie, le �aniglie/ 
i�pugnature isolate  e  dei rilevatori di controllo 
L1 e L2.

-  Collegare gli elettrodi di contatto  dei rilevatori 
di controllo  e  alla parte dell’i�pianto da 
controllare. 

-  In caso di tensione continua a partire da 24 V, 
azionando entra�bi i pulsanti  (controllo di 
carico) a partire da 12 V, si illu�ina il LED più  
o il LED �eno . Inoltre tutti i LED si illu�inano 
fino al valore indicante il livello della tensione 
presente. 

-  Azionando entra�bi i pulsanti  sul rile�atore di 
controllo L2 , a partire da una tensione effetti�a 
di ca. 200 V, inizia a girare il �otore a �ibrazione. 
Con l’au�ento di tensione au�enta anche il 
nu�ero di giri.

Assicurarsi di afferrare l’indicatore di tensione 
esclusi�a�ente per le i�pugnature isolate dei rile�atori 
di controllo L1  e L2 , di non sporcare l’indicatore e 
di non toccare gli elettrodi di contatto! 

5.1   Come controllare la polarità durante la tensione 
continua

-  �tilizzare l’indicatore di tensione esclusi�a�ente in 
un ca�po di tensione con �alori no�inali co�presi 
fra 12 V e DC 750 V!

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 
30 s a tensione (�assi�o rapporto di inserzione 
RI = 30 s)! 

-  Afferrare, sfruttando tutta la superficie, le �aniglie/ 
i�pugnature isolate  e  dei rilevatori di controllo 
L1 e L2.

-  Collegare gli elettrodi di controllo  dei rilevatori 
di controllo  e  alla parte dell’i�pianto da 
controllare. 

-  Quando il LED  è illu�inato, significa che sul 
rilevatore di controllo  è presente il „polo positi�o“ 
della parte dell’i�pianto da controllare. 

-  Quando il LED  è illu�inato, significa che 
sul rile�atore di controllo  è presente il „polo 
negati�o“ della parte dell’i�pianto da controllare. 

Assicurarsi di afferrare l’indicatore di tensione 
esclusi�a�ente per le i�pugnature isolate dei rile�atori 
di controllo L1  e L2  , di non sporcare l’indicatore 
e di non toccare gli elettrodi di contatto! 

6.  Come controllare la direzione del campo 
rotante di una rete a corrente trifase 

-  �tilizzare l’indicatore di tensione solo per ca�pi di 
tensione con �alori no�inali co�presi fra 12 V e 
AC 690 V! 

-  Il controllo della direzione del ca�po rotante è 
possibile per tensioni alternate a partire da 230 V 
(fase contro fase) in una rete a corrente trifase con 
messa a terra.

-  Afferrare, sfruttando tutta la superficie, le �aniglie/ 
i�pugnature  e  dei rile�atori di controllo L1 e L2.

-  Collegare gli elettrodi di contatto  dei rilevatori di 
controllo L1  e L2  alla parte dell’i�pianto da 
controllare. 

-  I LED de�ono indicare la tensione del conduttore 
esterno.

-  Mai sottoporre l’indicatore di tensione per più di 
30 s a tensione (�assi�o rapporto di inserzione 
RI = 30 s)! 

Durante la �essa in contatto di entra�bi gli elettrodi 
di contatto  a due fasi collegate in sequenza di 
rotazione destra di una rete a corrente trifase, il display 
LCD  �isualizza il si�bolo „R“. �e durante le due fasi 
non è presente la sequenza di rotazione destra, non 
�iene �isualizzato alcun �essaggio.
Il controllo della direzione di rotazione richiede 
se�pre un controllo di confer�a! �e il display LCD 
indica la sequenza di rotazione destra nelle due fasi 
di una rete a corrente trifase, durante il controllo di 
conferma ricollegare entrambe le fasi con gli elettrodi 
di contatto  in�ertiti. Durante il controllo di confer�a 
sul display LCD non de�ono apparire �isualizzazioni. 
Nel caso in cui in entra�bi i casi sul display LCD �enga 
�isualizzato il si�bolo „R“, ciò significa che la �essa a 
terra e troppo debole.
Avvertenza: 
la �isualizzazione sul display LCD  può essere 
disturbata da condizioni di luce sfa�ore�oli, da 
indu�enti di protezione e da e�entuali �isure locali per 
l’isola�ento. 

7.  Specifiche tecniche 
-  Nor�a, indicatore di tensione a due poli:  

IEC 61243-3, classe di tensione B (AC 1000 V/ DC 
1500 V)

-   Categorie so�ratensione: CAT IV 500 V, CAT III 
690 V

-  Tipo di protezione: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 
utilizzabile anche durante precipitazioni 
atmosferiche!

  I� 64 significa: protezione contro l’accesso a parti 
pericolose e protezione contro corpi estranei solidi, 
a tenuta di pol�ere, (6 - pri�a cifra). �rotezione 
contro gli spruzzi d’acqua, (4 - seconda cifra). 
�tilizzabile anche in caso di precipitazioni.

-  Ca�po di tensione no�inale: da 12 V a AC 690 V/ 
DC 750 V

-  Resistenza interna, circuito di �isura: 220 kΩ, 
3,9 nF parallelo (1,95 nF)

-  Resistenza interna, circuito di carico entra�bi i 
pulsanti azionati!: ca. 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  �otenza assorbita, circuito di �isura:  
�ax. In 3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  �otenza assorbita, circuito di carico entra�bi i 
pulsanti azionati!: Is 0,2 A (750 V)

-  Indicatore di polarità: LED +; LED - 
 (i�pugnatura dell’indicatore = polarità positi�a)
-  Li�elli dell’indicazione dei LED: 12 V+*, 12 V-*, 

24 V+, 24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V e 690 V (*: 
solo quando �engono azionati entra�bi i pulsanti)

-  Errore di indicazione �ax.: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
-  Ca�po di frequenza no�inale: da 0 a 500 �z
-  indicazione di fase e di direzione del ca�po rotante 

di 50/ 60 �z
-  Indicazione di fase e di direzione del ca�po 

rotante: ≥ �n 230 V
-  Motore a �ibrazione, a��ia�ento: ≥ �n 230 V
-  Massi�o rapporto di inserzione: RI = 30 s (�ax. 

30 secondi) , 240 s di pausa
-  �eso: ca. 160 g
-  Lunghezza della linea di collega�ento: ca. 900 ��
-  Ca�po di i�piego e di te�peratura di 

�agazzinaggio: da -10 °C a +55 °C (categoria 
cli�atica N)

-  ��idità at�osferica relati�a: da 20 % a 96 % 
(categoria cli�atica N)

-  Te�pi di regolazione di richia�o (protezione 
ter�ica): 

Tensione Te�po

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Manutenzione generale
�ulire la scatola esterna�ente con un panno pulito e 
asciutto (fanno eccezione panni per pulire speciali). 
�er la pulizia dell’indicatore di tensione non utilizzare 
prodotti sol�enti e/ o abrasi�i. 

9. Informazioni ambientali

Onde tutelare l’a�biente, non buttate 
l’apparecchio tra i nor�ali rifiuti al ter�ine 
della sua �ita utile, �a portatelo presso i 
punti di raccolta specifici per questi rifiuti 
pre�isti dalla nor�ati�a �igente.
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Naudojimosi instrukcija
DUSPOL® master

Prieš pradėdami naudotis įtampos indikatoriumi 
DUSPOL® master, atidžiai perskaitykite šią 
naudojimosi instrukciją. Visuomet laikykitės 
saugos reikalavimų!

Turinys:
1. Saugos reikalavimai
2. Įtampos indikatoriaus veikimo aprašymas
3. Įtampos indikatoriaus veikimo kontrolė
4. Kaip nustatyti kintamosios srovės įtampą
4.1  Kaip patikrinti fazę, esant kintamosios srovės 

įtampai
5. Kaip nustatyti nuolatinės srovės įtampą
5.1  Kaip nustatyti poliškumą, esant nuolatinės 

srovės įtampai  
6.  Kaip nustatyti fazių seką, esant trifaziam 

elektros tinklui
7. Techniniai duomenys
8.  Bendri nurodymai apie priežiūrą
9.  Aplinkosauga

1.  Saugos reikalavimai 
-  Įta�pos indikatorių laikykite tik už izoliuotų 

rankenėlių  ir . Nelieskite kontaktinių elektrodų 
(�ata�i�o jutiklių) !

-  �rieš pat naudoda�iesi įta�pos indikatoriu�i, 
patikrinkite, ar jis tinka�ai �eikia (žr. 3 skyrelį)! 
Jei displėjus nerodo kurios nors funkcijos ar kelių 
funkcijų, arba jei įta�pos indikatorius neparuoštas 
naudotis, juo naudotis negali�a (IEC 61243-3)! 

-   Įta�pos indikatorius yra skirtas naudotis tik tais 
at�ejais, kai no�inalios įta�pos diapazonas yra 
nuo 12 V iki 690 V (kinta�osios sro�ės) arba iki 
750 V (nuolatinės sro�ės)!

-  Įta�pos indikatorius atitinka saugos klasę I� 64, 
todėl juo gali�a naudotis ir drėgnoje aplinkoje (jis 
skirtas naudotis ir lauko sąlygo�is).

-  Norėda�i nustatyti įta�pą, t�irtai sui�kite įta�pos 
indikatorių už rankenėlių  ir .

-  Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  Įta�pos indikatorius reikia�ai �eikia tik aplinkoje, 
kurios te�peratūra yra nuo –10 ºC iki +55 ºC, o 
santykinė oro drėg�ė - nuo 20 % iki 96 %.

-  Neiš�ontuokite indikatoriaus patys!
-  �augokite įta�pos indikatoriaus korpusą nuo 

neš�aru�ų ir pažeidi�ų!
-  Laikykite indikatorių sausoje aplinkoje.
Įsidėmėkite! 
Jei naudojotės įta�pos indikatoriu�i �aksi�alia 
apkro�a (t.y., atlikote �ata�i�ą, trukusį 30 sekundžių, 
esant įta�pai AC 690 V/ DC 750  V), arti�iausias 240 
sekundžių juo naudotis negali�a!
Įta�pos indikatorius yra paženklintas šiais tarptautiniais 
elektros si�boliais ir indikacijų bei �eiki�o si�boliais: 

�i�bolis Reikš�ė

�rietaisas ar įrenginys yra skirtas darbui 
su įta�pa

�paudžia�as �ygtukas

Kinta�oji sro�ė (AC)

Nuolatinė sro�ė (DC)

Nuolatinė ir kinta�oji sro�ė (DC ir AC)

Mygtukas (spaudžia�as ranka), 
rodantis, kad atitinka�os indikacijos 
pasirodys tik nuspaudus abu �ygtukus

Fazių seka pagal laikrodžio rodyklę

Fazių sekos indikacija. Fazių seka 
nurodo�a tik esant 50 arba 60 �z 
dažniui ir įže�inta� tinklui

Fazės ir fazių sekos indikacija (fazių 
seka pagal laikrodžio rodyklę)

2. Veikimo aprašymas
D���OL® �aster – tai d�iejų polių įta�pos indikatorius, 
atitinkantis standartą IEC 61243-3, su displėju�i  ir 
be nuosa�o �aitini�o šaltinio. Šis indikatorius yra 
skirtas nuolatinės ir kinta�osios sro�ės (DC ir AC) 
įta�pai �atuoti, kai įta�pos diapazonas yra nuo 
12 V iki 690 V (AC)/ 750 V (DC). Indikatoriu�i gali�a 

nustatyti polišku�ą (DC) ir patikrinti fazes (AC). 
Įta�pos indikatorius nurodo fazių seką tik tuo at�eju, 
kai neutralė yra įže�inta.
Įta�pos indikatorių sudaro �ata�i�o jutikliai L1  bei 
L2  ir jungi�o kabelis . Jutiklyje L1  yra įrengtas 
displėjus . Abiejuose �ata�i�o jutikliuose yra 
�ygtukai . Nenuspaudus abiejų �ygtukų, prietaisas 
gali rodyti šiuos įta�pos (AC arba DC) inter�alus:
24V+; 24 V–; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
Nuspaudus abu �ygtukus, indikatorius persijungia į 
že�esnę �idinę �aržą (su�ažina indukty�inę ir tūrinę 
įta�pą). Taip įjungia�os ir inter�alų 12 V+ bei 12 V– 
indikacijos. Taip pat yra į�ontuotas su įta�pa �eikiantis 
�ibracinis �ariklis (�ariklis su išcentriniu s�oreliu). Kai 
įta�pa yra apie 200 V ir didesnė, šis �ariklis i�a �eikti. 
Įta�pai kylant, �ariklio greitis ir �ibra�i�as taip pat 
didėja, todėl papildo�ai naudojant �ata�i�o jutiklio 
L2  rankenėlę, įta�pos reikš�ę gali�a nustatyti 
apytiksliai (p�z., 230/ 400 V). Esant že�esnei �idinei 
prietaiso �aržai (tikrini�as su apkro�a), �ata�i�o 
truk�ė priklauso nuo �atuoja�os įta�pos dydžio. 
Kad įta�pos indikatorius per daug neįkaistų, ja�e yra 
įrengtas ter�oizoliacinės apsaugos įtaisas (atbulinė 
kontrolė). Veikiant atbulinės kontrolės įtaisui, �ibracinio 
�ariklio greitis su�ažėja. 
Displėjaus langas
Displėjaus siste�ą sudaro aukšto kontrastingu�o 
š�iesos diodai (LED) , nurodantys nuolatinės ir 
kinta�osios sro�ės įta�pą 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 
230 V, 400 V ir 690 V  pakopo�is. Įta�pos rod�enys 
– tai no�inalios įta�pos reikš�ės. Esant nuolatinės 
sro�ės įta�pai, š�iesos diodai nurodo ir 12 V bei 
24 V polius (žr. 5 skyrelį). 12 V LED indikacija gali būti 
užakty�ina�a tik spaudžiant abu �ygtukus. 
Skystakristalis displėjus
�kystakristalis displėjus  yra skirtas fazė�s tikrinti, 
esant kinta�ajai sro�ei (AC), taip pat nurodo fazių seką 
trifazia�e tinkle.

3. Veikimo kontrolė
-  Įta�pos indikatoriu�i gali�a naudotis tik esant 

no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 690 V 
(AC)/ 750 V (DC)!

-   Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  �rieš pat naudoda�iesi įta�pos indikatoriu�i, 
patikrinkite, ar jis nepriekaištingai �eikia!

-  �atikrinkite �isas jo funkcijas, naudoda�iesi 
žino�ais įta�pos šaltiniais.

 •  Matuoda�i DC įta�pą, naudokite, pa�yzdžiui, 
aku�uliatorinę bateriją.

 •  Matuoda�i AC įta�pą, naudokite, pa�yzdžiui, 
230 V lizdą.

Jei ne �isos indikatoriaus funkcijos reikia�ai �eikia, juo 
nesinaudokite!
�atikrinkite skystakristalio displėjaus  �eiki�ą, 
�ienpole jungti�i sujungę jutiklio L1  kontaktinį 
elektrodą su išoriniu laidu (faze). 

4.  Kaip nustatyti kintamosios srovės įtampą
-  Įta�pos indikatoriu�i naudokitės tik esant 

no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 690 V 
(AC)!

-   Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  T�irtai sui�kite �ata�i�o jutiklių L1 ir L2 izoliuotas 
rankenėles  ir .

-  �ridėkite �ata�i�o jutiklių L1  ir L2  kontaktinius 
elektrodus  prie s�arbiausių �atuoja�os dalies 
taškų.

-  Kai kinta�osios sro�ės įta�pa yra 24 V ir didesnė, 
ir kai spaudžia�i abu �ygtukai (tikrini�as su 
apkro�a), nuo 12 V užsižiebia š�iesos diodų 
indikacijos “plius” ir “�inus”:  ir . Be to, �isi 
LED š�iečia tol, kol pasiekia�a naudoja�os 
įta�pos inter�alo reikš�ė.

-   Nuspaudus abu �ygtukus , naudojant apie 
200 V ir didesnę įta�pą, �ata�i�o jutiklyje L2 

 i�a suktis �ibracinis �ariklis. Įta�pai didėjant, 
didėja ir �ariklio greitis.

Įsitikinkite, kad įta�pos indikatorių laikote tik už 
�ata�i�o jutiklių L1  ir L2  izoliuotų 
rankenėlių! Neuždenkite displėjaus ir nesilieskite prie 
kontaktinių elektrodų! 

4.1  Kaip patikrinti fazę, esant kintamosios srovės 
įtampai

-  Įta�pos indikatoriu�i naudokitės tik esant 
no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 690 V 
(AC)!

-  Nustatyti fazes gali�a tik įže�inta�e tinkle, kurio 
įta�pa yra 230 V ir didesnė!

-  T�irtai sui�kite �ata�i�o jutiklio L1  rankenėlę.
-  �ridėkite �ata�i�o jutiklio L1  kontaktinį 

elektrodą  prie s�arbiausio �atuoja�os dalies 

taško.
-  Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 

įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-   Jei skystakristalia�e displėjuje  pasirodo 
si�bolis “R”, tai reiškia, kad indikatorius šia�e 
�atuoja�os dalies taške liečiasi prie tekančios 
sro�ės fazės (AC įta�pos).

Vienpolio tikrini�o (fazės tikrini�o) �etu nelieskite 
�ata�i�o jutiklio L2  kontaktinio elektrodo!
Įsidėmėkite:
Dėl nepalankių apš�ieti�o sąlygų, apsauginių drabužių 
ar dėl darbo izoliuotoje �ietoje skystakristalio displėjaus 
 rod�enys gali būti netikslūs.
Dėmesio:
Įta�pos nebu�i�as gali būti nustato�as tik d�ipolio 
patikrini�o būdu.

5.  Kaip nustatyti nuolatinės srovės įtampą
-  Įta�pos indikatoriu�i naudokitės tik esant 

no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 750 V 
(DC)!

-  Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  T�irtai sui�kite �ata�i�o jutiklių L1 ir L2 izoliuotas 
rankenėles  ir .

-  �ridėkite �ata�i�o jutiklių L1  ir L2  kontaktinius 
elektrodus  prie s�arbiausių �atuoja�os dalies 
taškų.

-  Kai kinta�osios sro�ės įta�pa yra 24 V ir didesnė, 
ir kai spaudžia�i abu �ygtukai (tikrini�as su 
apkro�a), nuo 12 V užsižiebia š�iesos diodų 
indikacijos “plius” ir “�inus”:  ir . Be to, �isi 
LED š�iečia tol, kol pasiekia�a naudoja�os 
įta�pos inter�alo reikš�ė.

-   Nuspaudus abu �ygtukus , naudojant apie 
200 V ir didesnę įta�pą, �ata�i�o jutiklyje L2 

 i�a suktis �ibracinis �ariklis. Įta�pai didėjant, 
didėja ir �ariklio greitis.

Įsitikinkite, kad įta�pos indikatorių laikote tik už 
�ata�i�o jutiklių L1  ir L2  izoliuotų rankenėlių! 
Neuždenkite displėjaus ir nesilieskite prie kontaktinių 
elektrodų! 

5.1  Kaip nustatyti poliškumą, esant nuolatinės 
srovės įtampai

-  Įta�pos indikatoriu�i naudokitės tik esant 
no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 750 V 
(DC)!

-  Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  T�irtai sui�kite �ata�i�o jutiklių L1 ir L2 izoliuotas 
rankenėles  ir .

-  �ridėkite �ata�i�o jutiklių L1  ir L2  kontaktinius 
elektrodus  prie s�arbiausių �atuoja�os dalies 
taškų.

-  Jei užsižiebia š�iesos diodas , prie �ata�i�o 
jutiklio  yra �atuoja�os dalies “teigia�as 
polius”.

-  Jei užsižiebia š�iesos diodas , prie �ata�i�o 
jutiklio  yra �atuoja�os dalies “neigia�as 
polius”.

Įsitikinkite, kad įta�pos indikatorių laikote tik už 
�ata�i�o jutiklių L1  ir L2  izoliuotų rankenėlių! 
Neuždenkite displėjaus ir nesilieskite prie kontaktinių 
elektrodų! 

6.  Kaip nustatyti fazių seką, esant trifaziam 
elektros tinklui

-  Įta�pos indikatoriu�i naudokitės tik esant 
no�inalios įta�pos diapazonui nuo 12 V iki 690 V 
(AC)!

-  Nustatyti fazių seką gali�a esant įže�inta� 
trifazia� tinklui ir kai įta�pa (fazė prieš fazę) yra 
230 V (AC) ir didesnė.

-  T�irtai sui�kite �ata�i�o jutiklių L1 ir L2 izoliuotas 
rankenėles  ir .

-  �ridėkite �ata�i�o jutiklių L1  ir L2  kontaktinius 
elektrodus  prie s�arbiausių �atuoja�os dalies 
taškų.

-  Š�iesos diodai turi rodyti išorinio laidininko 
įta�pą.

-  Niekada neprijunkite įta�pos indikatoriaus prie 
įta�pos ilgesnia� laikui nei 30 sekundžių (ilgiausia 
leistina �eiki�o truk�ė yra 30 s)!

-  Abie� kontaktinia�s elektroda�s  liečiantis 
prie d�iejų trifazio tinklo fazių, sujungtų pagal 
laikrodžio rodyklę, skystakristalia�e displėjuje 
pasirodo si�bolis “R”. Jei d�i fazės sujungtos prieš 
laikrodžio rodyklę, displėjus nerodo jokio si�bolio.

Atliekant fazių nustaty�ą, �isuo�et būtina atlikti ir 
priešpriešinį tikrini�ą! Jei skystakristalis displėjus 
nurodo, kad d�iejų trifazio tinklo fazių posūkis yra pagal 
laikrodžio rodyklę, priešpriešinia� tikrini�ui atlikti 
šias d�i fazes reikia sujungti iš naujo su ap�erstais 

kontaktiniais elektrodais . Atliekant priešpriešinį 
tikrini�ą, displėjus turi nerodyti jokio si�bolio. Jei 
abie� at�ejais displėjus rodo si�bolį “R”, įže�ini�as 
yra per silpnas!
Įsidėmėkite:
Dėl nepalankių apš�ieti�o sąlygų, apsauginių drabužių 
ar dėl darbo izoliuotoje �ietoje skystakristalio displėjaus 
 rod�enys gali būti netikslūs.

7. Techniniai duomenys
-  Direkty�a dėl d�iejų polių įta�pos indikatorių:  

IEC 61243-3, ita�pos klasę B (AC 1000 V/ DC 
1500 V)

-  �erkro�os kategorija: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-   �augos klasė: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), tinka 

naudotis ir lauko sąlygo�is!
  I� 64 reikš�ė: yra apsauga nuo priėji�o prie 

pa�ojingų dalių ir apsauga nuo kietų neš�aru�ų, 
nelaidus dulkė�s, (6 - pir�as rodiklis). Apsauga 
nuo aptašky�o �andeniu, (4 - antras rodiklis). 
Tinka naudotis ir esant kritulia�s.

-   No�inalios įta�pos diapazonas: nuo 12 V iki 
690 V (AC)/ 750 V (DC)

-   Vidinė �arža �atuoja�ojoje sche�oje: 220 kΩ, 
paraleliai 3,9 nF (1,95 nF)

-   Vidinė �arža apkro�os grandinėje, nuspaudus abu 
�ygtukus (!): apie 3,7 kΩ … (150 kΩ)

-   �ro�ės sąnaudos �atuoja�ojoje sche�oje: �aks. 
In 3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  �ro�ės sąnaudos apkro�os grandinėje, nuspaudus 
abu �ygtukus (!): Is 0,2 A (750 V)

-   �olių indikacija: LED +; LED – 
 (prie rankenėlės su rod�eni�is - teigia�as polius)
-   LED indikacijų inter�alai: 12 V+*, 12 V-* , 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V ir 690 V (*: tik 
nuspaudus abu �ygtukus)

-   Maksi�ali rod�enų paklaida: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
-   No�inalaus dažnio inter�alas f: nuo 0 iki 60 �z, 

fazės ir fazių sekos indikacijai – 50 arba 500 �z
-   Fazės ir fazių sekos indikacija: ≥ �n 230 V
-   Vibracinio �ariklio �eiki�o pradžia: ≥ �n 230 V
-   Ilgiausia leistina �eiki�o truk�ė: ED = 30 s (ne 

daugiau kaip 30 sekundžių), pertrauka – 240 
sekundžių

-   ��oris: apie 160 g
-   Jungi�o kabelio ilgis: apie 900 ��
-   Darbinė ir laiky�o te�peratūra: nuo –10 ºC iki 

+55 ºC (kli�ato kategorija N)
-   �antykinė oro drėg�ė: nuo 20 % iki 96 % (kli�ato 

kategorija N)
-  Atbulinės kontrolės �eiki�o truk�ė (ter�oizoliacinė 

apsauga):

Įta�pa Truk�ė

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Bendri nurodymai apie priežiūrą
Indikatoriaus korpuso išorę �alykite š�aria, sausa 
šluoste (iši�tis yra specialios �alo�osios šluostės). 
Valyda�i indikatorių, nenaudokite tirpiklių ar š�eitiklių.

9.  Aplinkosauga

�asibaigus prietaiso tarna�i�o laikui, 
iš�eskite jį į ta� nu�atytą šiukšlių surinki�o 
konteinerį.
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Bruksanvisning 
DUSPOL® master

Før du tar spenningsprøveren DUSPOL® digital 
plus i bruk: Les bruksanvisningen nøye og følg  
sikkerhetshenvisningene!

Innholdsfortegnelse:
1.  Sikkerhetshenvisninger
2.  Funksjonsbeskrivelse av spenningsprøveren
3.  Funksjonstest av spenningsprøveren
4.  Slik prøver du vekselspenninger
4.1  Slik prøver du fasen ved vekselspenninger
5.  Slik prøver du likespenninger
5.1  Slik tester du polariteten ved likespenninger
6.  Slik prøver du dreiefeltretningen til et 

dreiestrømnett
7.  Tekniske data
8.  Generelt vedlikehold
9.  Miljø

1.  Sikkerhetshenvisninger 
-  �nder prø�ing �å de to isolerte håndgrepene  og 

 o�sluttes �ed hele hånden.  Kontaktelektrodene 
(prø�espissene) �å ikke berøres!

-  �traks før bruk: �jekk at spenningsprø�eren fungerer 
so� den skal (se a�snitt 3)! Den �å ikke an�endes 
h�is en eller flere �isninger a� �ålinger uteblir eller 
den på annen �åte ikke fungerer (IEC 61243-3)!

-  �penningsprø�eren er bare tillatt brukt i 
�erkespenningso�rådet 12 V til AC 690 V/ DC 
750 V!

-  �penningsprø�eren tils�arer beskyttelsesart I� 64 
(stø�tett og sprutsikker), og kan derfor brukes også 
i fuktige o�gi�elser (Konstruert for bruk utendørs)

-  �nder prø�ing skal hendene helt o�slutte 
håndgrepene  og , ikke bruk bare 
fingespissene.

-  �penningsprø�eren �å ikke settes under spenning 
i �er enn 30 sekunder (�aksi�alt

 tillatt innkoblingstid = 30 s)!
-   �penningsprø�eren arbeider etter sine 

spesifikasjoner bare i te�peraturo�rådet fra 
-10 °C til +55  °C og en luftfuktighet på 20 % til 
96 %.

-  �penningsprø�eren �å ikke de�onteres!
-  �penningsprø�eren �å beskyttes �ot 

forurensninger og skader på kapslingen.
-  �penningsprø�eren �å lagres på et tørt sted.
-  Etter bruk �å prø�espissene tildekkes �ed de 

�edfølgende kappene. Dette beskytter �ot skader
OBS!
Etter �aksi�al belastning (d.�.s. etter en prø�ing i 30 
sekunder på AC 690 V/ DC 750 V) �å det legges inn 
en pause på 240 sekunder!
�å apparatet finnes følgende internasjonale elektriske 
sy�boler sa�t sy�boler for indikering og betjening:

�y�bol Betydning

Apparat eller utrustning for arbeide 
under spenning

Trykktast 

Vekselstrø�

Likestrøm

Like- og vekselstrøm

Trykktast (håndbetjent), hen�iser til at 
den tils�arende �isning bare finner sted 
når begge trykktastene betjenes

�øyredreining

Visning a� dreiefeltretningen (fasefølge). 
Dreiefeltretningen kan bare �ises �ed 
50 henholds�is 60 �z i et jordet nett.

�y�bol for �isning a� fase- og 
dreiefeltretningen (�øyredreining)

2.  Funksjonsbeskrivelse
D���OL® �aster er en topolet spenningsprø�er i henhold 
til IEC 61243-3 �ed optisk �isning  uten innebygget 
energikilde  Apparatet er konstruert for for �åling a� like- 
og �ekselspenninger i spenningso�rådet fra 12 V til AC 
690 V/ DC 750 V. Ved likespenninger kan �an �ed dette 
apparatet foreta polaritetsprø�ing og �ed �ekselspenninger 
faseprø�ing.

Dreiefeltretningen til et dreiestrø�nett �ises også, 
forutsatt at �idtpunktet er jordet.
�penningsprø�eren består a� prø�etasterne L1  og 
L2  og en forbindelseskabel .
Prøvetasteren L1  har et visningsfelt . Begge 
prø�etasterne er utstyrt �ed en trykktast . �ten å 
betjene tastene kan �an �åle følgende spenningstrinn 
(AC eller DC): 24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 400 V; 690 V.
Ved å betjene begge trykktastene kobles o�er på en 
�indre inn�endig �otstand (undertrykking a� indukti�e 
og kapasiti�e spenninger). Der�ed blir også en 
�isning a� 12 V+ og 12 V– akti�ert.Videre settes også 
en �ibrasjons�otor under spenning. Fra ca. 200 V 
begynner denne å rotere. Med stigende spenning 
øker turtallet og der�ed �ibrasjonen, slik at �an �ia 
hånden so� holder o� prø�etasteren L2  kan få en 
gro� �urdering a� spenningsni�ået (f.eks. 230/ 400 V). 
Varigheten a� en test �ed redusert indre �otstand 
(lastprø�ing) er a�hengig a� størrelsen på spenningen 
so� skal �åles. For å forhindre at apparatet �ar�es 
for sterkt opp, er det anordnet en ter�isk beskyttelse 
(tilbakeregulering). Ved denne tilbakereguleringen 
reduseres også turtallet på �ibrasjons�otoren.
Visningsfeltet
Visningssyste�et består a� kontrastrike lysdioder 
(LED) , so� �iser like- og �ekselspenning i trinn på 
12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V og 690 V. Ved 
de angitte spenningene dreier det seg o� no�inelle 
spenninger. Ved likespenning angir lysdiodene for 12 V 
og 24 V også polariteten (se a�snitt 5). En akti�ering 
a� 12 V LED er bare �ulig �ed å trykke inn begge 
tastene.
LCD-visning
LCD-�isningen  brukes til faseprø�ing �ed 
�ekselstrø� og �iser også dreieretningen (fasefølgen) 
til et dreiestrømnett.

3.  Funksjonstest
-  �penningsprø�eren �å bare brukes til no�inelle 

spenninger fra 12 V til  AC 690 V/ DC 750 V!
-  �penningsprø�eren �å ikke settes under 

spenning i �er enn 30 sekunder (Maksi�al tillatt 
bruksinter�all = 30 s)

-  �traks før bruk �å spenningsprø�eren 
funksjonstestes!

-  Test alle funksjonene �ot kjente spenningskilder.
 •  Bruk for ekse�pel et bilbatteri for å teste 

likespenning
 •  Bruk for ekse�pel en 230 V stikkontakt for å 

teste �ekselspenning
Ikke ta spenningsprø�eren i bruk h�is den ikke fungerer 
som den skal ved en eller flere av disse testene. Test 
LCD-displayet  �ed å legge prø�etasteren (L1 ) an 
til en ytre leder (fase).

4.  Slik prøver du vekselspenninger
-  �penningsprø�eren �å bare brukes i o�rådet for 

no�inelle spenninger fra  12 V til AC 690 V!
-  �penningsprø�eren �å ikke settes under spenning 

i �er enn 30 sekunder
 (�aksi�alt tillatt bruksinter�all = 30 s).
-  �rip �ed hele hånden rundt de isolerte håndtakene 

 og  til prø�etasterne L1  og L2 .
-  Legg prø�espissene  til prø�etasterne L1  og 

L2  an �ot �ålepunktene.
-  Ved �ekselspenninger fra og �ed 24 V, eller �ed 

betjening a� begge tastene  fra og �ed 12 V 
(lastprø�e), �il plus- og �inus-LED  og  lyse. I tillegg 
�il alle lysdiodene lyse opp til den �ålte spenningen.

-  Når begge tastene  betjenes, starter en 
�ibrasjons�otor i prø�etasteren L2  hvis 
spenningen er o�er ca. 200 V. Ved økende 
spenning øker også turtallet på denne �otoren.

�ass nøye på at du bare tar i de isolerte håndtakene  til 
prø�etasterne L1  og L2 . Ikke dekk til displayet og 
ikke ko� nær prø�espissene!

4.1 Slik prøver du fasen ved vekselspenning
-  �penningsprø�eren �å bare brukes �ed no�inell 

spenning i o�rådet fra 12 V til AC 690 V!
-  Faseprø�ing er �ulig i jordet nett fra 230 V!
-  La hånden slutte helt o� håndtaket  til 

prø�etasteren L1 .
-  Legg prø�espissen  til prø�etasteren L1   an 

�ot �åleobjektet. 
-  La aldri spenningsprø�eren ligge a� �ot spenning 

i �er enn 30 sekunder!
-  ��is sy�bolet ”R” �ises på LCD-displayet , 

betyr dette at �ålepunktet ligger på fasen til en 
�ekselspenning

�ass ubetinget på å ikke berøre prø�espissen på 
prø�etasteren L2  �ed slik enpolig prø�ing!
OBS!
Visningen på LCD-displayet  kan på�irkes a� 
dårlige lysforhold, �erneklær og isolerende forhold på 
standplassen.
OBS:

En spenningsfrihet kan kun fastlegges �ed en topolet 
kontroll.

5.  Slik prøver du likespenninger
-  �penningsprø�eren �å bare brukes �ed no�inelle 

spenninger i o�rådet fra 12 V til DC 750 V!
-  �penningsprø�eren �å aldri settes under spenning 

i �er enn 30 sekunder!
-  La hendene slutte helt o� de isolerte håndtakene 

 og  til prø�etasterne L1 og L2. 
-  Legg prø�espissene  til håndtakene   og  an 

�ot �ålepunktene.
-  Ved likespenninger fra og �ed 24 V, eller h�is 

�an trykker inn begge tastene  (lastprø�e) fra 
og �ed 12 V, �il plus-  og �inus-LED  lyse. 
I tillegg lyser alle lysdiodene opp til den �ålte 
spenningen.

-  Når �an trykker inn begge tastene  vil en 
�ibrasjons�otor i prø�etasteren L2  starte ved 
spenninger o�er ca. 200 V. Med stigende spenning 
�il turtallet til �otoren.

OBS!
�ass ubetinget på at du bare holder i de isolerte 
håndtakene til prø�etasterne L1  og L2 , at du 
ikke dekker til visningselementene og aldri berører 
prø�espissene.

5.1  Slik prøver du polariteten ved likespenning
-  �penningsprø�eren �å bare brukes �ed no�inelle 

spenninger i o�rådet fra 12 V til DC 750 V!
-  �penningsprø�eren �å aldri settes under spenning 

i �er enn 30 sekunder!
-  La hendene slutte helt o� håndtakene  og  til 

prø�etasterne L1 og L2
-  Legg prø�espissene til håndtakene  og  an 

�ot �ålepunktene.
-  Lysdioden  tennes h�is pluspolen til 

�ålepunktene ligger �ed håndtaket 
-  Lysdioden  tennes h�is �inuspolen til 

�ålepunktene ligger �ed håndtaket 
�ass ubetinget på at du bare berører de isolerte 
håndtakene til prø�etasterne L1  og L2 , at du 
ikke dekker til visningselementene og ikke berører 
prø�espissene.

6.  Slik prøver du dreiefeltretningen (fasefølgen) 
til et dreiestrømnett

-  �penningsprø�eren �å bare brukes �ed no�inelle 
spenninger i o�rådet fra 12 V til AC 690 V!

-  Det er �ulig å prø�e dreiefeltretningen i et 
jordet dreiestrø�nett �ed �ekselspenning 
ho�edspenning, fase �ot fase) o�er 230 V.

-  La hendene slutte helt o� håndtakene  og  til 
prø�etasterne L1 og L2.

-  Legg prø�espissene  til prø�etasterne L1  og 
L2  �ot �ålepunktene.

-  LED �å da �ise fasespennigen
-  �penningsprø�eren �å aldri settes under spenning 

i �er enn 30 sekunder!
-  Når prø�espissene  legges an mot to faser i et 

dreiestrø�nett �ed dreieretning �ot høyre, �il det 
�ises en ”R” i LCD-displayet . Er dreieretningen 
til de to fasene ikke �ot høyre, �ises intet sy�bol i 
displayet.

En prø�ing a� dreiefeltretningen kre�er alltid en 
�otkontroll. ��is displayet �iser at dreieretningen til 
to faser er �ot høyre, uføres �otkontrollen �ed å la 
prø�espissene  bytte plass. Ved �otkontrollen �å 
det da ikke �ises noen ”R” i displayet. ��is en ”R” �ises 
i displayet �ed begge prø�ene, foreligger det en for 
s�ak jording.
OBS!
Visningen på LCD-displayet  kan på�irkes a� 
dårlige lysforhold, �erneklær og isolerende forhold på 
standplassen.

7.  Tekniske data
-  Forskrift: topolet spenningsprø�er,: IEC61243-3, 

spenningsklasse B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- O�erspenningskategori: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Beskyttelsesart I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 

kan brukes under nedbør!
  I� 64 betyr: Vern �ot tilgang til farlige deler og 

�ern �ot faste fre��edlege�er, stø�tett, (6 
- første kodetall). Beskyttet �ot �annsprut, (4 - 
andre kodetall). Kan også brukes �ed nedbør.

-  No�inelt spenningso�råde: 12 V til AC 690 V/ DC 
750 V

-  Indre �otstand, �ålekretsen: 220 kΩ, parallell 
3,9 nF (1,95 nF)

-  Indre �otstand, lastkretsen – begge taster 
inntrykket: ca. 3,7 kΩ…(150 kΩ)

-  �trø�forbruk, �ålekretsen: �ax. In 3,5 �A (690 V) 
AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  �trø�forbruk, lastkretsen – begge taster inntrykket: 
Is 0,2 A (750 V)

-  Visning a� polaritet: LED +; LED - 

 (�åndtaket �ed displayet = plus-polaritet)
-  Visningstrinn LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 24 V-, 

50 V, 120 V, 230 V, 400 V og 690 V (*: bare �ed 
inntrykking a� begge tastene)

-  �ax. �isningsfeil: �n ± 15 %. ELV �n – 15 %
-  No�inelt frek�enso�råde f: 0 til 500 �z
 Visning a� fase og dreieretning 50/ 60 �z
-  Visning a� fase og dreiefeltsretning: ≥  �n 230 V
-  Vibrasjons�otor, starter �ed ≥  �n 230 V
-  Max. tillatt brukstid 30 sekunder, 240 sekunder 

pause
-  Vekt: ca. 160 g
-  Forbindelsesledning: ca. 900 ��
-  Te�peraturo�råde for bruk og lagring: -10 °C til 

+55 °C (Kli�akategori N)
-  Relati� luftfuktighet: 20 % til 96 % (Kli�akategori N)
-  Tider for tilbakeregulering (ter�isk beskyttelse):

�penning Tid

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8.  Generelt vedlikehold
Kapslingen rengjøres �ed en ren og tørr klut. Bruk ikke 
løse- eller skure�idler!

9.  Miljø

Ved slutten a� produktets le�etid bør det 
a�hendes på en ko��unal �iljøstasjon eller 
leveres til en elektroforhandler.
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Gebruiksaanwijzing 
DUSPOL® master

Voordat u de spanningstester DUSPOL® master in 
gebruik neemt: Lees eerst de gebruiksaanwijzing 
a.u.b. en neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

Inhoudsopgave:
1. Veiligheidsvoorschriften
2.  Functiebeschrijving van de spanningstester
3.  Testen van de functies van de spanningstester
4.  Zo meet u wisselspanningen
4.1  Zo meet u de fase bij wisselspanning
5.  Zo meet u gelijkspanningen
5.1  Zo meet u de polariteit bij gelijkspanning
6.  Zo meet u de draaiveldrichting van een 

draaistroomnet
7. Technische gegevens
8. Algemeen onderhoud
9. Milieu

1. Veiligheidsvoorschriften.
-  Apparaat bij het �eten alleen �asthouden 

aan de geïsoleerde handgrepen  en  en 
de contactelektroden (�eetpennen)  niet 
aanraken.

-  Vóór het gebruik: spanningstester testen op de 
functies (zie paragraaf 3). De spanningstester 
�ag niet worden gebruikt als de functie bij één 
of �eerdere weerga�en uit�alt of als er hele�aal 
niets weergege�en wordt (IEC 61243-3).

-  De spanningstester �ag alleen worden gebruikt 
in spanningsbereiken �an 12 V tot AC 690 V/ DC 
750 V.

-  De spanningstester �oldoet aan de 
bescher�ingsklasse I� 64 en �ag daaro� ook 
onder �ochtige o�standigheden worden gebruikt 
(uit�oering �oor buitengebruik).

-  Bij het �eten de spanningstester alleen �olledig 
aan de handgrepen A en B �asthouden.

-  De spanningstester nooit langer dan 30 seconden 
aan spanning leggen. (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.).

-  De spanningstester werkt alleen goed bij 
o�ge�ingste�peraturen �an - 10 °C tot + 55 °C 
bij een lucht�ochtigheid �an 20 % tot 96 %.

-  De spanningstester �ag niet gede�onteerd 
worden.

-  De spanningstester �oet bescher�d worden 
tegen �uil en beschadigingen �an de behuizing 
e.d.

-  De spanningstester �oet droog worden bewaard.
-  O� �erwondingen te �oorko�en �oet, na gebruik 

�an de spanningstester, het �eegele�erde 
afdekkapje op de contactelektroden worden 
geplaatst.

Let op:
Na �axi�ale belasting (d.w.z. na een �eting �an 
30 seconden aan AC 690 V/ DC 750 V) �oet 
een pauze �an 240 seconden (4 �in.) worden 
aangehouden.
Op het apparaat zijn internationale sy�bolen 
aangebracht voor weergave en bediening.

�y�bool Betekenis

Apparaat of uitrusting �oor werken 
onder spanning

Druktoets

Wisselstroom

�elijkstroo�

�elijk- en wisselstroo�

Druktoets (handbediend); geeft aan dat 
�erlangde weerga�en alleen �olgen bij 
bediening �an beide druktoetsen

Rechtsdraaiend

Rechtsdraaiend: aanduiding 
draaiveldrichting kan alleen worden 
weergege�en in een geaard net bij 50 
c.q. 60 �z

�y�bool �oor aanduiding fase en 
draai�eldrichting (rechtsdraaiend)

2. Functiebeschrijving

De D���OL® �aster is een tweepolige 
spanningstester �olgens IEC 61243-3 �et optische 
weergave  zonder eigen energiebron. �et 
apparaat is geschikt �oor �etingen �an gelijk- en 
wisselspanningen binnen een bereik �an 12 V tot AC 
690 V/ DC 750 V. Ook kunnen �et dit apparaat bij 
gelijkspanning polariteitstests en bij wisselspanning 
fasetests worden gedaan. �et apparaat geeft de 
draaiveldrichting van een draaistroomnet aan als het 
sterpunt geaard is.
De spanningstester bestaat uit de testhandels L1  
en L2  en een verbindingskabel . De testhandel 
L1 heeft een afleesvenster . Beide testhandels zijn 
�oorzien �an een druktoets . Zonder bediening van 
de druktoetsen kunnen �olgende spanningstrappen 
(AC of DC) worden weergege�en: 24 V+; 24 V-; 
50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. Door op beide 
druktoetsen te drukken wordt naar een lagere interne 
weerstand geschakeld. (onderdrukking �an inductie�e 
en capacitatie�e spanningen). �ierdoor wordt dan óók 
weerga�e �an 12 V+ en 12 V- geacti�eerd. Bo�endien 
wordt een �ibratie�otor (�otor �et onbalans) op de 
spanning aangesloten. Vanaf ca. 200 V wordt deze 
dan in gang gezet. Met een stijgende spanning wordt 
ook het toerental en dus de �ibratie �erhoogd, zodat 
aan de hand �an het hou�ast �an testhandel L2  
een globale inschatting kan worden gemaakt van de 
spanningshoogte (bij�. 230 V/ 400 V). De duur �an 
een meting met lagere interne weerstand van het 
apparaat (last�eting), is afhankelijk �an de hoogte 
�an de te �eten spanning. Opdat het apparaat niet 
ontoelaatbaar war� zal worden, is een ther�ische 
be�eiliging ingebouwd (reductieregeling). Bij deze 
spanningsreductie gaat ook het toerental �an de 
�ibratie�otor terug.
Het afleesvenster
�et weerga�esystee� bestaat uit contrastrijke 
lichtdiodes (LED’s) , die gelijk- en wisselspanningen 
weerge�en in stappen �an 12 V, 24 V, 50 V, 120 V, 
230 V, 400 V, 690 V. Bij de aangege�en spanningen 
gaat het o� no�inale spanningen. Bij gelijkspanning 
ge�en de LED’s �oor 12 V en 24 V ook de polariteit 
aan (zie paragraaf 5). Acti�ering �an de 12 V LED is 
alleen �ogelijk als beide druktoetsen bediend worden.
LCD-weergave
De LCD-weerga�e  is voor fasemeting en geeft ook 
de draaiveldrichting aan van een draaistroomnet.

3. Testen van de functies.
-  De spanningstester �ag alleen worden 

gebruikt in een spanningsbereik 
�an 12 V tot AC 690 V/ DC 750 V.

-  �panningstester nooit langer dan 
30 seconden aan spanning leggen 
(�axi�aal toelaatbare inschakeltijd ED = 30 sec.)

-  Direct �oor gebruik de spanningstester controleren 
op functies.

-  Alle functies controleren aan bekende 
spanningsbronnen:

  •  �ebruik bij�. een autoaccu �oor de 
gelijkspanningstest.

  •  �ebruik bij�. een 230 V wandcontactdoos 
�oor de wisselspanningstest.

�ebruik de spanningstester niet als niet alle functies 
foutloos werken. Controleer de functie �an het LCD-
display  door een éénpolig aanleggen �an testhandel 
L1 aan een buitengeleider (fase).

4. Zo meet u wisselspanningen
-  �panningstester alleen gebruiken in een 

spanningsbereik �an 12 V tot AC 690 V.
-  �panningstester nooit langer dan 30 seconden 

aan spanning leggen (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.).

-  O��at �olledig de geïsoleerde handgrepen  en 
 �an de testhandels L1 en L2.

-  Leg de contactelektroden  �an de �eetpennen  
en  aan de te meten onderdelen van de installatie.

-  Bij wisselspanning �anaf 24 V, bij bediening 
�an de beide druktoetsen 12 V (last�eting), 
lichten de plus- (+) en de �inusled (-)  en  
op. Tegelijkertijd lichten alle LED’s op tot aan de 
waarde �an de aanliggende spanning.

-  Bij bediening �an beide druktoetsen wordt in de 
testhandel L2 , �anaf een aanliggende spanning 
�an ca. 200 V, een �ibratie�otor in gang gezet. Bij 
stijgende spanning wordt het toerental hoger.

Let er on�oorwaardelijk op, dat u de spanningstester 
alleen �asthoudt aan de geïsoleerde handgrepen 
van de testhandels L1  en L2 , het aflees�enster 
niet afdekt en dat u niet in aanraking ko�t �et de 
contactelektroden .

4.1 Zo meet u de fase bij wisselspanning.
-  �panningstester alleen gebruiken in een 

spanningsbereik �an 12 V tot AC 690 V.
-  Fasetest is �ogelijk in een geaard net �anaf 230 V.

-  O��at �olledig de handgreep �an testhandel L1 .
-  Leg de contactelektrode  �an de �eetpen L1  

aan het te meten onderdeel.
-  �panningstester nooit langer dan 30 seconden 

aan spanning leggen (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.).

-  Als in het display �an de LCD-weerga�e  het 
sy�bool “R” �erschijnt ligt aan het nu ge�eten 
onderdeel de fase �an een wisselspanning.

Let er on�oorwaardelijk op, dat bij de éénpolige test 
(fase�eting) de contactelektrode �an testhandel L2  
niet wordt aangeraakt.
Opmerking
De weerga�e in het LCD-display  kan worden beïn-
�loed door ongunstige licht�erhoudingen, bescher-
mende kleding en isolerende arbeidsomstandigheden.
Let op:
�et niet aanwezig zijn �an spanning kan alleen door 
een tweepolige tester worden �astgesteld.

5. Zo meet u gelijkspanningen
-  �panningstester alleen gebruiken in een 

spanningsbereik �an 12 V tot DC 750 V.
-  �panningstester nooit langer dan 30 seconden 

aan spanning leggen (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.).

-  O��at �olledig de geïsoleerde handgrepen  en 
 �an de testhandels L1 en L2.

-  Leg de contactelektroden  �an de �eetpennen 
 en  aan de te meten onderdelen van de 

installatie.
-  Bij gelijkspanning �anaf 24 V, bij bediening �an de 

beide druktoetsen 12 V  (last�eting), licht de plus-  
of de �inusled  op. Tegelijkertijd lichten alle LED’s 
op tot aan de waarde �an de aanliggende spanning.

Let er on�oorwaardelijk op, dat u de spanningstester 
alleen �asthoudt aan de geïsoleerde handgrepen �an de 
testhandels L1  en L2 , het aflees�enster niet afgedekt 
en dat u niet in aanraking ko�t �et de contactelektroden.

5.1 Zo meet u de polariteit bij gelijkspanning
-  �panningstester alleen gebruiken in een 

spanningsbereik �an 12 V tot DC 750 V.
-  �panningstester nooit langer dan 30 seconden 

aan spanning leggen (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.).

-  O��at �olledig de geïsoleerde handgrepen  en 
 �an de testhandels L1 en L2.

-  Leg de contactelektroden  �an de �eetpennen 
 en  aan de te meten onderdelen van de 

installatie.
-  Als de LED “+”  oplicht, ligt de “pluspool” �an 

het gemeten onderdeel aan de testhandel L1 .
-  Als de LED “-”  oplicht, ligt de “�inpool” �an het 

gemeten onderdeel aan de testhandel L1 .
Let er on�oorwaardelijk op, dat u de spanningstester 
alleen �asthoudt aan de geïsoleerde handgrepen 
van de testhandels L1  en L2 , het aflees�enster 
niet afgedekt en dat u niet in aanraking ko�t �et de 
contactelektroden.

6.  Zo meet u de draaiveld-richting van een 
draaistroomnet.

-  �panningstester alleen gebruiken in een 
spanningsbereik �an 12 V tot AC 690 V.

-  Testen �an de draai�eldrichting is �ogelijk �anaf 
230 V wisselspanning (fase tegen fase) in een 
geaard draaistroomnet.

-  O��at �olledig de handgrepen  en  van de 
testhandels L1 en L2.

-  Leg de contactelektroden  �an de �eetpennen  
en  aan de te meten onderdelen van de installatie.

-  De LED’s �oeten spanning op de buitengeleiders 
aangeven.

-  �panningstester nooit langer dan 30 seconden 
aan spanning leggen (�axi�aal toelaatbare 
inschakeltijd ED = 30 sec.)

-  Bij het aanleggen �an de beide contactelektroden 
(�eetpennen)  aan twee in rechtse draairichting 
aangesloten fasen �an een draaistroo�net, geeft 
het LCD-display  een “R”-sy�bool aan. Zijn 
de twee fasen (buitengeleiders) niet in rechtse 
draai�eldrichting aangesloten, wordt er niets 
aangege�en in het display. 

Bij �eten �an de draai�eldrichting is steeds een 
tweede �eting ter controle �ereist. �eeft het LCD-
display bij twee buitengeleiders (fasen) �an een 
draaistroo�net een rechtse draai�eldrichting aan, 
dan dienen ter controle beide fasen nogmaals 
getest te worden met verwisselde contactelektroden 
(�eetpennen) . Bij deze tegencontrole �ag dan 
geen sy�bool in het LCD-display �erschijnen. 
Verschijnt in beide ge�allen toch een “R”-sy�bool in 
het LCD-display  dan is de aarding te zwak.
Opmerking
De weerga�e in het LCD-display  kan beïnvloed 
worden door ongunstige licht�erhoudingen, 

beschermende kleding en isolerende 
arbeidsomstandigheden.

7. Technische gegevens
-  Voorschrift tweepolige spanningstester: IEC 

61243-3, spanningsklasse B (AC 1000 V/ DC 
1500 V)

-  O�erspanningscategorie: CAT IV 500 V, CAT III 
690 V

-  Bescher�ingsgraad I� 64, IEC 60529 (DIN 40050)
  Betekenis I� 64: �et eerste cijfer (6); Bescher�ing 

tegen binnendringen �an stof en �uil, stofdicht, 
(eerste cijfer is bescher�ing tegen stof/ �uil). �et 
tweede cijfer (4); Bescher�ing tegen spuitwater, 
(tweede cijfer is waterdichtheid). Ook te gebruiken 
bij regen.

- �panningsbereik: 12 V tot AC 690 V/ DC 750 V
-  Inwendige weerstand, �eetcircuit: 220 kΩ, parallel 

3,9 nF (1,95 nF)
-  Inwendige weerstand, lastcircuit – beide 

druktoetsen ingedrukt: ca. 3,7 kΩ (150 kΩ).
-  �troo�opna�e, �eetcircuit: 
 �ax. ln 3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC
-  �troo�opna�e, lastcircuit – beide druktoetsen 

ingedrukt -: ls 0,2 A (750 V).
-  �olariteitsaanduiding: LED +; LED - 
 (testhandel �et aanduiding = pluspolariteit).
-  Aanduidingstappen LED’s: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V en 690 V (* alleen 
bij bediening �an beide druktoetsen).

-  Maxi�ale uitleesafwijking: �n ± 15 % ELV �n – 15 %.
- Frequentiebereik: 0 tot 500 �z.
- Fase- en draai�eldrichtingsaanduiding 50/ 60 �z
- Fase- en draai�eldrichtingsaanduiding > �n 230 V
- Vibratie�otor, aanloop: �n 230 V
-  Maxi�ale inschakeltijd: ED = 30 sec. (�ax. 30 

seconden), pauze 240 sec (= 4 �in.).
- �ewicht: ca. 160 gra�
- Verbindingskabel: lengte ca. 900 ��.
-  Bedrijfs- en opslagte�peratuur: -10 °C tot +55 °C 

(kli�aatcategorie N)
-  Relatie�e lucht�ochtigheid: 20 % tot 96 % 

(kli�aatcategorie N)
- Afschakeltijden (ther�ische be�eiliging) 

spanning tijd

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Algemeen onderhoud
Reinig regel�atig de buitenkant �an de behuizing �et 
een schone, droge doek (speciale reinigingsdoeken 
uitgezonderd). �ebruik geen oplos- of schuur�iddelen 
o� de spanningstester schoon te �aken.

9. Milieu

Wij raden u aan het apparaat aan het einde 
�an zijn nuttige le�ensduur, niet bij het 
gewone huisaf�al te deponeren, �aar op de 
daarvoor bestemde adressen.
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Instrukcja obsługi  
DUSPOL® master

Przed użyciem przyrządu DUSPOL® master należy 
dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją 
obsługi oraz bezwzględnie przestrzegać zasad 
jego bezpiecznego użytkowania.

Spis treści:
1.  Zasady bezpiecznego użytkowania przyrządu
2.  Opis przyrządu
3.  Test przyrządu
4.  Pomiar napięcia przemiennego AC
4.1  Kontrola napięcia fazowego AC
5.  Pomiar napięcia stałego DC
5.1  Kontrola polaryzacji napięcia stałego DC
6.  Kontrola następstwa faz w sieci trójfazowej
7.  Dane techniczne przyrządu
8.  Konserwacja przyrządu
9. Ochrona środowiska

1.  Zasady bezpiecznego użytkowania przyrządu
-  �rzyrząd należy trzy�ać tylko przez izolowane 

uchwyty  i . Nie należy dotykać elektrod  
(końcówki sond po�iarowych)!

-  Bezpośrednio przed użycie� należy sprawdzić 
poprawność działania przyrządu. �rzyrząd nie 
�oże być używany, jeżeli jedna lub kilka funkcji 
wyświetlacza zanikają lub przyrząd nie jest 
przygotowany do pracy (IEC 61243-3)!

-  Może �ierzyć napięcia z zakresu 12 V - 690 V AC/ 
750 V DC!

-  �rzyrząd �a stopień ochrony I� 64 i �oże być 
używany w wilgotny� środowisku (przeznaczony 
do użytku w terenie)

-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno 
trzy�ać za uchwyty   i .

-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 
30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!

-  �rzyrząd pracuje poprawnie w zakresie te�peratur 
od -10 °C do +55 °C przy względnej wilgotności 
powietrza 20 % - 96 %.

-  Nie de�ontować przyrządu!
-  Chronić obudowę przyrządu przed 

zanieczyszczenie� i uszkodzenia�i �echaniczny�i!
-  �rzechowywać przyrząd w suchy� 

po�ieszczeniu.
Uwaga:
�o �aksy�alny� obciążeniu przyrządu (np. po�iar 
w zakresie 690 V AC/ 750 V DC przez 30 s) następny 
po�iar �oże być wykonany nie wcześniej niż po 
240 s.!
�rzyrząd jest oznaczony �iędzynarodowy�i sy�bola�i 
elektryczny�i oraz dodatkowy�i oznaczenia�i:

�y�bol Znaczenie

�rządzenie lub sprzęt przeznaczony do 
pracy pod napięcie�

�rzycisk

�rąd prze�ienny (AC)

�rąd stały (DC)

�rąd stały i prze�ienny (DC i AC)

�rzycisk (ręcznie wyzwalany); odczyty 
są �ożliwe tylko, gdy oba przyciski są 
naciśnięte 

Następstwo faz zgodne z kierunkie� 
ruchu wskazówek zegara

Wskaźnik następstwa faz; wskazania 
następstwa faz tylko dla częstotliwości 
50 �z – 60 �z względe� przewodu 
zerowego sieci

�y�bol obecności napięcia fazowego 
i wskaźnik następstwa faz (następstwo 
zgodne z kierunkie� ruchu wskazówek 
zegara)

2. Opis przyrządu
�rzyrząd D���OL® �aster jest dwubiegunowy� 
�iernikie� (zgodnie z IEC 61243-3) z wyświetlacze� 
 bez własnego źródła zasilania. �rzeznaczony jest 
do po�iarów napięć stałych DC i prze�iennych AC w 
zakresie od 12 V do 690 V AC/ 750 V DC. �rzyrząd 
�oże być także wykorzystany do kontroli polaryzacji 
napięcia stałego oraz do kontroli napięcia fazowego. 

Dodatkowo wskazuje on następstwo faz względe� 
przewodu zerowego.
�rzyrząd składa się z dwóch sond po�iarowych L1  

 i L2  oraz kabla przyłączeniowego . �onda 
po�iarowa L1  wyposażona jest w wyświetlacz 
. Na obu sondach znajdują się przyciski . Bez 
ich naciskania, dostępne są następujące wskazania 
napięć (AC lub DC): +24 V; -24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 
400 V; 690 V. Naciśnięcie obu przycisków powoduje 
przełączenie wewnętrznej rezystancji przyrządu na 
naj�niejszą wartość. W ten sposób urucha�iany jest 
zakres po�iarowy +12 V –12 V. W sondę po�iarową 
L2  wbudowany jest silniczek wibracyjny, który 
załącza się przy napięciu ok. 200 V. Wraz ze wzroste� 
napięcia wzrasta prędkość i wibracje silniczka tak żeby 
�ożna było oszacować wartość napięcia za po�ocą 
sondy po�iarowej L2 . Czas trwania po�iaru w 
ty� zakresie (z �niejszą rezystancją wewnętrzną) 
zależy od wartości �ierzonego napięcia. �rzyrząd 
wyposażony jest w zabezpieczenie ter�iczne, które 
ze wzroste� te�peratury (obciążenia) powoduje 
z�niejszenie prędkość wirowania silniczka.
Pole wyświetlacza
Wyświetlacz zbudowany jest z diod LED wskazujących 
napięcia DC i AC w zakresach po�iarowych 
12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V  
odpowiadających napięcio� zna�ionowy�. �odczas 
po�iarów napięć stałych DC dla zakresów 12 V i 24 V 
wskaźnik diodowy pokazuje polaryzację (zob. rozdz. 
5). Zakres po�iarowy 12 V urucha�iany jest tylko 
przez naciśnięcie przycisków na obu sondach.
Wyświetlacz ciekłokrystaliczny LCD
Na wyświetlaczu LCD  wyświetlany jest wskaźnik 
obecności napięcia fazowego oraz wskaźnik 
następstwa faz w sieci trójfazowej.

3.  Test przyrządu
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 690 V AC/ 750 V DC!
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej 

niż 30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 
30 s.!

-  �prawdzić poprawność działania przyrządu 
bezpośrednio przed użycie�!

-  �rzeprowadzić test przy po�ocy znanych źródeł 
napięcia

 •  Dla napięcia stałego np.: aku�ulator 
sa�ochodowy.

 •  Dla napięcia prze�iennego np.: gniazdko 
230 V.

Nie używać przyrządu, jeśli wszystkie jego funkcje nie 
działają poprawnie!
�prawdzić działanie wyświetlacza LCD przez 
podłączenie tylko sondy po�iarowej L1  do przewodu 
fazowego.

4. Pomiar napięcia przemiennego AC
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 690 V AC!
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 

30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!
-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno trzy�ać 

za uchwyty  i  sond po�iarowych L1 i L2.
-  ��ieścić styki elektrod  sond po�iarowych L1 

 i L2  na odpowiednich punktach po�iarowych 
podczas testu jednostki.

-  �odczas po�iarów z zakresa�i po�iarowy�i 
12 V i 24 V diody LED ”+” oraz ”-”  i  świecą. 
Diody świecą dopóki są zasilane napięcie� z 
testowanego układu.

-  W �o�encie naciśnięcia obu przycisków  
przy napięciu zasilania ok. 200 V, następuje 
urucho�ienie silniczka, znajdującego się wewnątrz 
sondy po�iarowej L2 . Wraz ze wzroste� 
napięcia wzrasta także jego prędkość obrotowa.

�rzyrząd należy trzy�ać tylko przez izolowane 
uchwyty sąd po�iarowych L1  i L2 ! Nie zasłaniać 
wyświetlacza! Nie dotykać elektrod !

4.1 Kontrola napięcia fazowego AC
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 690 V AC!
-  Kontrola napięcia fazowego �ożliwa jest tylko dla 

sieci uzie�ionej dla zakresu po�iarowego 230 V!
-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno 

trzy�ać za uchwyt sondy po�iarowej L1 .
-  Dołączyć styki elektrody  sondy po�iarowej L1 

 do odpowiedniego punktu po�iarowego.
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 

30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!
-  �y�bol ”R” pojawiający się na wyświetlaczu 

 oznacza, że urządzenie jest podłączone do 
przewodu fazowego.

Nie dotykać elektrody sondy po�iarowej L2  podczas 
kontroli napięcia fazowego!
Uwaga:
Obraz na wyświetlaczu LCD  �oże �ieć gorszy 

kontrast z powodu złego oświetlenia, zastosowania 
odzieży ochronnej lub złej lokalizacji sondy 
po�iarowej.
Uwaga:
Beznapięciowość �oże zostać stwierdzona tylko 
poprzez dwubiegunowy test.

5. Pomiar napięcia stałego DC
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 750 V DC!
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 

30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!
-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno trzy�ać 

za uchwyty  i  sond po�iarowych L1 i L2.
-  Dołączyć styki elektrod  sond po�iarowych L1  

i L2  do odpowiednich punktów po�iarowych.
-  �odczas po�iarów z zakresa�i po�iarowy�i 

12 V i 24 V diody LED ”+” oraz ”-”  i  świecą. 
Diody świecą dopóki są zasilane napięcie� z 
testowanego układu.

-  W �o�encie naciśnięcia obu przycisków  
przy napięciu zasilania ok. 200 V, następuje 
urucho�ienie silniczka, znajdującego się wewnątrz 
sondy po�iarowej L2 . Wraz ze wzroste� 
napięcia wzrasta także jego prędkość obrotowa.

�rzyrząd należy trzy�ać tylko przez izolowane 
uchwyty sąd po�iarowych L1  i L2 ! Nie zasłaniać 
wyświetlacza! Nie dotykać elektrod!

5.1 Kontrola polaryzacji napięcia stałego DC
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 750 V DC!
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 

30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!
-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno trzy�ać 

za uchwyty  i  sond po�iarowych L1 i L2.
-  Dołączyć styki elektrod  sond po�iarowych L1  

i L2  do odpowiednich punktów po�iarowych.
-  Świecąca dioda LED  oznacza, że sonda 

po�iarowa  podłączona jest do dodatniego 
bieguna testowanej jednostki.

-  Świecąca dioda LED  oznacza, że sonda 
po�iarowa  podłączona jest do uje�nego 
bieguna testowanej jednostki.

�rzyrząd należy trzy�ać tylko przez izolowane 
uchwyty sąd po�iarowych L1  i L2 ! Nie zasłaniać 
wyświetlacza! Nie dotykać elektrod!

6.  Kontrola następstwa faz w sieci trójfazowej
-  �rzyrząd �ierzy napięcia zna�ionowe z zakresu 

12 V – 690 V AC/!
-  Kontrola następstwa faz �ożliwa jest tylko dla 

sieci uzie�ionej dla zakresu po�iarowego 230 V!
-  W trakcie po�iarów przyrząd należy �ocno trzy�ać 

za uchwyty  i  sond po�iarowych L1 i L2.
-  Dołączyć styki elektrod  sond po�iarowych L1  

i L2  do odpowiednich punktów po�iarowych.
-  Nie należy wykonywać po�iarów napięcia dłużej niż 

30 s. Maksy�alny dozwolony czas pracy = 30 s.!
-  Na wyświetlaczu LCD pojawi się sy�bol ”R”, jeżeli 

elektrody  zostały dołączone do dwóch faz 
sieci trójfazowej o zgodny� następstwie faz. W 
przypadku, gdy następstwo faz jest przeciwne na 
wyświetlaczu nie pojawia się sy�bol ”R”. 

Kontrola następstwa faz zawsze wy�aga dwóch 
po�iarów tzn., jeżeli przyrząd wskazuje kierunek 
zgodny dla dwóch faz sieci trójfazowej to należy 
wykonać drugi po�iar podłączając odwrotnie sondy 
po�iarowe  do tych sa�ych faz. �odczas drugiego 
po�iaru na wyświetlaczu nie powinien pojawiać się 
sy�bol ”R”. Jeżeli jednak podczas obu po�iarów 
pojawia się sy�bol ”R”, oznacz to, że rezystancja 
uzie�ienia jest za duża.
�rzyrząd należy trzy�ać tylko przez izolowane 
uchwyty sąd po�iarowych L1  i L2 ! Nie zasłaniać 
wyświetlacza! Nie dotykać elektrod!

7. Dane techniczne przyrządu
-  Wytyczne dla dwubiegunowych �ierników 

napięcia: IEC 61243-3, klasy napięcia B (AC 
1000 V/ DC 1500 V)

- Kategoria przepięciowa: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  �topień ochrony I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 

przyrząd także do użytku w terenie!
  �topień ochrony I� 64: Ochrona przed dostępe� 

do niebezpiecznych części oraz ochrona przed 
zanieczyszczenie� ciała�i stały�i, pyłoszczelny 
(6 - pierwsza cyfra). Bryzgoszczelny (4 - druga 
cyfra). Może pracować w przypadku roszenia 
(opdu at�osferycznego).

-  Zna�ionowy zakres napięciowy: 12 V-
690 V AC/ 750 V DC

-  Rezystancja wewnętrzna, obwód po�iarowy: 
220 kΩ, równolegle 3,9 nF (1,95 nF)

-  Rezystancja wewnętrzna, obwód obciążenia - oba 
przyciski naciśnięte!: ok. 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  �obór prądu; obwód po�iarowy: �aks. In = 3,5 �A 

(690 V AC)/ 3,4 �A (750 V DC)
-  �obór prądu, obwód obciążenia - oba przyciski 

naciśnięte!: Is=0,2 A (750 V)
-  Wskaźnik polaryzacji: dioda LED +; dioda LED - 

(wskazywany uchwyt = polaryzacja dodatnia)
-  Wskazywane zakresy po�iarowe, diody LED: 

+12 V*; -12 V*; +24 V; -24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 
400 V i 690 V (*oba przyciski naciśnięte)

-  Maks. błąd po�iaru: �n ± 15 %, ELV �n – 15 %
-  Zakres częstotliwości zna�ionowej f = 0 ÷ 500 �z
  f = 50 ÷ 60 �z – Kontrola napięcia fazowego i 

następstwa faz
-  Napięcie kontroli fazy i następstwa faz �n ≥ 230 V
-  Napięcie pracy silniczka wibracyjnego �n ≥ 230 V
-  Maks. dozwolony czas pracy ED = 30 s. (�ax. 

30 s.), przerwa po�iędzy po�iara�i 240 s.
-  Ciężar ok. 160 g
-  Długość kabla przyłączeniowego ok. 900 ��
-  Zakres te�peratury pracy i �agazynowania 

przyrządu: -10 °C ÷ +55 °C (kategoria kli�atyczna N)
-  Względna wilgotność powietrza: 20 % ÷ 96 % 

(kategoria kli�atyczna N)
-  Czasy regulacji zabezpieczenia ter�icznego:

Napięcie Czas

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Konserwacja przyrządu
Obudowę przyrządu należy czyścić czystą i suchą 
ściereczką. Można zastosować specjalne �ateriały 
czyszczące. Nie używać rozpuszczalników i/ lub 
�ateriałów ściernych.

9. Ochrona środowiska

�o zakończeniu żywotności urządzenia, 
prosi�y o oddanie urządzenie do punktu 
utylizacji.
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Instrucţiuni de Utilizare
DUSPOL® master

Înainte de a folosi testerul de tensiune DUSPOL® 
master: se vor citi instrucţiunile de utilizare şi 
se vor respecta obligatoriu menţiunile privind 
măsurile de siguranţă.

Cuprins:
1. Măsuri de siguranţă
2. Descrierea funcţionării testerului de tensiune
3.  Verificarea funcţionalităţii testerului de 

tensiune
4. Aşa verificaţi tensiunea alternativă
4.1 Aşa verificaţi faza la tensiunea alternativă
5. Aşa verificaţi tensiunea continuă
5.1. Aşa verificaţi polaritatea la tensiunea continuă
6.  Aşa verificaţi sensul de rotire al câmpului 

(succesiunea fazelor) la reţeaua de curent 
trifazat

7. Date tehnice
8. Instrucţiuni de întreţinere a testerului
9. Protecţia mediului înconjurător

1. Măsuri de siguranţă
-  În ti�pul �erificării, aparatul se �a ţine nu�ai 

de �ânerele izolate A şi B şi nu se �or atinge 
electrozii de contact (�ârfurile de testare) !

-  Înainte de utilizare: �erificaţi funcţionarea testerului 
de tensiune! (�ezi capitolul 3). Nu este per�is ca 
testerul de tensiune să fie utilizat, dacă unul sau 
�ai �ulte afişaje nu �ai funcţionează sau dacă nu 
se recunoaşte nici o funcţie (IEC 61243-3)!

-  Nu este per�is ca testerul de tensiune să fie 
folosit decât în do�eniul de �ăsurare al tensiunii 
no�inale de la 12 V până la AC 690 V/ DC 750 V!

-  Testerul de tensiune, corespunde tipului de 
protecţie I� 64 şi de aceea poate fi utilizat şi în 
condiţii de u�iditate (for�a de construcţie pentru 
�ediul exterior).

-  În ti�pul �erificărilor, testerul de tensiune se �a 
ţine nu�ai de �ânerele A şi B pe întreaga lor 
suprafaţă.

-  Testerul de tensiune nu se �a ţine niciodată �ai 
�ult de 30 de secunde conectat la tensiune 
(durata �axi� ad�isă este de ED = 30 s)!

-  Condiţiile de �ediu, în care testerul de tensiune 
efectuează �ăsurători exacte, sunt: de la - 10 ˚C 
până la + 55 ˚C, la o u�iditate a aerului de 20 % 
până la 96 %.

-  Nu este per�isă de�ontarea testerului de 
tensiune!

-  Testerul de tensiune trebuie protejat î�potri�a 
�urdăririi şi a deteriorării carcasei.

-  Testerul de tensiune se depozitează într-un loc 
uscat.

-  Ca protecţie î�potri�a accidentării, electrozii 
de contact (�ârfurile de testare) după utilizarea 
testerului de tensiune, trebuie acoperiţi cu un 
în�eliş protector din dotare!

Atenţie:
După solicitarea �axi�ă a aparatului, (adică după o 
�ăsurare de 30 de secunde la AC 690 V/ DC 750 V), 
trebuie respectată o pauză de 240 secunde!
�e aparat sunt ilustrate si�boluri electrice internaţionale 
şi si�boluri pentru afişaj şi deser�ire, cu ur�ătoarea 
se�nificaţie:

�i�bol �e�nificaţie

Aparat sau dotare pentru exploatare 
sub tensiune

Acti�are prin buton

Curent alternati�

Curent continuu

Curent continuu şi alternati�

Buton (acţionat �anual); atrage atenţia 
că aparatul funcţionează nu�ai dacă 
sunt apăsate a�bele butoane

�ens de rotaţie spre dreapta

�ensul de rotaţie al câ�pului: sensul 
de rotaţie al câ�pului poate fi afişat 
nu�ai la o reţea cu pă�ântare şi la o 
frec�enţă de 50 �z respecti� 60 �z

�i�bol pentru testarea fazelor 
�onopolare şi pentru indicarea 
succesiunii fazelor (sensul de rotaţie 
spre dreapta)

2. Descrierea funcţionării testerului de tensiune
D���OL® �aster este un tester de tensiune cu doi 
poli, confor� IEC 61243-3, cu un afişaj optic , fără 
sursă proprie de energie. Aparatul este pre�ăzut pentru 
testări ale tensiunii continue şi alternati�e, în �arja 
de tensiune, cuprinsă de la 12 V până la AC 690 V/ 
DC 750 V. Cu acest aparat pot fi efectuate testări ale 
polarităţii la tensiune continuă şi la tensiune alternati�ă, 
pot fi efectuate şi testări ale fazelor. Indică sensul de 
rotire al câ�pului în�ârtitor la curent alternati�, atâta 
ti�p cât punctul neutru este cu pă�ântare.
Testerul de tensiune este alcătuit din �ânere de testare 
L1 A şi L2 B şi dintr-un cablu de legătură . Mânerul 
de testare L1 A, are u cadran de afişare . A�bele 
butoane de testare sunt pre�ăzute cu butoane . 
Dacă nu sunt acţionate a�bele butoane, pot fi afişate 
ur�ătoarele trepte de tensiune (AC sau DC): 24 V+; 
24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V.
La acţionarea a�belor butoane se realizează co�utarea 
la o rezistenţă interioară �ai scăzută (supri�area 
tensiunilor inducti�e şi capaciti�e). În acest caz se 
acti�ează şi un afişaj de 12 V+ şi 12 V-. În continuare 
un �otoraş cu �ibraţii (�otor cu dezechilibru)este legat 
la tensiune. Începând de la cca. 200 V, acesta este 
pus în �işcare de rotaţie. Odată cu creşterea tensiunii, 
creşte şi turaţia şi �ibraţia acestuia, astfel încât prin 
folosirea �ânerului de testare L2 B, se poate face 
supli�entar o apreciere grosieră a �ări�ii tensiunii 
(de ex. 230 V/ 400 V). Durata testării cu o rezistenţă 
interioară �ai scăzută a aparatului, (testarea sarcinii) 
este dependentă de �ări�ea tensiunii ce ur�ează a 
fi �ăsurată. �entru ca aparatul să nu se încălzească 
neper�is de �ult, acesta este pre�ăzut cu o protecţie 
ter�ică. La această reglare in�ersă, şi turaţia �otorului 
cu �ibraţii, scade.
Prezentarea cadranului de afişare
�iste�ul de afişare este alcătuit din diode (LED)  
cu trepte de intensitate ale contrastului, care afişează 
tensiunea continuă şi tensiunea alternati�ă în treptele 
de 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. La 
tensiunile �enţionate este �orba despre tensiuni 
no�inale. La tensiune continuă, LED-urile pentru 12 V 
şi 24 V indică şi polaritatea (�ezi capitolul 5). Acti�area 
LED-ului pentru 12 V este posibilă doar în cazul în care 
sunt acţionate a�bele butoane.
Afişajul-LCD
�n afişaj-LCD  ser�eşte pentru testarea fazelor la 
curent alternati� indicând şi sensul de rotire al câ�pului 
unui circuit de curent alternati�.

3. Verificarea funcţionalităţii testerului de 
tensiune

- Testerul de tensiune �a fi folosit nu�ai pentru 
�ăsurarea în do�eniul tensiunilor no�inale de 12 
V până la AC 690 V/ DC 750 V!

- Testerul de tensiune nu se lasă niciodată conectat 
la tensiune �ai �ult de 30 de secunde, (durata de 
conectare �axi� ad�isă este de ED = 30 s)!

- Înainte de utilizare, se �erifică funcţionarea 
testerului de tensiune!

- Testaţi toate funcţiile la surse  de tensiune 
cunoscute.

 •  �tilizaţi de ex. pentru �erificarea tensiunii 
continue o baterie de �aşină.

 •  �tilizaţi de ex. pentru �erificarea tensiunii 
alternati�e o priză de 230 V.

Testerul de tensiune nu �a fi utilizat dacă nu 
funcţionează perfect, toate funcţiile aparatului! 
Verificaţi funcţionarea afişajului-LCD , prin aplicarea 
�ânerelor de testare L1 A, la un pol pe un conductor 
extern (fază).

4. Aşa verificaţi tensiunea alternativă
- Nu utilizaţi testerul de tensiune decât în do�eniul 

de �ăsurare al tensiunii no�inale, de la 12 V până 
la AC 690 V!

- Testerul de tensiune nu se �a lăsa conectat la 
reţea �ai �ult de 30 secunde (durată de conectare 
�axi� ad�isă ED = 30 s)!

- Cuprindeţi cu �âna doar suprafaţa izolată A şi B 
testerului L1 şi L2.

- Aplicaţi electrozii de contact  ale sondei de testare 
A şi B pe ele�entele ce ur�ează a fi �ăsurate.

- La tensiune alternati�ă începând cu 24 V, la 
acţionarea a�belor butoane  (testarea sarcinii) 
începând cu 12 V, se aprind LED-urile plus şi 
�inus  şi . Mai departe se aprind toate LED-
urile până la treapta �alorică a tensiunii anexate.

- La acţionarea a�belor butoane , începând de la 
o tensiune de cca. 200 V, se realizează în �ânerul 
de �erificare L2 B, punerea în �işcare de rotaţie 
a �otorului cu �ibraţii. Odată cu creşterea tensiunii 

creşte şi turaţia acestuia.
�e �a a�ea neapărat grijă ca prinderea testerului de 
tensiune să se facă doar de partea izolată a �ânerelor 
de testare L1 A şi L2 B; nu acoperiţi cadranul de 
afişare şi nu atingeţi electrozii de contact !

4.1. Aşa verificaţi faza la tensiunea alternativă
- Testerul de tensiune se �a folosii nu�ai în 

do�eniul tensiunii no�inale cuprinsă între 12 V 
până AC 690 V!

-  Verificarea fazelor este posibilă cu începere de la 
230 V, nu�ai în instalaţii cu pă�ântare!

-  Cuprindeţi cu �ăna nu�ai suprafaţa izolată a 
testerului L1 A.

-  �uneţi electrodul de �ăsură  al testerului L1 A 
pe suprafaţa care ur�ează a fi �ăsurată.

-  Testerul de tensiune nu se �a lăsa conectat la 
reţea ti�p �ai �are decât  30 secunde (durată de 
conectare �axi� ad�isă ED = 30 s)!

-  Dacă pe ecranul de afişaj al indicatorului LCD 
, apare si�bolul „R” însea�nă că pe suprafaţa 
de �ăsurat pe care a� aplicat electrodul, a fost 
�ăsurată o fază a tensiunii alternati�e.

La �erificare unipolară (�erificarea fazei) electrodul de 
�ăsură al testerului L2 B nu are �oie să fie atins!
Menţiuni:
Datorită lu�inozităţii necorespunzătoare, din cauza 
în�elişului protector necorespunzător, şi din cauza 
condiţiilor de izolaţie necorespunzătoare ale locului ce 
ur�ează a fi �ăsurat, �alorile de �ăsurare afişate pe 
ecranul -LCD  pot fi influenţate negati� (lezate).
ATENŢIE:
Lipsa tensiunii poate fi indicată nu�ai prin �ăsurare 
bipolară.

5. Aşa verificaţi tensiunea continuă
-  Nu utilizaţi testerul de tensiune decât în do�eniul 

de �ăsurare al tensiunii no�inale de la 12 V până 
la DC 750 V!

-  Testerul de tensiune nu se �a lăsa conectat la 
reţea �ai �ult de 30 secunde (durată de conectare 
�axi� ad�isă ED = 30 s)!

-  Cuprindeţi cu �âna doar suprafaţa izolată A şi B  
testerului L1 şi L2.

-  Aplicaţi electrozii de contact  ale sondei de 
testare A şi B pe ele�entele ce ur�ează a fi 
�ăsurate.

-  La tensiune continuă începând cu 24 V, la 
acţionarea a�belor butoane 3 (testarea sarcinii) 
începând cu 12 V, se aprinde LED-ul plus-  sau 
LED-ul �inus- . Mai departe se aprind toate 
LED-urile până la treapta �alorica a tensiunii 
anexate.

-  La acţionarea a�belor butoane , începând de la 
o tensiune de cca. 200 V, se realizează în �ânerul 
de �erificare L2 B, punerea în �işcare de rotaţie 
a �otorului cu �ibraţii. Odată cu creşterea tensiunii 
creşte şi turaţia acestuia.

A�eţi neapărat grijă să prindeţi testerul de tensiune 
doar de �ânerele izolate ale sondelor de testare L1 
A şi L2 B, nu acoperiţi locul de afişare şi nu atingeţi 
electrozii de contact !

5.1 Aşa verificaţi polaritatea la tensiunea continuă
-  Nu utilizaţi testerul de tensiune decât în do�eniul 

de �ăsurare al tensiunii no�inale de la 12 V până 
la DC 750 V!

-  Testerul de tensiune nu se �a lăsa conectat la 
reţea �ai �ult de 30 secunde (durată de conectare 
�axi� ad�isă ED = 30 s)!

-  Cuprindeţi cu �âna doar  suprafaţa izolată A şi B 
testerului L1 şi L2.

-  Aplicaţi electrozii de contact  ale sondei de 
testare A şi B pe ele�entele ce ur�ează a fi 
�ăsurate.

-  Dacă se aprinde LED-ul , însea�nă că la sonda 
de testare A se află “polul poziti�” al ele�entului 
ce ur�ează a fi �erificat.

-  Dacă se aprinde LED-ul , însea�nă că la sonda 
de testare A, se află “polul negati�” al ele�entului 
ce ur�ează a fi �ăsurat.

Testerul de tensiune se �a ţine nu�ai de �ânerele 
izolate ale sondelor de testare L1 A şi L2 B, nu se �a 
acoperii locul de afişare şi nu se �or atinge electrozii 
de contact !

6. Aşa verificaţi sensul de rotire al câmpului 
(succesiunea fazelor) la reţeaua de curent 
trifazat

-  Nu utilizaţi testerul de tensiune decât în do�eniul 
de �ăsurare al tensiunii no�inale începând de la 
12 V până la AC 690 V!

-  Testarea sensului de rotire al câ�pului este 
posibilă începând cu 230 V tensiune alternati�a 
(faza contra faza), în reţea cu pă�ântare. 

-  Mânerele izolate A şi B ale �ânerelor de testare 
L1 şi L2, �or fi cuprinse cu �âna pe întreaga lor 

suprafaţă.
-  Aplicaţi electrozii de contact  ale sondei de 

testare A şi B pe ele�entele ce ur�ează a fi 
�ăsurate.

-  LED-urile trebuie să indice tensiunea conductorilor 
externi.

-  Nu conectaţi niciodată testerul de tensiune pentru 
o perioadă �ai �are de 30 de secunde (durata de 
conectare �axi� ad�isa ED = 30 s)!

-  La punerea în contact a celor doi electrozi  pe 
doua faze ale unei reţele de curent alternati� cu 
succesiunea de rotire spre dreapta, displayul-LCD 
 �a indica si�bolul “R”. Dacă la două faze, nu 
există succesiunea de rotire spre dreapta,în acest 
caz nu �a apărea nici un afişaj.

Verificarea sensului de rotire al câ�pului necesita de 
fiecare dată un contra-test! Dacă la două faze ale unei 
reţele de curent alternati�, displayul-LCD  indică 
succesiunea de rotire spre dreapta, la contra-test se 
conectează cele două faze cu electrozii de contact , 
schi�baţi. La contra-test afişajul din displayul-LCD 
trebuie sa ră�ână stins. În cazul în care în a�bele 
cazuri displayul-LCD indică si�bolul “R”, ceasta 
însea�nă că există o pă�ântare prea slabă. 
Indicaţie:
Afişajul de pe displayul-LCD , poate fi deteriorat din 
cauza unor surse nefa�orabile de lu�ină, echipa�ent 
de protecţie şi prin condiţiile izolatoare existente ale 
a�plasa�entului.

7. Date tehnice
- Nor�a testerului de tensiune pentru doi poli: IEC 

61243-3, clasa de tensiune B (AC 1000 V/ DC 
1500 V)

-  Categoria de supra tensiune: CAT IV 500 V, CAT III 
690 V

-  Modul de protecţie: I� 64 (DIN VDE 0470-1 IEC/ 
EN 60529) 

 6- pri�ul indice: protecţie î�potri�a accesului la 
piesele periculoase şi protecţie î�potri�a corpurilor 
străine şi solide, etanşeitate pentru praf.

 4-al doilea indice: protejat î�potri�a stropilor de 
apă. �tilizabil şi în ti�pul precipitaţiilor.

-  Do�eniul de �ăsurare ale tensiunii no�inale: 
12 V până la AC 690 V/ DC 750 V

-  Rezistenţa interioară, circuit de �ăsura: 220 kΩ, 
paralel 3,9 nF (1,95 nF)

-  Rezistenţa interioară, circuit de sarcină - a�bele 
butoane acţionate: cca. 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  Recepţionare de curent, circuit de �ăsură: �ax. ln 
3,5 �A (690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  Recepţionare de curent, circuit de sarcina -a�bele 
butoane acţionate!: ls 0,2 A (750 V)

-  Afişajul polarităţii:LED +; LED -
 (�âner de afişare = polaritate poziti�ă)
-  Trepte de afişare LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 

24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V si 690 V (*:doar la 
acţionarea a�belor butoane)

-  Erori �axi�e de afişare: �n ± 15 %, ELV �n - 15%
-  Do�eniul de �ăsurare al frec�entei no�inale f: 0 

până la 500 �z
-  Afişarea fazelor şi a sensului de rotaţie al câ�pului 

50/ 60 �z
-  Afişarea fazelor şi a sensului de rotaţie al câ�pului: 

≥ �n 230 V
-  Motor cu �ibraţii, pornire: �n 230 V
-  Durata de funcţionare �axi� ad�isă: ED = 30 s 

(�ax. 30 secunde), 240 s pauza
-  �reutatea: cca. 160 g
-  Lungi�ea cablului de legătură: cca. 900 ��
-  Do�eniul de �ăsurare al te�peraturii de lucru şi 

de depozitare: - 10 °C până la + 55 °C (categoria 
de cli�ă N)

-  ��iditatea relati�ă a aerului: 20 % până la 96 % 
(categoria de cli�ă N)

-  Ti�pi de reglare in�ersă (protecţie ter�ică):

Tensiune Ti�p

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Instrucţiuni de întreţinere a testerului
Carcasa se �a curăţa pe partea exterioară cu o la�etă 
curată şi uscată (excepţie fac la�etele speciale de 
curăţare). Nu utilizaţi dizol�anţi sau substanţe de 
curăţare pentru ştergerea testerului de tensiune.

9. Protecţia mediului înconjurător.

Vă rugă� să depuneţi aparatul la sfârşitul 
perioadei sale de exploatare, la punctele 
de restituire şi colectare ce �ă stau la 
dispoziţie.
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Инструкция по эксплуатации 
индикатора напряжения 

DUSPOL® master
Перед использованием тестера DUSPOL® master 
ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации 
и обратите особое внимание на требования 
техники безопасности!

Содержание:
1. Требования техники безопасности
2.  Функциональное описание индикатора 

напряжения
3.  Функциональное испытание индикатора 

напряжения
4.  Как проверить переменное напряжение
4.1  Как проверить фазу переменного 

напряжения
5.  Как проверить постоянное напряжение
5.1  Как проверить полярность постоянного 

напряжения
6.  Как проверить направление вращающегося 

магнитного поля в сети трехфазного тока
7.  Технические данные
8.  Общие рекомендации по техническому 

обслуживанию
9.  Защита окружающей среды

1. Требования техники безопасности:
-  При работе с прибором брать его в руки 

только за изолированные ручки  и  и ни 
в коем случае не прикасаться к контактным 
электродам (пробникам) !

-  Непосредственно перед началом работы: 
проверить все функции индикатора напряжения 
(см. раздел 3). Запрещается использовать тестер 
при отсутствии одной или нескольких индикаций 
и при очевидной неготовности к исполнению 
соответствующих функций (IEC 61243-3)!

-  Индикатор напряжения должен использоваться 
только в диапазоне номинальных напряжений от 
12 В до 690 В ≈ и до 750 В =!

-  Индикатор напряжения соответствует 
классу защиты IP 64 и поэтому может 
быть использован в условиях повышенной 
влажности (конструкция для внешних условий).

-  При проведении испытаний крепко держать тестер 
за изолированные ручки  и  всеми ладонями.

-  Ни в коем случае не допускать 
соприкосновения тестера с источником 
напряжения продолжительностью более 30 
секунд (максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)! 

-  Индикатор напряжения безукоризненно работает 
только в температурном диапазоне от – 10 °С до 
+ 55 °С при влажности воздуха от 20 % до 96 %.

-  Запрещается разборка индикатора 
напряжения!

-  Следует предохранять индикатор напряжения от 
загрязнений и повреждений поверхности корпуса.

-  Хранить тестер в сухом месте.
-  Во избежание травм после использования 

тестера его контактные электроды (пробники) 
должны быть закрыты прилагаемым кожухом!

Внимание!
После максимальных нагрузок (то есть после 
измерения 690 В ≈ / 750 В = в течение 30 секунд) 
следует выдержать паузу продолжительностью 240 
секунд!
На прибор нанесены международные 
электротехнические символы и обозначения, 
необходимые для управления тестером и 
выводимые в качестве индикации. Они имеют 
следующее значение:

Символ Значение

Прибор или оборудование для 
работы под напряжением

Клавишный переключатель

Переменный ток

Постоянный ток

Постоянный и переменный ток

Клавишный переключатель 
(ручной); символ показывает, 
что соответствующие индикации 
возможны только при нажиме на оба 
клавишных переключателя

Направление вращения вправо

Индикация направление 
вращающегося магнитного поля, 
выводится только для частоты 50 или 
60 Гц в заземленных сетях

Символ проверки фазы и хода тока

2. Функциональное описание
Тестер D���OL® �aster является двухполюсным 
индикатором напряжения в соответствии с 
IEC 61243-3 с оптической индикацией  без 
собственного источника энергии. Прибор 
предназначен для измерения постоянного и 
переменного тока в диапазоне напряжений 
от 12 В до 690 В ≈ и до 750 В =. При работе с 
постоянным напряжением тестер позволяет 
производить определение полярности, а при 
работе с переменным током – проверку фаз. 
Тестер показывает также направление вращения 
поля в сетях трехфазного тока, если заземлена 
нулевая точка.
Индикатор напряжения состоит из измерительных 
штифтов L1  и L2  и соединительного кабеля . 
Измерительный штифт L1  имеет индикаторную 
панель . Оба штифта оснащены клавишными 
переключателями . Без использования обоих 
клавишных переключателей возможна индикация 
следующих ступеней напряжения переменного или 
постоянного тока): 24 В+, 24  B-, 50 В, 120 В, 230 В, 
400 В, 690 В. 
При нажиме на оба клавишных переключателя 
происходит переключение на более малое 
внутреннее сопротивление (подавление 
индуктивных и емкостных напряжений). При этом 
активируется индикация 12 В+ и 12 В-. Кроме 
того, к напряжению подключается вибродвигатель 
(двигатель с неуравновешенным ротором). 
При напряжении от приблизительно 200 В он 
приводится во вращательное движение. По мере 
возрастания напряжения повышается также и 
число его оборотов и вибрация. За счет этого 
с помощью рукоятки измерительного штифта 
L2  можно дополнительно произвести грубую 
оценку величины напряжения (например, 230 / 
400 В). Продолжительность испытания с менее 
значительным внутренним сопротивлением 
прибора (испытание под нагрузкой) зависит от 
величины измеряемого напряжения. 
Для предупреждения недопустимого перегрева 
прибора предусмотрена термическая защита 
(обратная регулировка). При включении этой 
обратной регулировки происходит снижение числа 
оборотов вибродвигателя.
Панель индикации
Система индикации включает в себя контрастные 
светоизлучающие диоды (СИД) , которые 
отображают постоянное и переменное напряжение 
по ступеням 12 В, 24 В, 50 В, 120 В, 230 В, 400 В 
и 690 В. При приведенных значениях напряжения 
речь идет о номинальных напряжениях. При 
измерении постоянного напряжения 12 и 24 В 
СИДы показывают также и полярность (см. раздел 
5). Активирование индикации 12 В возможно только 
при нажатии на оба клавишных переключателя.
Жидкокристаллическая индикация
Жидкокристаллический индикатор служит для 
проверки фаз при работе с переменным током и 
индицирует также направление вращающегося 
магнитного поля в сети трехфазного тока.

3. Функциональное испытание
–  Индикатор напряжения должен использоваться 

только в диапазоне номинальных напряжений 
от 12 В до 690 В ≈ и до 750 В =!

–  Продолжительность соприкосновения 
индикатора напряжения с источником 
напряжения не должна превышать 30 секунд 
(максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)!

–  Непосредственно перед началом работы: 
проверить все функции индикатора 
напряжения!

–  Проверьте все функции на известных 
источниках напряжения:

 •  Для проведения измерения постоянного 
напряжения можно использовать, 
например, автомобильную аккумуляторную 
батарею.

 •  Для проведения измерения переменного 
напряжения можно использовать, 
например, розетку 230 В.

Запрещается использовать индикатор напряжения, 
если безукоризненно не выполняются все функции! 
П р о в е р ьт е  р а б о т о с п о с о б н о с т ь 
жидкокристаллического индикатора однополюсным 
наложением контактного электрода измерительного 
штифта L1  на внешний проводник (фаза).

4. Как проверить переменное напряжение
–  Индикатор напряжения должен использоваться 

только в диапазоне номинальных напряжений 
от 12 В до 690 В ≈!

–  Продолжительность соприкосновения 
индикатора напряжения с источником 
напряжения не должна превышать 30 секунд 
(максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)!

–  Держаться за изолированные ручки  и 
 измерительных штифтов L1 и L2 всей 

площадью ладоней.
–  Установите контактные электроды  

измерительных штифтов L1  и L2  на 
подлежащую проверке деталь оборудования. 

–  При испытании переменного напряжения 
от 24 В и при нажатии на оба клавишных 
переключателя  (испытание под нагрузкой) 
от 12 В загораются светоизлучающие диоды 
«плюс» и «минус»  и . При этом до 
индикации ступени приложенного напряжения 
светятся все СИДы.

–  При нажиме на оба клавишных переключателя 
 при напряжении от приблизительно 200 В на 
измерительном штифте L2  во вращательное 
движение приводится вибродвигатель. По мере 
возрастания напряжения повышается также и 
число его оборотов.

Обязательно соблюдайте следующие правила: 
индикатор напряжения можно брать только за 
изолированные рукоятки измерительных штифтов 
L1  и L2  , дисплей не должен быть закрыт, к 
контактным электродам прикасаться нельзя!

4.1  Как проверить фазу переменного 
напряжения

–  Индикатор напряжения должен использоваться 
только в диапазоне номинальных напряжений 
от 12 В до 690 В переменного тока!

–  Проверка фазы возможна в заземленной сети с 
напряжением от 230 В!

–  Держаться за изолированную ручку 
измерительного штифта L1  всей площадью 
ладони.

–  Установите контактный электрод  
измерительного штифта L1  подлежащую 
проверке деталь оборудования. 

–  Продолжительность соприкосновения 
индикатора напряжения с источником 
напряжения не должна превышать 30 секунд 
(максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)!

–  Если на дисплее жидкокристаллического 
индикатора  появится символ «R», то это 
означает, что на данной детали оборудования 
находится фаза переменного напряжения.

Во время проведения однополюсного испытания 
(проверка фазы) нельзя прикасаться к контактному 
электроду измерительного штифта L2 !
Рекомендация:
В некоторых случаях индикация на 
жидкокристаллическом дисплее  может быть 
плохо видна в силу условий освещенности, 
использования защитной одежды и особенностей 
изоляции участка.
Внимание!
Проверку наличия или отсутствия напряжения 
разрешено проводить только с помощью 
индикаторов напряжения.

5.  Как проверить постоянное напряжение
–  Индикатор напряжения должен использоваться 

только в диапазоне номинальных напряжений от 
12 В до 750 В постоянного тока!

–  Продолжительность соприкосновения индикатора 
напряжения с источником напряжения не должна 
превышать 30 секунд (максимально допустимая 
длительность включения ED = 30 с)!

–  Держаться за изолированные ручки  и   
измерительных штифтов L1 и L2 всей площадью 
ладоней.

–  Установите контактные электроды  
измерительных штифтов  и  на подлежащую 
проверке деталь оборудования. 

–  При измерении постоянного напряжения от 24 В 
при нажатии на оба клавишных переключателя 
 (испытание под нагрузкой) от 12 В загорается 

светодиод «плюс»  или «минус» . Помимо 
этого до индикации ступени приложенного 
напряжения светятся все СИДы.

–  При нажиме на оба клавишных переключателя 
 при напряжении от приблизительно 200 В на 
измерительном штифте L2  во вращательное 
движение приводится вибродвигатель. По мере 
возрастания напряжения повышается также и 
число его оборотов.

Обязательно соблюдайте следующие правила: 
индикатор напряжения можно брать только за 
изолированные рукоятки измерительных штифтов 
L1  и L2  , дисплей не должен быть закрыт, к 
контактным электродам прикасаться нельзя!

5.1  Как проверить полярность постоянного 
напряжения

–  Индикатор напряжения должен использоваться 
только в диапазоне номинальных напряжений 
от 12 В до 750 В постоянного тока!

–  Продолжительность соприкосновения 
индикатора напряжения с источником 
напряжения не должна превышать 30 секунд 
(максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)!

–  Держаться за изолированные ручки  и 
 измерительных штифтов L1 и L2 всей 

площадью ладоней.
–  Установите контактные электроды  

измерительных штифтов  и  на 
подлежащую проверке деталь оборудования. 

–  Если загорается светодиод , то на 
измерительный штифт  приходится 
«положительный полюс» испытуемой детали 
оборудования.

–  Если загорается светодиод , то на 
измерительный штифт  приходится 
«отрицательный полюс» испытуемой детали 
оборудования.

Обязательно соблюдайте следующие правила: 
индикатор напряжения можно брать только за 
изолированные рукоятки измерительных штифтов 
L1  и L2  , дисплей не должен быть закрыт, к 
контактным электродам прикасаться нельзя!

6.  Как проверить направление вращающегося 
магнитного поля в сети трехфазного тока

–  Индикатор напряжения должен использоваться 
только в диапазоне номинальных напряжений 
от 12 В до 690 В переменного тока!

–  Проверка направления вращения поля 
возможна в заземленной сети трехфазного 
тока с напряжением от 230 В переменного 
напряжения (фаза против фазы).

–  Держаться за изолированные ручки  и 
 измерительных штифтов L1 и L2 всей 

площадью ладоней.
–  Установите контактные электроды  

измерительных штифтов L1  и L2  на 
подлежащую проверке деталь оборудования. 

–  Светодиоды должны индицировать напряжение 
внешнего проводника.

–  Продолжительность соприкосновения 
индикатора напряжения с источником 
напряжения не должна превышать 30 секунд 
(максимально допустимая длительность 
включения ED = 30 с)!

-  При контактировании обоих контрольных 
электродов  с двумя подсоединенными в 
правом вращении фазами сети трехфазного 
тока на жидкокристаллическом дисплее 
появляется символ «R». Если у двух фаз нет 
правой последовательности вращения, то 
индикации не производится.

Проверка направления вращения поля 
всегда требует встречного контроля! Если 
жидкокристаллический дисплей индицирует 
для двух фаз сети трехфазного тока правое 
направление вращения, то при проведении 
встречного контроля следует еще раз выполнить 
контактирование переставленными контактными 
электродами . При проведении встречного 
контроля индикация на жидкокристаллическом 
дисплее остается погашенной. Если в обоих 
случаях на жидкокристаллическом дисплее 
индицируется символ «R», то это свидетельствует 
о слишком слабом заземлении.
Рекомендация:
В некоторых случаях индикация на 
жидкокристаллическом дисплее  может быть 
плохо видна в силу условий освещенности, 
использования защитной одежды и особенностей 
изоляции участка.

7. Технические данные
–  Норматив для двухполюсных индикаторов 

напряжения: IЕС 61243-3, напряжения класс B 

(AC 1000 V/ DC 1500 V)
–  Категория: 500 B категория IV, 690 B категория III
–  Класс защиты IР 64, IЕС 60529 (ДИН 40050), 

допускается использование и при осадках!
  I� 64 означает: защита от подхода к опасным 

частям и защита от посторонних твердых 
предметов, пыленепроницаемая, (6 - первое 
число). Брызгозащищенный, (4 - второе число). 
Может использоваться и при осадках.

–  Диапазон номинальных напряжений: от 12 В до 
690 В ≈ и до 750 В =

–  Внутреннее сопротивление, измерительный 
контур: 220 кОм, параллельно 3,9 нФ (1,95 нФ)

–  Внутреннее сопротивление, контур нагрузки 
– оба клавишных переключателя нажаты: ок. 
3,7 кОм… (150 кОм)

–  Потребление тока, измерительный контур: 
макс. In 3,5 мА (690 В) переменного тока / 
3,4 мА (750 В) постоянного тока

–  Потребление тока, контур нагрузки – оба 
клавишных переключателя нажаты:

 Is 0,2 А (750 В)
–  Индикация полярности: светодиодные 

символы «+» и «-» (рукоятка индикатора = 
положительная полярность)

–  Ступенчатая светодиодная индикация: 12 В+*, 
12 В-*, 24 В+, 24 В-, 50 В, 120 В, 230 В, 400 В и 
690 В (*: только при нажатии на оба клавишных 
переключателя)

–  Макс.  погрешность индикации:  
Un ± 15 %, ELV �n – 15 %

–  Номинальный диапазон частот f: от 0 до 500 Гц 
индикация фаз и направления поля – 50/ 60 Гц

–  Индикация фаз и направления поля: ≥ Un 230 В
– Вибрационный двигатель, запуск: ≥ Un 230 В
–  Максимально допустимая длительность 

включения: ED = 30 с (макс. 30 секунд),  
240 секунд пауза

–  Вес: ок. 160 г
–  Длина соединительной линии: ок. 900 мм
–  Рабочая температура и температура хранения: от 

- 10 °С до + 55 °С (климатическая категория N)
–  Относительная влажность воздуха: от 20 % до 

96 % (климатическая категория N)
–  Продолжительность обратной регулировки 

(термическая защита):

Напряжение Продолжительность

230 B 30 c

400 B 9 c

750 B 2 c

8.  Общие рекомендации по техническому 
обслуживанию

Следует прочищать корпус тестера с наружной 
стороны чистым сухим полотном (исключение – 
специальные салфетки для прочистки). Не следует 
использовать для прочистки растворители и 
абразивные материалы.

9.  Защита окружающей среды.

В конце срока эксплуатации прибор 
необходимо сдать в утилизационный 
пункт.
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Bruksanvisning  
DUSPOL® master

Innan DUSPOL® master spänningsprovare 
används: Läs noga igenom bruksanvisningen och 
säkerhetsanvisningarna!

Innehåll:
1.   Säkerhetsanvisningar
2.  Funktionsbeskrivning av spänningsprovaren
3.  Funktionstest av spänningsprovaren
4.  Så provas växelspänning
4.1  Så provas fasen vid växelspänning
5.  Så provas likspänning
5.1  Så provas polariteten vid likspänning
6.  Så provas fasriktning i trefasnät
7.  Teknisk data
8.  Allmän skötsel
9.  Miljöinformation

1.   Säkerhetsanvisningar
-  Vid ��tning greppa helt o� de isolerade handtagen 

 och  på sp�nningspro�arens t e s t p r o b e r 
och berör ej testelektroderna (pro�spetsarna) !

-  Innan ��tning skall sp�nningspro�arens funktion 
testas (se a�snitt 3). �p�nningspro�aren får inte 
användas när ett eller flera fält inte indikerar eller 
o� funktionen uteblir (IEC 61243-3)! 

-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 
��rksp�nningso�rådet 12 V till AC 690 V/ DC 
750 V!

-  �p�nningspro�aren har skyddsklass I� 64 och får 
d�rför an��ndas i fuktig o�gi�ning. (Kapslingsklass 
för uto�husbruk)

-  Vid ��tning skall sp�nningspro�arens isolerade 
handtag  och  greppas helt o� �ed resp. 
hand. 

-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten 
till sp�nning l�ngre �n 30 sek. (�ax tillåten 
inkopplingstid ED = 30 s)!

-  �p�nningspro�aren arbetar felfritt ino� 
te�peraturo�rådet från -10 ºC till +55 ºC �id en 
luftfuktighet från 20 % till 96 %.

-  Ingrepp i sp�nningspro�aren får inte göras!
-  �p�nningspro�arens hölje skall skyddas för skador 

och s�uts.
-  �p�nningspro�aren skall lagras torrt.
-  För att skydda sig �ot skador skall bipackade 

skyddsh�ttor s�ttas på testelektroderna  
(pro�spetsarna) efter an��ndning!

OBS!
Efter �axbelastning, (d�s efter en ��tning i 
30 sekunder �ed AC 690 V/ DC 750 V) �åste en 
paustid o� 240 sekunder beaktas!
�p�nningspro�aren �r försedd �ed internationella 
elektriska sy�boler och sy�boler för �isning och 
an��ndning, �ed följande betydelse:

�y�bol Betydelse

Apparat eller utrustning för arbete under 
sp�nning

Tryckknapp

V�xelströ�

Likström

Lik- och ��xelströ�

Tryckknapp (hand�anö�rerad); syftar 
på att �ots�arande �isning bara sker 
n�r båda knapparna �r intryckta

Högerrotation

Fasföljds�isning; �isning kan bara ske 
�id 50 resp. 60 �z och i ett jordat n�t

�y�bol för faser- och fasföljds�isning 
(högerrotation)

2.  Funktionsbeskrivning
D���OL® �aster �r en 2-polig sp�nningspro�are 
enligt IEC 61243-3, �ed optisk �isning  och 
utan egen energik�lla. �ro�aren �r till�erkad för 
lik- och ��xelsp�nnings��tning i o�rådet 12 V till 
AC 690 V/ DC 750 V. Den har polaritetsindikering 
�id liksp�nnings��tning och fasindikering �id 
��xelsp�nnings��tning. Den �isar fasriktning i 
trefasn�t o� stj�rnpunkten �r jordad.
�p�nningspro�aren består a� t�å testprober L1  och 

L2  och förbindningskabel . Testprobe L1  har 
ett visningsfält . Båda testproberna �r försedda �ed 
tryckknappar. �tan att trycka in knapparna kan �an 
��ta och �isa följande sp�nningssteg (AC eller DC) 
24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. 
N�r knapparna trycks in kopplas sp�nningspro�aren 
o� till en l�gre ingångsresistans (undertryckning a� 
indukti�a och kapaciti�a sp�nningar). ��r�id blir också 
�isning a� 12 V+ und 12 V– akti�erad. Vidare l�ggs en 
�ibrations�otor (�otor �ed obalans) under sp�nning. 
Från ca 200 V börjar denna att rotera. Med stigande 
sp�nning, ökar �ar�talet och �ibrationen så att en gro� 
uppskattning a� sp�nningsni�ån (t.ex. 230/ 400 V) 
kan göras �ed testproben L2 . Tiden, hur l�nge 
��tning �ed l�gre ingångsresistans (lastpro�ning) 
kan göras, �r beroende a� sp�nningen so� ��ts. För 
att sp�nningspro�aren inte skall ��r�as upp otillåtet 
�ycket finns ett inbyggt ter�iskt skydd. N�r skyddet 
akti�eras sjunker �ibrations�otorns �ar�tal.
Visningsfältet
Visningsf�ltet består a� kontrastrika lysdioder  
(LED), so� �isar lik- och ��xelsp�nning i steg o� 
12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 690 V. Vid de 
angi�na sp�nningarna handlar det o� ��rksp�nningar. 
Vid liksp�nning �isar LED för 12 V och 24 V ��en 
polariteten (se a�snitt 5). Akti�ering a� 12 V LED �r 
bara �öjligt n�r båda tryckknapparna trycks in.
LCD-visning
LCD-displayen  �isar fasen �id ��xelsp�nnings��tning 
och fasföljdsriktningen �id trefas��tning.

3. Funktionsprovning
-  �p�nningspro�aren får bara an��ndas i 

��rksp�nningso�rådet från 12 V till AC 690 V/ 
DC 750 V!

-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten 
till sp�nning l�ngre �n 30 sek. (�ax tillåten 
inkopplingstid ED = 30 s)!

-  Innan ��tning skall sp�nningspro�arens funktion 
testas!

-  Testa alla funktioner på k�nda sp�nningsk�llor.
 •   An��nd för liksp�nningspro�ning t.ex. ett 

bilbatteri.
 •   An��nd för ��xelsp�nningspro�ning t.ex. ett 

230 V ��gguttag.
An��nd inte sp�nningspro�aren o� inte alla funktioner 
fungerar felfritt!
Tests LCD-displayens  funktion geno� att 1-poligt 
ansluta testproben L1  på en fasledare.

4. Så provas växelspänning
-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 

��rksp�nningso�rådet 12 V till AC 690 V!
-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten l�ngre 

�n 30 sekunder (�ax tillåten inkopplingstid = 
30 s)!

-  �reppa helt o� de båda isolerade handtagen  
och  på testproberna L1 och L2.

-  Anslut testelektroderna (pro�spetsarna)  på 
anl�ggningsdelen so� skall pro�as!

-  Vid ��xelsp�nning från 24 V, n�r båda 
tryckknapparna  trycks in (lastpro�ning) från 
12 V, lyser plus- och �inus LED ( och ). 
D�rutö�er lyser alla LED till steg��rdet på den 
pålagda sp�nningen.

-  N�r de båda tryckknapparna  trycks in, startar i 
testproben L2  �ibrations�otorn �id en sp�nning 
från ca 200 V. Med stigande sp�nning ökar 
varvtalet.

OB�ERVERA att bara greppa sp�nningspro�arens 
isolerade handtag på testproberna L1  och 
L2 , att displayen inte döljs och att inte beröra 
testelektroderna !

4.1 Så provas fasledare vid växelspänning
-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 

��rksp�nningso�rådet 12 V till AC 690 V!
-  �ro�ning a� fasledare �r �öjligt från 230 V i 

jordade n�t.
-  �reppa helt o� det isolerade handtaget på 

testproben L1 .
-  Anslut testelektroden (pro�spetsen)  på 

testproben L1  till anläggningsdelen som skall 
pro�as!

-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten l�ngre 
�n 30 sekunder (�ax tillåten inkopplingstid = 30 s)!

-  N�r ”R”-sy�bolen lyser på LCD-displayen 
, �r proben ansluten till en fasledare �id 
��xelsp�nning.

VARNIN� Berör inte pro�spetsen på testproben L2  
�id 1-polig ��tning!
OBS:
Visningen på LCD-displayen  kan på�erkas a� dåliga 
ljusförhållanden, skyddskl�dsel och a� ��tplatsens 
isolationsförhållande!
OBS!
Det går endast att fastst�lla att syste�et �r 

sp�nningsfritt geno� 2-polig ��tning.

5. Så provas likspänning
-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 

��rksp�nningso�rådet 12 V till DC 750 V!
-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten 

l�ngre �n 30 sekunder (�ax tillåten inkopplingstid 
= 30 s)!

-  �reppa helt o� de båda isolerade handtagen  
och  på testproberna L1 och L2.

-  Anslut testelektroderna (pro�spetsarna)  på 
anl�ggningsdelen so� skall pro�as!

-  Vid liksp�nning från 24 V, n�r båda tryckknapparna 
 trycks in (lastpro�ning) från 12 V, lyser plus-  
eller �inus-LED . D�rutö�er lyser alla LED till 
steg��rdet på den pålagda sp�nningen.

-  N�r de båda tryckknapparna  trycks in, startar i 
testproben L2  �ibrations�otorn �id en sp�nning 
från ca 200 V. Med stigande sp�nning ökar 
varvtalet.

OB�ERVERA att bara greppa sp�nningspro�arens 
isolerade handtag på testproberna L1  och 
L2 , att displayen inte döljs och att inte beröra 
testelektroderna!

5.1 Så provas polariteten vid likspänning
-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 

��rksp�nningso�rådet 12 V till DC 750 V!
-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten 

l�ngre �n 30 sekunder (�ax tillåten inkopplingstid 
= 30 s)!

-  �reppa helt o� de båda isolerade handtagen  
och  på testproberna L1 och L2.

-  Anslut testelektroderna (pro�spetsarna)  på 
anl�ggningsdelen so� skall pro�as!

-  Lyser plus-LED  �r testproben L1  ansluten till 
pluspolen. 

-  Lyser �inus-LED  �r testproben L1   ansluten 
till �inuspolen.

OB�ERVERA att bara greppa sp�nningspro�arens 
isolerade handtag på testproberna L1  och 
L2 , att displayen inte döljs och att inte beröra 
testelektroderna!

6. Så provas fasriktning i trefasnät
-  �p�nningspro�aren får endast an��ndas ino� 

��rksp�nningso�rådet 12 V till AC 400 V!
-  �ro�ning a� fasriktning �r �öjligt från 230 V 

��xelsp�nning (fas �ot fas) i jordade trefasn�t.
-  �reppa helt o� de båda isolerade handtagen  

och  på testproberna L1 och L2.
-  Anslut testelektroderna (pro�spetsarna)  på 

testproberna L1  och L2  till anläggningsdelen 
so� skall pro�as!

-  �p�nningspro�aren får inte hållas ansluten l�ngre 
�n 30 sekunder (�ax tillåten inkopplingstid = 
30 s)!

-  Vid kontaktering a� testelektroderna 
(pro�spetsarna)  till t�å i högerrotation anslutna 
fasledare �isar LCD-displayen  en ”R”- sy�bol. 
O� fasledarna inte �r anslutna för högerrotation 
lyser inte sy�bolen.

OBS:
Fasföljds��tning fordrar alltid en �otkontroll! Visar 
LCD-displayen högerrotation �id ��tning på t�å 
fasledare �åste �an �id �otkontroll byta plats på 
pro�spetsarna . Vid denna �otkontroll skall LCD-
displayen  �ara sl�ckt. O� LCD-displayen  visar en 
„R“-sy�bol i båda fallen, föreligger en dålig jordning!
OBS:
Visningen på LCD-displayen  kan på�erkas a� dåliga 
ljusförhållanden, skyddskl�dsel och a� ��tplatsens 
isolationsförhållande!

7. Tekniska Data
-  Nor�, 2-polig sp�nningspro�are: IEC 61243-3, 

sp�nningsklass B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
-  Ö�ersp�nningskategori: CAT IV 500 V, CAT III 690 V 
-  Kapslingsklass: I� 64, IEC 60529, kan ��en 

an��ndas �id fuktig ��derlek!
  I� 64 betyder: �kydd �ot beröring a� farliga delar 

och skydd för fasta kroppar, da��skyddad, (6 - 
första siffran). �kydd �ot droppar från alla sidor, (4 
- andra siffran). Kan an��ndas i regn��der.

-  M�rksp�nningso�råde: 12 V till AC 690 V/ DC 
750 V 

-  Ingångsresistans, ��tkrets: 220 kΩ, parallell 
3,9 nF (1,95 nF)

-  Ingångsresistans, lastkrets - båda tryckknappar 
intryckta!: ca. 3,7 kΩ...(150 kΩ)

-  �trö�förbrukning, ��tkrets: �ax. In 3,5 �A (690 V) 
AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  �trö�förbrukning, lastkrets - båda tryckknappar 
intryckta!: Is 0,2 A (750 V)

-  �olaritets�isning: LED +; LED - 
 (displayhandtag = �luspolaritet)
-  Indikeringssteg LED: 12 V+*, 12 V-*, 24 V+, 24 V-, 

50 V, 120 V, 230 V, 400 V och 690 V (*: bara �ed 
båda tryckknappar intryckta)

-  Max. �isningsfel: �n ± 15 %, ELV �n –  15 %
-  M�rkfrek�enso�råde f: 0 till 500 �z 
- fas- och fasföljds�isning 50/ 60 �z
-   Fas- och fasföljds�isning: ≥ Un 230 V
-  Vibrations�otor, startsp�nning: ≥ Un 230 V
-  Max. tillåten inkopplingstid: ED = 30 s (�ax. 30 

sekunder), 240 s paus
-  Vikt: ca. 160 g
-  Förbindningskabelns l�ngd: ca. 900 ��
-  Drifts- och lagringste�peraturo�råde: -10 °C till 

+55 °C (kli�atkategori N)
-  Relati� luftfuktighet: 20 % till 96 % (kli�atkategori N)
-  Återst�llningstider (ter�iskt skydd): 

�p�nning Tid

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Allmän skötsel
Rengör höljet regelbundet �ed en ren och torr trasa 
(undantag för speciella rengöringsdukar). An��nd 
inga lösnings- och/eller skur�edel för att rengöra 
sp�nningspro�aren.

9.  Miljöinformation

L��na ��nligen in produkten på l��plig 
åter�inningsstation n�r den �r förbrukad.
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KULLANMA TALİMATI
DUSPOL® master

Gerilim Ölçer DUSPOL® master’ı kullanmadan önce 
lütfen kullanma talimatını okuyunuz ve güvenlik 
uyarılarına mutlaka dikkat ediniz!

İçindekiler:
1.  Güvenlik Uyarıları
2.  Gerilim Ölçerin işlev tanımı
3.  Gerilim Ölçerin işlev kontrolü
4.  Alternatif Gerilimi şu şekilde kontrol edersiniz.
4.1  Alternatif Gerilim fazını şu şekilde kontrol eder-

siniz.
5.  Doğru Gerilimi şu şekilde kontrol edersiniz.
5.1  Doğru Gerilimde kutupları şu şekilde kontrol 

edersiniz.
6.  Bir üç fazlı şebekenin değişken alan (dönüş 

alanı) yönünü şu şekilde kontrol edersiniz.
7.  Teknik Bilgiler
8.  Genel bakım
9.  Çevre Koruma

1. Güvenlik Uyarıları:
-  Cihazı kontrol sırasında yalnızca izoleli el 

tuta�aklarından �e tutunuz  ve  kontak 
elektrotlarına (kontrol uçları)  dokun�ayınız!

-  Kullan�adan he�en önce: �erili� ölçerin çalışıp 
çalış�adığını kontrol ediniz! (bakınız bölü� 3). 
�erili� ölçer, bir yada birkaç göstergenin iptal 
ol�ası duru�unda �eya çalış�aya hazır olduğu 
görül�ediği takdirde kullanıl�a�alıdır (IEC 
61243-3)

-  �erili� ölçer yalnızca 12 V ila 690 V AC/ 
750 V DC arasındaki no�inal gerili� alanında 
kullanıl�alıdır!

-  �erili� ölçer, I� 64 koru�a türüne uygundur �e bu 
nedenle ne�li şartlar altında da kullanılabilir (dış 
alan için yapı for�u).

-  �erili� ölçerde kontrol sırasında el 
tuta�aklarından  ve  sıkıca �e ta� olarak 
tutunuz.

-  �erili� ölçeri hiçbir za�an 30 saniyeden 
fazla gerili�de tut�ayınız (aza�i izin �erilen 
çalıştır�ası süresi ED= 30 san.)!

-  �erili� ölçer yalnızca - 10 °C ila + 55 °C 
arasındaki ısı alanları �e % 20 ila % 96 arasındaki 
ha�a ne�inde hatasız olarak çalışır.

-  �erili� ölçer parçalarına ayrıl�a�alıdır! 
-  �erili� ölçer, cihaz yüzeyindeki kirlen�elerden �e 

hasarlardan korun�alıdır.
-  �erili� ölçer kuru saklan�alıdır.
-  Yaralan�alardan korun�ak için gerili� ölçe-

rin ullanıl�asından sonra kontak elektrotları 
(kontrol uçları) birlikte �eril�iş olan kapaklarla 
kapan�alıdır!

Dikkat:
En yüksek yüklen�eden sonra (yani AC 690 V/ DC 
750 V ‘da 30 saniyelik ölçü�den sonra) 240 saniyelik 
bir ara verilmelidir!
Cihaz üzerinde uluslararası elektrik se�bollerinin 
�e gösterge �e kullanı� için se�bollerin anla�ları 
aşağıda belirtil�iştir:

�e�bol Anla�ı

�erili� altında çalış�a için Cihaz �eya 
Teçhizat

Baskılı tuş

Alternatif Akı�

Doğru Akı�

Doğru �e Alternatif Akı�

Baskılı Tuş (el ku�andalı); ilgili gös-
tergelerin yalnızca iki baskılı tuşa 
basıl�ası ile çalıştırıldığını belirtir.

�ağa Dönüş

Dönüş alanı yönü göstergesi, dönüş 
alanı yönü göstergesi yalnızca 50 �eya 
60 �z ‘de �e topraklan�ış bir şebekede 
gösterilebilir.

Faz �e dönüş alanı yönü göstergesi için 
se�bol (sağa dönüş alanı).

2. İşlev Tanımı
D���OL® �aster, IEC 61243-3’e göre, kendi enerji 
kaynağı ol�ayan optik göstergeli , iki kutuplu bir 
gerili� ölçerdir. Cihaz, doğru gerili� �e alterna-
tif gerili� kontrolü için 12 V ila 690 V AC/ 750 V DC 
arasındaki gerili� alanı için hazırlan�ıştır. Bu cihaz ile 
doğru gerili�de kutup kontrolü �e alternatif gerili�de 
faz kontrolü de yapılabilir. Nötr kutup topraklan�ış 
olduğu �üddetçe cihaz bir üç fazlı akı� şebekesinin 
dönüş alanı yönünü de gösterir.
�erili� ölçer, kontrol uçlarından L1  �e L2   ve 
bir bağlantı kablosundan  oluşur. Kontrol ucu L1 

 bir gösterge alanına  sahiptir. İki kontrol ucu da 
baskılı tuşlarla  donatıl�ıştır. İki baskılı tuşa bas-
�adan aşağıdaki gerili� kade�eleri (alternatif akı� 
�eya doğru akı�) gösterilir: 24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 
230 V; 400 V; 690 V. 
İki baskılı tuşun da de�reye alın�ası ile daha küçük 
bir iç direnç çalıştırılır (indüktif �e kapasitif gerili�lerin 
bastırıl�ası). Bununla birlikte, 12 V+ �e 12 V- göster-
gesi de aktif hale getirilir. Ayrıca bir �ibrasyon �otoru 
(dengesiz �otor) gerili�e bağlanır. Yaklaşık 200 V’dan 
itibaren bu �otor dön�e hareketine başlatılır. Yükse-
len gerili� ile �otorun de�ri �e �ibrasyonu yükselir, 
böylece Kontrol ucunun L2  el tuta�ağı ile ila�e ola-
rak, gerili� yüksekliğinin kabaca bir tah�ini yapılabilir 
(örneğin 230 V/ 400 V). Daha düşük bir cihaz iç direnci 
(güç kontrolü) ile kontrolün süresi, ölçülen gerili�in 
yüksekliğine bağlıdır. Cihazın izin �erilenin üzerinde 
ısın�a�ası için, bir ter�ik koruyucu (geriye ayar-
la�a) öngörül�üştür. Bu geriye ayarla�ada �ibrasyon 
�otorunun de�ri de düşer.
Gösterge alanı.
�österge �iste�i, 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 
400 V; 690 V kade�elerindeki doğru akı� �e alternatif 
akı�ları gösteren çok sayıda kontrasta sahip olan LED 
diyotlarından  oluşur. Belirtil�iş olan gerili�lerde 
no�inal gerili�ler söz konusudur. Doğru akı�da LED 
‘ler 12 V �e 24 V için kutupları da gösterir (bakınız 
bölü� 5). 12 V LED ‘in aktif hale getiril�esi, ancak iki 
baskılı tuşa da basıl�ası ile �ü�kün olur.
LCD Gösterge.
LCD �österge  alternatif akı�da faz kontrolüne 
yarar �e bir üç fazlı akı� şebekesinin dönüş alanı 
yönünü de gösterir.

3. İşlev Kontrolü
-  �erili� ölçer, yalnızca 12 V ila AC 690 V/ DC 

750 V no�inal gerili� alanlarında kullanılabilir.
-  �erili� ölçeri asla 30 saniyeden fazla gerili�e 

�aruz bırak�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  �erili� ölçeri kullan�adan önce çalışıp 
çalış�adığını kontrol ediniz!

-  Bilinen gerili� kaynaklarında fonksiyonları test 
edin.

 •  Doğru akı� kontrolü için örneğin bir oto�obil 
aküsü kullanınız.

 •  Alternatif akı� gerili�i için örneğin bir 230 V 
prizi kullanınız.

Bütün işle�lerin kesintisiz bir şekilde çalış�adığı 
duru�larda gerili� ölçeri kullan�ayınız!
LCD göstergesinin  işle�ini, kontrol ucunun L1  
kontak elektrotunun tek kutuplu olarak bir dış iletkene 
(faz) yerleştiril�esi ile kontrol ediniz.

4.  Alternatif Akımı şu şekilde kontrol edebilirsiniz.
-  �erili� ölçeri yalnızca 12 V ila AC 690 V 

arasındaki no�inal gerili� alanında kullanınız!
-  �erili� ölçeri kesinlikle 30 saniyeden fazla geri-

li�de tut�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  Kontrol ucunun L1 �e L2 izoleli el tuta�aklarını  
ve  ta� olarak tutunuz.

-  Kontrol ucunun  ve  kontak elektrotlarını , 
kontrol edilecek kısı�lara yerleştiriniz.

-  24 V’dan itibaren olan alternatif akı�larda, 
12 V’dan itibaren iki tuşa birden basılarak  (güç 
kontrolü), artı �e eksi LED ‘ler  ve  yanar. 
Ayrıca bunun dışında bütün LED ‘ler söz konusu 
gerili�in kade�e değerine kadar yanar.

-  İki baskılı tuşa  birden basıldığında kontrol 
ucunda L2  yaklaşık 200 V’luk bir gerili�den 
itibaren �ibrasyon �otoru de�ir hareketine başlar. 
Artan gerili�le birlikte de�ir sayısı da artar.

�erili� ölçeri, yalnızca kontrol ucunun L1  �e L2 
izoleli el tuta�aklarından tut�aya, gösterge yerinin 
kapan�a�ış ol�asına �e kontak elektrotlarına dokun-
�a�aya dikkat ediniz!

4.1  Alternatif akımın fazını şu şekilde kontrol eder-
siniz

-  �erili� ölçeri yalnızca no�inal gerili� alanında 
12 V ila AC 690 V arasında kullanınız!

-  Faz kontrolü topraklan�ış şebekede 230 V’dan 
itibaren mümkündür!

-  Kontrol ucunun L1  el tuta�ağını ta� olarak 

tutunuz.
-  Kontrol ucunun L1  Kontak elektrotlarını , kon-

trol edilecek kıs�a yerleştiriniz.
-  �erili� ölçeri 30 saniyeden uzun bir süre gerili�e 

bağlı tut�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  LCD göstergesinin  ekranında bir “R” se�bolü 
görünürse, bu kısı�da bir alternatif akı� fazı bulu-
nur. 

Tek kutuplu kontrollerde (faz ölçü�ü) kontak 
elektrotlarının kontrol uçlarına L2  temas etmeme-
sine dikkat ediniz!
Uyarı:
LCD ekranındaki  gösterge, uygun ol�ayan ışık 
konu�undan, koruyucu giysiden �e izoleli kurulu� yeri 
şartlarından etkilenebilir.
Dikkat!
�erili�sizlik ancak iki kutuplu bir kontrol ile tespit edi-
lebilir.

5. Doğru Akımı şu şekilde kontrol edersiniz.
-  �erili� ölçer yalnızca 12 V ila DC 750 V arasındaki 

bir no�inal gerili� alanında kullanılabilir!
-  �erili� ölçeri 30 saniyeden uzun bir süre gerili�e 

bağlı tut�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  Kontrol ucunun L1 �e L2 izoleli el tuta�aklarını  
ve  ta� olarak tutunuz.

-  Kontrol ucunun  ve  kontak elektrotlarını , 
kontrol edilecek kısı�lara yerleştiriniz.

-  24 V’dan itibaren olan doğru akı�larda, 12 V’dan 
itibaren iki tuşa birden basılarak  (güç kon-
trolü), artı �e eksi LED ‘ler  ve  yanar. Ayrıca 
bunun dışında bütün LED ‘ler söz konusu gerili�in 
kade�e değerine kadar yanar.

-  İki baskılı tuşa  birden basıldığında kontrol 
ucunda L2  yaklaşık 200 V’luk bir gerili�den 
itibaren �ibrasyon �otoru de�ir hareketine başlar. 
Artan gerili�le birlikte de�ir sayısı da artar.

�erili� ölçeri, yalnızca kontrol ucunun L1  �e L2  
izoleli el tuta�aklarından tut�aya, gösterge yerinin 
kapan�a�ış ol�asına �e kontak elektrotlarına  
dokun�a�aya dikkat ediniz!

5.1  Doğru Akımda kutupları şu şekilde kontrol 
edersiniz.

-  �erili� ölçer yalnızca 12 V ila DC 750 V arasındaki 
bir no�inal gerili� alanında kullanılabilir!

-  �erili� ölçeri 30 saniyeden uzun bir süre gerili�e 
bağlı tut�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  Kontrol ucunun L1 �e L2 izoleli el tuta�aklarını  
ve  ta� olarak tutunuz.

-  Kontrol ucunun  ve  kontak elektrotlarını , 
kontrol edilecek kısı�lara yerleştiriniz.

-  Eğer LED  yanarsa, kontrol ucunda  kontrol 
edilecek kıs�ın “Artı kutbu” bulunur.

-  Eğer LED  yanarsa, kontrol ucunda  kontrol 
edilecek kıs�ın “Eksi kutbu” bulunur.

�erili� ölçeri, yalnızca kontrol ucunun L1  �e L2  
izoleli el tuta�aklarından tut�aya, gösterge yerinin 
kapan�a�ış ol�asına �e kontak elektrotlarına  
dokun�a�aya dikkat ediniz!

6.  Bir üç fazlı akım şebekesinin değişken alan 
(dönüş alanı) yönünü şu şekilde kontrol eder-
siniz.

-  �erili� ölçeri yalnızca 12 V ila AC 690 V no�inal 
gerili� alanında kullanınız!

-  Dönüş alanının kontrolü 230 V alternatif gerli�den 
itibaren (faz faza karşı) topraklan�ış üç fazlı akı� 
şebekesinde �ü�kündür.

-  Kontrol uçlarının L1 �e L2 el tuta�aklarını  ve  
ta� olarak tutunuz.

-  Kontrol uçlarının L1  �e L2  kontak 
elektrotlarını  kontrol edilecek olan kıs�a 
yerleştiriniz.

-  LED �eya solenoid ölçü� tesisatı dış iletken gerili-
mini göstermelidir.

-  �erili� ölçeri 30 saniyeden uzun bir süre gerili�e 
bağlı tut�ayınız (aza�i izin �erilen çalıştır�a 
süresi ED = 30 san.)!

-  İki kontak elektrotunun  sağ dönüş yönünde 
bağlan�ış olan bir üç fazlı akı� şebekesinin iki 
fazına bağlan�ası sırasında LCD ekran  bir 
“R” se�bolü gösterir. Eğer iki fazda da sağ dönüş 
sırası �eril�e�işse, gösterge ol�az.

Dönüş alanı yönünün kontrolü, bir karşı kontrolü gerek-
tirir! Eğer LCD ekran  sağ dönüş yönünü bir üç fazlı 
akı� şebekesinin iki fazında gösterirse, karşı kontrol 
duru�unda iki faz da değiş�iş kontak elektrotları  
ile yeniden kontaklanır. Karşı kontrolde gösterge LCD 
ekranda sönük kal�alıdır. İki duru�da da LCD ekran 
bir “R” se�bolü gösterirse zayıf bir toprakla�a �e�-
cuttur.
Uyarı:
LCD ekranındaki  gösterge, uygun ol�ayan ışık 

konu�undan, koruyucu giysiden �e izoleli kurulu� yeri 
şartlarından etkilenebilir.

7. Teknik Bilgiler
-  İki kutuplu gerili� ölçer için Tali�at: IEC 61243-3, 

gerili� �ınıfı B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- Aşırı �oltaj kategorisi: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Koru�a türü: I� 64 (DIN VDE 0470-1 IEC/ EN 

60529)
  6 - birinci tanıtı� no: tehlikeli parçalara ulaşı�dan 

koru�a �e katı yabancı cisi�lerden koru�a, toz 
geçir�ez.

  4 - ikinci tanıtı� no: �üsküren sudan koru�a. 
Çökeltilerde de kullanılabilir.

-  No�inal gerili� alanı: 12 V ila AC 690 V/ DC 
750 V

-  İç direnç, ölçü� dairesi: 220 kΩ, �aralel 3,9 nF 
(1,95 nF)

-  İç direnç, yük dairesi – iki baskılı tuş basılı 
olduğunda: yaklaşık 3,7 kΩ … (150 kΩ)

-  Akı� sarfiyatı, ölçü� dairesi: aza�i In 3,5 �A 
(690 V) AC/ 3,4 �A (750 V) DC

-  Akı� sarfiyatı, yük dairesi – iki baskılı tuş basılı 
olduğunda: In 0,2 A (750 V)

-  �olarite (kutup) göstergesi: LED +, LED – (�ös-
terge tuta�ağı = Artı kutup)

-  �österge kade�esi LED: 12 V+*, 12 V- *, 24 V+, 
24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V �e 690 V (*: 
yalnızca iki tuşa birden basıldığında)

-  Aza�i gösterge hatası: �n ± % 15, ELV �n - % 15
-  No�inal frekans alanı f: 0 ila 500 �z
-  Faz �e dönüş alanı göstergesi: 50/ 60 �z
-  Faz �e dönüş alanı göstergesi: ≥ �n 230 V
-  Vibrasyon �otoru, �areket �n 230 V
-  Aza�i izin �erilen çalıştır�a süresi: ED = 30 san 

(aza�i 30 saniye), 240 saniye ara
-  Ağırlık: yaklaşık 160 g
-  Bağlantı kablosu uzunluğu: yaklaşık 900 ��
-  Çalıştır�a �e depola�a ısısı alanı: - 10 °C ila + 

55 °C (İkli� kategorisi N)
-  �öreli ha�a ne�i: % 20 ila % 96 (İkli� kategorisi N)
-  �eri ayarla�a süresi (ter�ik koru�a):

Gerilim �üre

230 V 30 s

400 V 9 s

750 V 2 s

8. Genel Bakım
Muhafazayı dıştan te�iz kuru bir bez ile te�izleyiniz 
(özel te�izlik bezleri hariçtir). �erili� ölçeri te�i-
zle�ek için çözücü �e/ �eya aşındırıcı �addeler 
kullan�ayınız.

9. Çevre Koruma

Lütfen cihazı kullanı� ö�rünün sonunda, 
kullanı�a sunul�uş olan İade �e Topla�a 
�iste�ine iletiniz.
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Priručnik za upotrebu
DUSPOL® master – 

Pre upotrebe ispitivača napona DUSPOL® master 
molimo da pročitate priručnik pažljivo i da se uvek 
pridržavate uputstava za bezbednu upotrebu!

Sadržaj:
1. Uputstva za bezbedno rukovanje
2. Opis funkcija instrumenta
3. Ispitivanje funkcija instrumenta
4. Kako se ispituju naizmenični naponi
4.1 Kako se ispituje faza naizmenične struje
5. Kako ispitati DC napone
5.1 Kako ispitati polaritet jednosmernog napona
6.  Kako ispitati redosled faza na trofaznom 

priključku na mrežu
7.  Tehnički podaci
8.  Opšte održavanje
9. Zaštita čovekove okoline

1. Uputstvo za bezbedno rukovanje
-  Držite instru�ent sa�o za izolo�ane drške  i  i 

ne dodirujte kontaktne elektrode (�rho�e sondi) !
-  Od�ah pre upotrebe pro�erite instru�ent da 

ispra�no funkcioniše. (�ogledjte odeljak 3). 
Instru�ent se ne s�e koristiti ako jedna od 
nekoliko funkcija ne radi, ili ako instru�ent nije 
spre�an za rad (IEC 61243-3)!

-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 
opsegu napona od 12 V do AC 690 V/ DC 750 V!

-  Instru�ent je saobrazan sa �rsto� zaštite I� 64 i 
stoga se takodje �ože koristiti u �lažni� uslo�i�a 
(na�enjen za upotrebu spolja).

-  �ri ispiti�anju č�rsto držite instru�ent za drške  i .
-  Nikada ne priključujte instru�ent na napon duže 

od 30 sekundi (�aksi�alno doz�oljeno radno 
�re�e = 30 sek.)!

-  Instru�ent pra�ilno funkcioniše sa�o u 
te�perturno� opsegu od –10 °C do +55 °C pri 
relati�noj �lažnosti �azduha od 20 % do 96 %.

- Ne rasta�ljajte instru�ent!
-  Moli�o da zaštitite kućište instru�enta od prljanja 

i oštećenja!
- Moli�o držite instru�ent na su�o� �estu.
Upozorenje:
�osle �aksi�alnog opterećenja (t.j. posle �erenja od 
30 sek. na AC 690 V/ DC 750 V), instru�ent ne s�e se 
koristiti u periodu od 240 sek.!
Instru�ent je obeležen �edjunarodni� električni� 
si�boli�a i si�boli�a za indikaciju i rad sa sledeći� 
značenje�:

�i�bol Značenje

�redjaj ili opre�a za rad pod napono�

Taster 

Naiz�enična struja (AC)

Jednos�erna struja (DC)

Jednos�erna i naiz�enična struja (DC 
i AC)

Taster (ručno se akti�ira); pokazuje da 
se sa�o odgo�arajuče indikacije �ide 
kada se oba tastera pritisnu

Redosled faza u s�eru kazaljke na 
satu

Indikacija redosleda faza; redosled faza 
se jedino �ože prikazati pri 50 ili 60 �z i 
kad je priključak na �režu uze�ljen

�i�bol za fazu i oznaka redosleda 
faza (redosled faza u s�eru kretanja 
kazaljke na satu)

2. Opis funkcija
D���OL® �aster je d�opolni instru�ent saobrazan IEC 
61243-3 sa �izuelni� displejo�  i bez sopst�enog 
napajanja. Instru�ent je pred�idjen za ispiti�anje 
jednos�ernog i naiz�eničnog napona (DC/ AC) u 
naponsko� opsgu od 12 V do AC 690 V/ DC 750 V.
Može se koristiti za ispiti�anje polariteta u 
jednos�erno� naponu i faze u naiz�enično� naponu. 
Instru�ent pokazuje redosled faza pod uslo�o� da je 
nula uze�ljena.
Instru�ent se sastoji od sondi L1  i L2  i kabla za 

po�ezi�anje . �onda L1  i�a ugradjen displej . 
Obe sonde su opre�ljene tasteri�a . Bez pritiskanja 
na oba tastera, sledeći opsezi (AC ili DC) napona 
se �ogu indicirati: 24 V+; 24 V-; 50 V; 120 V; 230 V; 
400 V; 690 V. �ritisko� na oba tastera, instru�ent 
se uključuje na niži unutrašnji otpor (priguši�anje 
indukti�nih i kapacitati�nih napona). Na taj način se 
takodje indikacija od 12 V+ i 12 V- očita�a. Dalje, 
�ibracioni �otor (�otor sa za�ajce�) se sta�lja 
pod napon. Od približno 200 V o�aj �otor počinje 
da rotira. Kako se napon po�eča�a, brzina �otora i 
�ibracija sa takodje po�eča�aju, tako da se po�oću 
drške sonde L2  �rednost napona �ože grubo 
proceniti (na pri�er, 230 - 400 V). Trajanje ispiti�anja 
sa niži� unutrašnji� otporo� uredjaja (ispiti�anje 
opterećenja) za�isi od napona koji treba da se iz�eri. 
Da bi se izbeglo preko�erno zagre�anje instru�enta, 
opre�ljen je toplotno� zaštito� (obratna kontrola). �a 
o�o� obratno� kontrolo�, brzina �ibrirajućeg �otora 
takodje se s�anjuje. 
Displej
�iste� displeja se sastoji od jako kontrastnih 
s�etlećih dioda (LED)  pokazujući DC i AC napone 
u opsegu od 12 V; 24 V; 50 V; 120 V; 230 V; 400 V; 
690 V . Na�edeni naponi su no�inalni naponi. �ri 
jednos�erno� naponu LED diode takodje pokazuju 
polaritet za 12 V i 24 V (pogla�lje 5). LED dioda od 
12 V se jedino �ože akti�irati pritiskanje� na oba 
tastera. 
Displej svetlećih dioda (LCD)
O�aj displej služi za ispiti�anje faze naiz�enične struje 
(AC) i pokazuje redosled faza trofaznog priključka na 
�režu.

3.  Provera funkcija 
-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 

opsegu napona od 12 V do AC 690 V/ DC 750 V!
-  Nikada ne priključujte instru�ent na napon duže 

od 30 sekundi (�aks. doz�oljeno radno �re�e = 
30 sek.)!

-  �ro�erite instru�ent da li pra�ilno funkcioniše pre 
upotrebe!

-  Ispitajte s�e funkcije po�oću poznatih iz�ora 
napona.

 •  Radi pro�ere jednos�ernog napona koristite, 
na pri�er, auto�obilski aku�ulator. 

 •  Za ispiti�anje naiz�eničnih napona koristite, 
na pri�er, �režnu utičnicu od 230 V.

Ne koristite instru�ent ukoliko s�e funkcije ne rade 
ispra�no!
�ro�erite funkciju LCD displeja  jednopolni� 
po�ezi�anje� kontaktne elektrode sonde L1  za 
spoljni pro�odnik (faza).

4.  Kako ispitivati naizmenične napone
-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 

opsegu napona od 12 V do AC 690 V!
-   Nikada ne priključujte instru�ent na napon duže 

od 30 sekundi (�aksi�alno doz�oljeno radno 
�re�e = 30 sek.)!

-   Č�rsto držite izolo�ane drške  i  sondi L1 i L2.
-   Postavite kontaktne elektrode  sondi L1  i L2 

  na rele�antne tačke uredjaja koji se ispituje 
-   �ri naiz�enični� naponi�a od 24 V na�iše i 

pritisko� na oba tastera (ispiti�anje opterećenja) 
od 12 V na�iše, LED diode ‚‘plus‘‘ i ‚‘�inus‘‘  i  
se pale. Šta �iše, s�e LED diode s�etle dok se ne 
postigne �rednost opsega pri�enjenog napona.

-   Kad se pritisne na oba tastera  i od pri�enjenog 
napona od približno 200 V na�iše, �ibrirajući �otor 
rotira u sondi L2 . Kako se napon po�eća�a, 
brzina o�og �otora se takodje po�eća�a. 

Obratite pažnju da držite instru�ent sa�o za 
inzolo�ane drške sonde L1  i L2  ! Ne pokri�ajte 
displej i ne dodirujte kontaktne elektrode . 

4.1 Kako se ispituje faza naizmeničnog napona
-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 

opsegu napona od 12 V do AC 690 V!
-  Ispiti�anje faze je �oguće na uze�ljeno� 

�režno� priključku od 230 V na�iše!
-  Č�rsto držite dršku sonde L1 .
-  Postavite kontaktne elektrode  sonde L1  na 

rele�antnu tačku uredjaja koji se ispituje.
-  Nikada ne priključite instru�ent na napon duže od 

30 sek. (�aksi�ialno doz�oljeno radno �re�e = 
30 sek.)!

-  Ako se si�bol ‚„R“ poja�i na LC displeju , 
instru�ent je po�ezan na ži�u fazu AC napona na 
toj tački uredjaja koji se ispituje.

Nikada ne dodirujte kontatktne sonde L2  za �re�e 
jednopolnog ispiti�anja (proba faze)!
Primedba:
Očita�anje LC displeja  �ože biti otežano zbog 
nepodesih uslo�a os�etljenja, zaštitnog odela ili u 
izolo�ano� �estu.
Upozorenje:

Nedostatak napona �oze se ut�rditi bipolarni� 
testom.

5. Kako ispitati jednosmerne napone
-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 

opsegu napona od 12 V do DC 750 V! 
-  Nikada ni priključujte instru�ent na napon duže od 

30 sekundi (�aksi�alno doz�oljeno radno �re�e 
= 30 sek.)!

- Č�rsto držite drške  i   sondi L1 i L2.
-  Postavite kontaktne elektrode  sondi L1  i L2 

 na rele�antne tačke uredjaja koji se ispituje. 
-  �ri naiz�enični� naponi�a od 24 V na�iše i 

pritisko� na oba tastera (ispiti�anje opterećenja) 
od 12 V na�iše LED diode ‚‘plus‘‘ i ‚‘�inus‘‘  i  
se pale. Šta �iše, s�e LED diode s�etle dok se ne 
postigne �rednost opsega napona.

-  Pritiskom na oba tastera  i kad se pri�eni napon 
odprilike 200 V na�iše, �ibracioni �otor rotira 
u sondi L2 . Kako se napon po�eća�a, brzina 
�otora se takodje po�eća�a.

Moli�o obratite pažnju da se instru�ent drži sa�o za 
izolo�ane drške sondi L1  i L2 !
Ne pokri�ajte displej i ne dodirujte kontaktne 
elektrode!

5.1  Kako se ispituje polaritet jednosmernog 
napona

-  Instru�ent se �ora da koristi sa�o u no�inalno� 
opsegu napona od 12 V do 750 V! 

-  Nikada ne priključujte instru�ent na napon duže 
od 30 sekundi (�aksi�alno doz�oljeno radno 
�re�e = 30 sek.)!

-  Č�rsto držite izolo�ane drške  i  sondi L1 i L2.
-  Postavite kontaktne elektrode  sondi L1  i L2 

 na rele�antne tačke uredjaja koji se ispituje.
-  Ako se LED dioda  upali, ‚‘poziti�an pol‘‘ uredjaja 

koji se ispituje nalazi se na sondi .
-  Ako se LED dioda  upali, ‚‘negati�ni pol‘‘ uredjaja 

koji se ispitje nalazi se na sondi .
Moli�o da obratite pažnju da držite instru�ent sa�o za 
sonde L1  i L2 ! Ne pokri�ajte displej i ne dodirujte 
kontaktne elektrode!

6.  Kako ispitati redosled faza na trofazni priključak 
na mrežu. 

-  Instru�ent se �ora koristiti sa�o u no�inalno� 
opsegu napona od 12 V do AC 690 V!

-  Ispiti�anje redosleda faza je �oguć od 230 V AC 
(faza na fazu) na�iše kod uze�ljenog trofaznog 
priključka. 

- Č�rsto držite izolo�ane drške  i  sondi L1 i L2.
-  Postavite kontaktne elektrode  sondi L1  i L2 

 na rele�antne tačke uredjaja koji se ispituje.
-  LED diode treba da pokazuju napon spoljneg 

pro�odnika.
-  Nikada ne uklučujte instru�ent na napon duže od 

30 sekundi (�aksi�alno doz�oljeno radno �re�e 
= 30 sek.)!

-  Kad se po�ezuju d�e kontaktne elektrode  sa 
d�e faze trofaznog priključka na �režu po�ezane 
u s�eru kazaljke na satu, LC displej pokazuje ‚„R“ 
si�bol. Ako je rotacija za te d�e faze u suprotno� 
s�eru kazaljke na satu, nikaka� si�bol se ne 
poja�ljuje.

Ispiti�anje redosleda faze u�ek zahte�a kontra probu! 
�koliko LC displej pokazuje rotaciju u s�eru kazaljke 
na satu za d�e faze trofaznog priključka na �režu, 
te d�e faze se �oraju pono�o po�ezati sa obratni� 
kontaktnim elektrodama  za �re�e kontra probe. 
Ako u oba slučaja LC displej pokazuje si�bol ‚‘R‘‘ 
uze�ljenje je su�iše slabo!
Primedba
Očita�anje LC displeja  �ože biti otežano zbog 
nepodesnnih uslo�a os�etljenja, zaštine odeće ili u 
izolovanim mestima.

7.  Tehnički podaci
-   �tandard za d�opolni istru�ent: IEC 61243-3, 

napona klase B (AC 1000 V/ DC 1500 V)
- Kategorija prenapona: CAT IV 500 V, CAT III 690 V
-  Vrsta zaštite: I� 64, IEC 60529 (DIN 40050), 

takodje pred�idjen za upotrebu spolja!
  I� 64 znači: Zaštita od pristupa opasni� delo�i�a 

i zaštita od č�rstih delo�a, zaštićen od prašine  
(6 - pr�i indeks). Zaštićen od prskanja tekućino�,  
(4 - drugi indeks). Može se takođe koristiti u slučaju 
pada�ina.

-  No�inalni opseg napona: 12 V do AC 690 V/ DC 
750 V

-  �nutrašnji otpor, �erno kolo: 220 kΩ, paralelno 
3.9 nF (1.95 nF).

-  �nutrašnji otpor, kolo opterećenja – oba tastera 
akti�irana! : �ribližno 3.7 kΩ...(150 kΩ)

-  �otrošnja struje, �erno kolo: �aks. In 3.5 �A 
(690 V) AC/ 3.4 �A (750 V) DC

-  �otrošnja struje, kolo opterećenja – oba tastera 

akti�irana!: Is 0.2 A (750 V)
-  Indikacija polariteta: LED +; LED - 
 (drška za indikacije = pozit�ni polaritet)
-  LED diode koje pokazuju opsege: 12 V+*, 12 V-*, 

24 V+, 24 V-, 50 V, 120 V, 230 V, 400 V, 690 V (*: 
sa�o kad su oba tastera akti�irana)

-  Maks. indicirane greške: �n ± 15 %, ELV �n - 15 %
-   No�inalni opseg frek�encije f: 0 do 500 �z
 Indikacija faze i redosleda faza 50/ 60 �z
-  Indikacija faze i redosleda faze: ≥ �n 230 V
-  Vibracioni �otor, počinje: ≥ �n 230 V
-  Maksi�alno doz�oljeno radno �re�e: ED = 30 

sek. (�aks. 30 sek.), pauza od 240 sekundi 
-  �ribližna težina: 160 gr.
-  Kabl za po�ezi�naje dužine: oko 900 ��
-  Te�peraturni opseg za rad i skladištenje: - 10 °C 

do + 55 °C (kategorija kli�e N)
-  Relati�na �lažnost �azduha: 20 % do 96 % 

(kategorija kli�e N)
-  �o�ratna kotrola �re�ena (toplotna zaštita): 

Napon Vre�e

230 V 30 sek.

400 V 9 sek.

750 V 2 sek.

8.  Opšte održavanje
Brišite kućište instru�enta su�o� čisto� krpo� 
(izuzetak: specijalne krpe za brisanje).
Ne koristite rast�arače i/ ili abradi�na sredst�a za 
čišćenje instru�enta.

9. Zaštita čovekove okoline

Moli�o �as da poslije ži�otnog doba 
odnesete aparat na odgo�arajuće otpadno 
�esto za skupljanje.
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